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Orbital Sander

Valid from Serial No. A-00001-202504 to 99999-999999

Model:
CP5510-44H
CP5510-50H
CP5510-50HSV
CP5510-50HCV
CP5510-60
CP5510-60SV
CP5510-60CV
CP5510-60H
CP5510-60HSV
CP5510-60HCV
CP5518-60HCV
CP5518-60HSV
CP5518-60H
CP5518-50
CP5518-50H

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Orbital Sander

Schema 1

» Rated working pressure 6.3 bar / 90psig

* Sound Standard: EN ISO 15744:2008

* Sound pressure level xx dB(A) , uncertainty 3 dB(A)
* Sound power level xx dB(A) , uncertainty 3 dB(A)

* Vibration standard: ISO 28927-3:2009

+ Vibration total value a (x.x m/s?) - uncertainty k (x.x m/s?)
Table 1

Model CP5510-44H CP5510-50H CP5510-50HSV CP5510-50HCV
Part number 6151700770 6151700790 6151700850 6151700910
Dust extraction Non-vacuum Non-vacuum Self vacuum External vacuum
Free speed (rpm) 10000 10000 10000 10000

Pad diam. (mm) 110 127 127 127

Pad diam. (") 43 5 5 5

Orbit diam. (mm) 2.4 2.4 2.4 2.4

Orbit diam. (") 3/32 3/32 3/32 3/32

Air inlet thread size (") 1/4 NPT 1/4 NPT 1/4 NPT 1/4 NPT
Actual air consumption (1I/s) 11 11 11 11

Actual air consumption (cfm) 23 23 23 23

Free speed air consumption (1/s) 11 11 11 11

Free speed air consumption (cfm) 23 23 23 23

Min. hose size (mm) 8 8 8 8

Min. hose size (") 5/16 5/16 5/16 5/16

Sound pressure level (dB(A)) 80 82 83 79

Sound power level (dB(A)) 91 83 94 80

Vibration a (m/s?) 6.67 3.38 2.64 2.64
Vibration k (m/s?) 1.05 2.3 1.6 1.6

Weight (kg) 1.2 0.8 0.8 0.8

Weight (Ib) 2.6 1.7 1.7 1.7

Length (mm) 242 133 127 133

Length (") 9.53 5.24 5 5.24

Height (mm) 118 118 118 118

Height (") 4.7 4.7 4.7 4.7

Model CP5510-60 CP5510-60SV CP5510-60CV CP5510-60H
Part number 6151700810 6151700870 6151700930 6151700780
Dust extraction Non-vacuum Self vacuum External vacuum Non-vacuum
Free speed (rpm) 10000 10000 10000 12000

Pad diam. (mm) 150 150 150 150

Pad diam. (") 6 6 6 6

Orbit diam. (mm) 2.4 2.4 2.4 8
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Orbital Sander

Model CP5510-60 CP5510-60SV CP5510-60CV CP5510-60H
Orbit diam. (") 3/32 3/32 3/32 5/16
Power (W) 375 375 375 375
Power (hp) 0.5 0.5 0.5 0.5

Air inlet thread size (") 1/4 NPT 1/4 NPT 1/4 NPT 1/4 NPT
Actual air consumption (1/s) 11 11 11 11
Actual air consumption (cfm) 23 23 23 23

Free speed air consumption (I/s) 11 11 11 11

Free speed air consumption (cfim) 23 23 23 23

Min. hose size (mm) 8 8 8 8

Min. hose size (") 5/16 5/16 5/16 5/16
Sound pressure level (dB(A)) 80 82 82 83
Sound power level (dB(A)) 91 93 93 94
Vibration a (m/s?) 33 3.24 3.3 3.3
Vibration k (m/s?) 0.8 1.08 0.8 0.8
Weight (kg) 0.8 0.8 0.8 0.8
Weight (Ib) 1.7 1.7 1.7 1.7
Length (mm) 186 127 186 127
Length (") 7.3 5 7.3 5
Height (mm) 118 118 118 118
Height (") 4.7 4.7 4.7 4.7
Model CP5510-60HSV CP5510-60HCV CP5518-60HCV CP5518-60HSV

Part number

Dust extraction

Free speed (rpm)

Pad diam. (mm)

Pad diam. (")

Orbit diam. (mm)

Orbit diam. (")

Power (W)

Power (hp)

Air inlet thread size (")
Actual air consumption (1/s)
Actual air consumption (cfim)
Free speed air consumption (I/s)
Free speed air consumption (cfm)
Min. hose size (mm)

Min. hose size (")

Sound pressure level (dB(A))
Sound power level (dB(A))
Vibration a (m/s?)

Vibration k (m/s?)

Weight (kg)

Weight (1b)

Length (mm)

Length (")

Height (mm)

Height (")

6151700840
Self vacuum
12000
150

6

8

5/16
375

0.5

1/4 NPT
11

23

11

23

8

5/16

84

95

3.24
1.08

0.8

1.7

133
5.24

118

4.7

© Chicago Pneumatic - 6159991990

6151700900
External vacuum
12000
150

6

8

5/16
375

0.5

1/4 NPT
11

23

11

23

8

5/16

81

92

3.24
1.08

0.8

1.7

186

7.3

118

4.7

6151702810
External vacuum
12000
150

6

14

9/16
375

0.5

1/4 NPT
11

23

11

23

8

5/16

82

93

4.7

1.7

0.8

1.7

127

118
4.7

6151702820
Self vacuum
120000
150

6

14

9/16
375

0.5

1/4 NPT
11

23

11

23

8

5/16

85

96

4.7

1.7

0.8

1.7

127

118
4.7



Orbital Sander

Model CP5510-60HSV CP5510-60HCV CP5518-60HCV CP5518-60HSV
Part number 6151700840 6151700900 6151702810 6151702820
Dust extraction Self vacuum External vacuum External vacuum Self vacuum
Free speed (rpm) 12000 12000 12000 120000
Pad diam. (mm) 150 150 150 150
Pad diam. (") 6 6 6 6

Orbit diam. (mm) 8 8 14 14
Orbit diam. (") 5/16 5/16 9/16 9/16
Power (W) 375 375 375 375
Power (hp) 0.5 0.5 0.5 0.5

Air inlet thread size (") 1/4 NPT 1/4 NPT 1/4 NPT 1/4 NPT
Actual air consumption (I/s) 11 11 11 11
Actual air consumption (cfm) 23 23 23 23

Free speed air consumption (1/s) 11 11 11 11

Free speed air consumption (cfm) 23 23 23 23
Min. hose size (mm) 8 8 8 8

Min. hose size (") 5/16 5/16 5/16 5/16
Sound pressure level (dB(A)) 84 81 82 85
Sound power level (dB(A)) 95 92 93 96
Vibration a (m/s?) 3.24 3.24 4.7 4.7
Vibration k (m/s?) 1.08 1.08 1.7 1.7
Weight (kg) 0.8 0.8 0.8 0.8
Weight (Ib) 1.7 1.7 1.7 1.7
Length (mm) 133 186 127 127
Length (") 5.24 7.3 5 5
Height (mm) 118 118 118 118
Height (") 4.7 4.7 4.7 4.7
Model CP5518-60H CP5518-50 CP5518-50H

Part number 6151702800 6151701980 6151701970

Dust extraction Non-vacuum Non-vacuum Non-vacuum

Free speed (rpm) 12000 12000 12000

Pad diam. (mm) 150 127 127

Pad diam. (") 6 5 5

Orbit diam. (mm) 14 14 14

Orbit diam. (") 9/16 9/16 9/16

Power (W) 375 375 375

Power (hp) 0.5 0.5 0.5

Air inlet thread size (") 1/4 NPT 1/4 NPT 1/4 NPT

Actual air consumption (1/s) 11 11 11

Actual air consumption (cfm) 23 23 23

Free speed air consumption (1/s) 11 11 11

Free speed air consumption (cfim) 23 23 23

Min. hose size (mm) 8 8 8

Min. hose size (") 5/16 5/16 5/16

Sound pressure level (dB(A)) 80 80 81

Sound power level (dB(A)) 91 91 92

Vibration a (m/s?) 4.7 <2.5 <25

Vibration k (m/s?) 1.7 <25 <25

Weight (kg) 0.8 0.8 0.8
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Orbital Sander

Model CP5518-60H CP5518-50 CP5518-50H
Weight (Ib) 1.7 1.7 1.7

Length (mm) 133 186 127

Length (") 5.24 7.3 5

Height (mm) 118 118 118

Height (") 4.7 4.7 4.7

Schema 2

6 © Chicago Pneumatic - 6159991990



Orbital Sander

Schema 4

1/2" (12.5 mm)

5/16" (8 mm)
5/16" (8 mm)
) g
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Orbital Sander

Schema 7

Included Accessories

Item Description Number Qty

1 1/4” air hose nipple for 5/16” ID hose" 6157040190 1

2 Lever 6155952020 1

3 Dust extraction kit 6153994710 1

)))m)))»m))))mm»mmmmm/'/

Item Description Number Qty

= 4 Velcro-backed pad @34-3/8", CP5510-44H 6159901020 1

< < 4 ’ 5 Velcro-backed pad ©@5", CP5510-50H 6159901560 1

N—" 6  Velcro-backed pad @5" with holes, CP5510-50HS/ 6159901570 1

(Y%

7 Velcro-backed pad @6", CP551X-60 (H) 6159901540 1
— 8 Velcro-backed pad @6" with holes, CP551X-60H (S/ 6159901550 1

cV)

8 © Chicago Pneumatic - 6159991990



Orbital Sander

Optional Accessories

Item Description Number Qty
1 Suspension ring 6155705320 1
2 Pad-sanding @¥4-3/8", CP5510-44H 6159901010 1
3 Pad-sanding @5", CP5510-50H 6159901610 1
4 Pad-sanding @5" with holes, CP5510-50H S/CV 6159901620 1
5 Pad-sanding @6", CP551X-60 (H) 6159901590 1
6 Pad-sanding @6" with holes, CP551X-60H (S/CV) 6159901600 1
7 Velcro-backed pad @5", CP5518-50 (H) 6159901230 1

© Chicago Pneumatic - 6159991990



Safety Information

Orbital Sander

Technical Data

Maximum working pressure

6.3 bar / 90 psig (Higher pressure drastically reduces tool
life.)

Storage and use conditions

Storage temperature -20 °C to +70 °C (-4 °F to

+158 °F)
Operating temperature 0°Cto45°C(32°Fto 113
°F)
Storage humidity 0-95 % RH (non-condensing)
Operating humidity 0-90 % RH (non-condensing)

Altitude up to

Usable in Pollution degree 2
environment

2000 m (6562 feet)

Indoor use only

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, declare under our sole responsibility that

the product (with name, type, and serial number,

see the front page) is in conformity with the fol-

lowing Directive (s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-8:2011

Authorities can request relevant technical infor-
mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Signature

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘=s(‘-—7r

UK Declaration of Conformity

We CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, l ' K
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -

USA, declare under our sole responsibility that C n
the product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the follow-
ing UK Regulation(s):
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Designated Standards applied:
EN ISO 11148-8:2011

Saint-Herblain, 2025/03/27 Signature

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘gs(,..“?r

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Noise and Vibration

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.cu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization, and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-

10 © Chicago Pneumatic - 6159991990
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Orbital Sander

Safety Information

ment applies also to products containing so-called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above, this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with the current substance re-
striction legislation and based on legit exemptions in the
RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or
mutate from the product during normal use and the concentra-
tion of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for removing or polishing material
using coated abrasives or polishing attachments. No other use
permitted.

Product Specific Instructions

Product Description
Refer to Schema 2

Lock

Lever

Handle grip
Pad

Collector tube
Silencer

Air Inlet Nut

~N O LB W N~

Setting Up
Air supply requirement
1. Connect the tool to air the line using pipe, hose, and fit-

ting sizes. Refer to schema 4.

2. Use spanner to connect the inlet nut (7) to the pneumatic
hose connector. Refer to schema 2 and 3.

3. Use an air filter and air line lubricator, adjusted to two
(2) drops per minute.

If an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the
inlet once a day. Refer to schema 4.

Recommended compressed air with dew point between +2°C
and +10°C.
Installing the pad

Refer to Schema 7 and Included accessories.

1. Select the applicable polishing pad based on the speci-
fied application requirements.

Insert the polishing pad in the collet.

3. Use spanner to tighten the polishing pad with the collet
nut.

Operation

Starting the tool

Refer to schema 2 and schema 6.

Press the lock (1).

2. Engage the lever (2). The speed of the tool increases as
pressure on lever (2) increases.

3. To stop the tool, release the lever (2).

@ Hold the tool as shown in schema 5. If the tool is not
held tightly, it may lead to an injury or to cause the tool
to fall.

After the work is finished

/\ WARNING Risk of Injury

The stopping time may be longer than 5 seconds. The
product could cause bodily injury even after the tool has
been switched off.

» Make sure that the tool is switched off and has come
to a complete stop before it is laid down.

» The stopping time is dependent on the abrasive used.

Put down the tool carefully to make sure that the tool will not
start by itself.

Service and Maintenance

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute.

Maintenance instructions

* Follow the environmental regulations of the local
country for safe handling and disposal of all compo-
nents.

© Chicago Pneumatic - 6159991990 11



Safety Information

Orbital Sander

Maintenance and repair work must be carried out by qual-
ified personnel by using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest approved dealer for ad-
vice on technical service or if you require spare parts.

Always ensure that the machine is disconnected from the
energy source to avoid accidental operation.

Disassemble and inspect the tool every three (3) months
(500 hours) if the tool is used every day. Replace dam-
aged or worn parts.

Disposal

.

The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

All damaged, incorrectly worn or incorrectly functioning
devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

Repair work must be performed only by the technical
maintenance staff.

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air

tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards

°

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from moving sanding pad. Note that the abra-
sive will continue to run after the start valve has closed;
for dual action sanders, this can last several seconds.

Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

.

12

Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Even small projec-
tiles can injure eyes and cause blindness.

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

Daily measure the speed of a rotary sander or polisher
with a tachometer to make sure that it is not greater than
the RPM marked on the backing pad, drum or abrasive.

Ensure that the backing pad / abrasive is securely
clamped to the sander using the tools provided.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Use only recommended sizes and types of abrasives.

Never use a backing pad, drum or abrasive with a permit-
ted speed lower than the air sander speed.

Never mount a grinding or cutting-off wheel on a sander.
A grinding wheel that bursts can cause very serious in-
jury or death when not properly guarded.

Use only coated abrasive sanding discs or sheets properly
secured to the backing pad provided with the air sander.
Ensure that self-fixing sanding discs are mounted concen-
trically.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

You can be cut, pinched or burned if you come into con-
tact with the sanding pad, abrasive or the work surface.
Avoid contact and wear suitable gloves to protect hands.

Inspect backing pad before each use. Do not use if
cracked or broken, or if it has been dropped.

Never run the tool unless the abrasive is applied to the
workpiece.

There is a risk of electrostatic discharge if used on plastic
and other non-conductive materials.

When using a tool that is designed to have a guard, the
guard should be in place to offer protection from grinding
swarf and other debris.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

© Chicago Pneumatic - 6159991990



Orbital Sander

Safety Information

» Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

* Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain
and replace the accessories and consumables, in ac-
cordance with this instruction manual;

» Use damping materials to prevent workpieces from
“ringing.”

Workplace hazards

* Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

 Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility lines.

» Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are suit-
able for the material being processed.

* This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list 6159992030.

@H’]

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Chicago
Pneumatic website.

s011050

Please visit: www.cp.com.

Country of Origin
Hungary

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Chicago Pneumatic.

Please consult the Chicago Pneumatic website for more infor-
mation gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Pression de service maximum

6.3 bar / 90 psig (Une pression plus élevée réduit considéra-
blement la durée de vie des outils.)

Conditions de stockage et d'utilisation

Température de stockage -20°Ca+70°C (-4 °F a +158
OF)
0°Cad45°C(32°Fall3 °F)

0-95 % RH (sans condensa-

Température d’utilisation
Humidité de stockage

tion)

Humidité de fonctionnement 0-90 % RH (sans condensa-
tion)

Altitude maximale 2000 m (6562 pieds)
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Orbital Sander

Utilisable dans un environne-
ment de pollution de degré 2
Utilisation en intérieur uni-
quement

Déclarations

Déclaration de conformité UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, déclarons sous notre seule et en-

tiere responsabilité que le produit (dont le nom,

le type et le numéro de série figurent en pre-

miere page) est en conformité avec la ou les di-
rectives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-8:2011

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Signature

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘s(,.-.-?r

Bruit et vibrations

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs décla-
rées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les va-
leurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont I'uti-
lisateur travaille, de la pi¢ce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indivi-
duels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau so-
nore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniere.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enregistre-
ment, 1'évaluation et I'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439921) a été ajouté a la Liste des substances can-
didates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent
contenir du plomb. Ceci est conforme a la Iégislation en vi-
gueur en maticre de restriction des substances et se fonde sur
les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue

* Pour utilisation professionnelle uniquement.
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Safety Information

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour I'enlévement de matiere et le polis-
sage a l'aide d'abrasifs appliqués ou d'accessoires de polis-
sage. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Description du produit

Se référer au schéma n° 2

1 Verrou

2 Levier

3 Poignée

4 Plateau

5 Tube collecteur

6 Silencieux

7 Ecrou d’admission d'air
Configurer

Exigence en termes d’alimentation en air

1. Raccorder l'outil a la conduite d'air en utilisant des
tuyaux, des flexibles et des raccords de taille appropriée.
Se référer au schema n° 4.

2. Utiliser une clé plate pour raccorder I’écrou d’admission
(7) au raccord du flexible pneumatique. Se référer au
schéma n° 2 et 3.

3. Utiliser un filtre a air et un graisseur de conduite d'air,
réglé a deux (2) gouttes par minute.

S'il n'est pas possible d'utiliser un graisseur pour ligne d'air,
ajoutez de I'huile pour moteur pneumatique a I'entrée une fois
par jour. Se reporter au schéma n° 4.

Air comprimé recommandé avec un point de rosée entre
+2 °Cet+10 °C.
Installer le plateau

Se référer au schéema n °7 et Accessoires inclus.

1. Sélectionner le plateau de polissage approprié en fonc-
tion des exigences de l'application spécifice.
Insérer le plateau de polissage dans la pince de serrage.

3. Utiliser une clé plate pour serrer le plateau de polissage
avec 1'écrou de pince.

Fonctionnement

Démarrage de l'outil Se

référer au schema n° 2 et 6.

1. Appuyer sur le verrou (1).

2. Actionner le levier (2). La vitesse de 'outil augmente
lorsque la pression sur le levier (2) augmente.

3. Pour arréter I'outil, relacher le levier (2).
Tenir I'outil comme indiqué dans le schéma n° 5. Si
@ l'outil n'est pas tenu fermement, cela peut entrainer des
1ésions ou la chute de I'outil.

Lorsque le travail est terminé

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Le temps d'arrét peut étre supérieur a 5 secondes. Le pro-
duit pourrait causer des 1ésions corporelles méme apres
l'arrét de 'outil.

» S'assurer que l'outil est éteint et s'est enticrement ar-
rété avant de le poser.

» Le temps d'arrét complet dépende de I'abrasif utilisé.

Poser l'outil avec précaution pour vous assurer que 1'outil ne
démarre pas tout seul.

Entretien et maintenance

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de I'huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.

Consignes de maintenance

* Suivez les réglementations environnementales du pays
local pour une manipulation et une élimination siires
de tous les composants.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifi¢ a I'aide de picces de
rechange d'origine uniquement. Prendre contact avec le
fabricant ou le revendeur agréé le plus proche pour obte-
nir des conseils techniques ou pour tout besoin de picces
de rechange.

» Veiller a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

* Démonter et vérifier l'outil tous les trois (3) mois (500
heures) si vous I'utilisez quotidiennement. Remplacer les
pieces usées ou endommageges.

Elimination
e L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

* Tous les appareils endommaggés, usés de maniére inhabi-
tuelle ou ne fonctionnant pas correctement DOIVENT
ETRE MIS HORS SERVICE.

* Les réparations doivent étre effectuées uniquement par le
personnel d'entretien technique.
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Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant

les outils pneumatiques portables :

+ CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur 1'ou-
til. Effectuer 1'installation conformément aux instructions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de 1'outil.

Risques de happement

Ne pas s'approcher du plateau de pongage en mouvement.
Noter que l'abrasif continue a tourner apres la fermeture
de la vanne de démarrage ; pour les ponceuses a double
action, ceci peut durer plusieurs secondes.

11 existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

Risques de projections

16

La rupture de l'accessoire ou de I'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent éjecter des projectiles a grande vi-
tesse. Méme de petits projectiles peuvent abimer les yeux
et provoquer une cécité.

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a proxi-
mité, pour les réparations ou I’entretien de 1’outil ou pour
changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a proxi-
mité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

Mesurer chaque jour avec un tachymeétre la vitesse de ro-
tation de la ponceuse ou de la polisseuse pour s'assurer
qu'elle n'excéde pas la vitesse (tr/min) inscrite sur le pla-
teau ou l'abrasif.

Veiller a fixer le plateau de pongage ou l'abrasif correcte-
ment sur la ponceuse a l'aide des outils fournis.

S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Toujours couper I'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher I'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type re-
commandés.

Ne jamais utiliser de plateau ou d'abrasif ayant une vi-
tesse nominale autorisée inféricure a la vitesse de la pon-
ceuse pneumatique.

Ne jamais monter de disque a meuler ou a trongonner sur
une ponceuse. L'éclatement d'un disque peut provoquer
des accidents graves voire mortels.

N'utiliser que des disques de pongage a abrasif enrobé
correctement fixés sur le plateau de pongage fourni avec
la ponceuse pneumatique. S'assurer que les disques de
pongage adhésifs sont montés de manicre bien concen-
trique.

Risques pendant I’utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de I'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Vous risquez de vous couper, vous pincer ou vous briler
en cas de contact avec le patin de pongage, l'abrasif ou la
surface de travail. Evitez tout contact et portez des gants
adaptés pour protéger vos mains.

Vérifier I'état du plateau avant chaque utilisation. Ne pas
l'utiliser s'il est fissuré ou cassé ou s'il est tombé.

Ne démarrer I'outil que lorsque 1'abrasif repose contre la
picce.
Il existe un risque de décharge électrostatique si l'outil est

utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-
conducteurs.

Si vous utilisez un outil congu pour étre équipé d'un car-
ter de protection, ce dernier doit étre installé afin de pro-
téger des copeaux de pongage et autres débris.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
Corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter l'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptdmes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de brii-
lure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir I'em-
ployeur et consulter un médecin.
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Dangers liés au bruit et aux vibrations

» Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives re-
commandées par ’employeur ou par la réglementation en
matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédia-
tement d'utiliser 'outil, avertir I'employeur et consulter un
médecin.

» Tenir 'outil d'une main légere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante. Dans la
mesure du possible, supporter le poids de 1'outil avec un
compensateur.

» Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau so-
nore et des vibrations :

* exploiter et entretenir l'outil et procéder au choix, a
l'entretien et au remplacement des accessoires et
consommables conformément a la présente notice
d'utilisation ;

 Utiliser des matériaux d'amortissement pour empé-
cher les picces travaillées de « décrire des cercles ».

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels. Pen-
ser a la surlongueur de flexible restant dans le passage ou
dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manipu-
ler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

 Certaines poussiéres créées par pongage mécanise,
sciage, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs trai-
tés chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de tra-
vaux. Pour réduire 1'exposition a ces substances chi-
miques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non fa-
milier. Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

* Les fumées et la poussiére dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmosphere potentiellement
explosible. Toujours utiliser un systéme d'aspiration ou
de suppression de la poussiére compatible avec le maté-
riau travaillé.

» Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des atmo-
sphéres potentiellement explosibles et n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. De nouvelles vignettes et
de nouveaux autocollants peuvent étre commandés a 1'aide de
la nomenclature des piéces de rechange 6159992030.

©

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Chicago Pneumatic.

s011050

Veuillez consulter : www.cp.com.

Pays d'origine
Hungary

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter le site Web Chicago Pneumatic pour plus
d'informations gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce, déno-
minations de modéles, références et schémas. Utiliser exclusi-
vement les pieces autorisées. Tout dommage ou dysfonction-
nement causé par l'utilisation d'une piéce non autorisée ne se-
ra pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabilité
du fait des produits.
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Technische Daten

Maximaler Betriebsdruck

6.3 bar / 90 psig (Durch einen héheren Druck wird die Le-
bensdauer des Werkzeugs deutlich gesenkt.)

Lager- und Betriebsbedingungen

Lagertemperatur
Betriebstemperatur

Feuchtigkeitsgehalt in Lage-
rumgebung
Feuchtigkeitsgehalt in Be-
triebsumgebung

Hohe bis zu
Verwendbar in einer Umge-

bung mit Verschmutzungs-
grad 2

Nur zur Verwendung in In-
nenrdumen

-20 °C bis +70 °C (-4 °F bis
+158 °F)

0 °C bis 45 °C (32 °F bis 113
OF)

0-95 % r.F. (nicht kondensi-
erend)

0-90 % r.F. (nicht kondensi-
erend)

2000 m (6562 feet)

Erklarungen

EU-Konformitéatserkldrung

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklédren hiermit in alleiniger Verantwor-

tung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ
und Seriennummer laut dem Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN ISO 11148-8:2011

Behorden konnen relevante technische Informa-

tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2025/03/27

Unterschrift

Pascal ROUSSY, R&D Manager ,=s(4.....7

Larm und Vibration

C€

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer Werk-
zeuge geeignet, welche gemal derselben Normen gepriift
wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine Verwen-
dung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte gemes-
sen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen kdnnen.
Die tatsichlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisi-
ko, welchen die einzelne Bedienperson ausgesetzt ist, sind
einmalig und hdngen von der Arbeitsweise der Bedienperson,

dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeitsplatzes ab, so-
wie von der Expositionsdauer und der physischen Verfassung
der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, konnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch Aus-
wahl von ,,Werkzeuge und ,,Gesetzgebung™.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen, wel-
che auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden konn-
ten, so dass die Abldufe der MaBnahmen daraufhin so gedn-
dert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen ver-
mieden werden.

@ Wenn dieses Gerét fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geratebauer. Fiir das komplette Gerét geltende Ge-
rdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der zum
Gerit gehdrenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt wer-
den.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439921) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechani-
sche Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legitimen Ausnahmen
im Rahmen der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei norma-
lem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleideri-
vate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des
geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktle-
bensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsor-
gung von Blei.
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Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir die Abtragung oder das Polieren von
Material unter Verwendung von Fiberscheiben oder Polieran-
baugeriten vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind unzu-
lassig.

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung
Siche Schema 2

Verriegelung
Starterhebel
Handgriff
Stiitzteller
Kollektorrohre
Schallddmpfer

~N N L AW N~

Lufteinlassmutter

Einrichtung
Anforderungen an die Luftzufuhr

1. Werkzeug mithilfe von Rohr, Schlauch und Armaturen-
groflen mit der Luftleitung verbinden. Siehe schema 4.
2. Verbinden Sie die Eingangsmutter (7) mithilfe eines

Schliissels mit dem pneumatischen Schlauchverbinder.
Siehe schema 2 und 3.

3. Benutzen Sie einen Luftfilter sowie eine Luftleitungs-
schmierung. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen
pro Minute ein.

Falls kein Luftleitungs-Oler eingesetzt werden kann, fiihren
Sie dem Einlass einmal téglich Druckluftmotor6l zu. Siehe
schema 4.

Empfohlene Druckluft mit Taupunkt zwischen +2 °C und +10

°C.

Kissen installieren

Siche Schema 7 und beiliegendes Zubehir.

1. Waibhlen Sie das entsprechende Schleifkissen basierend
auf den angegebenen Anwendungsanforderungen aus.
Setzen Sie das Schleifkissen in die Spannzange ein.

3. Verschrauben Sie das Schleifkissen mithilfe eines
Schliissels mit der Spannmutter.

Bedienung

Starten des Werkzeugs

Siehe schema 2 und schema 6.

Driicken Sie die Verriegelung (1).

2. Legen Sie den Schalthebel um (2). Die Werkzeugdreh-
zahl erhoht sich, wenn sich der Druck am Schalthebel
(2) erhoht.

3. Lassen Sie zum Stoppen des Werkzeugs den Schalthe-
bel los (2).

@ Halten Sie das Werkzeug wie im schema 5 gezeigt.
Wenn das Werkzeug nicht festgehalten wird, kann dies
zu Verletzungen oder zum Herunterfallen des Werkzeugs
fiihren.

Nach abgeschlossener Arbeit

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Die Nachlaufzeit kann langer als 5 Sekunden sein. Das
Produkt kann auch nach dem Abschalten noch Personen-
schidden verursachen.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerédt ausgeschaltet ist
und zum Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt
wird.

» Die Nachlaufzeit ist abhéngig vom verwendeten
Strahlmittel.

Legen Sie das Werkzeug vorsichtig ab, um sicherzustellen,
dass es nicht selbststdndig startet.

Instandhaltung und Wartung

Schmierung

Benutzen Sie eine Druckleitungsschmierung mit OL vom Typ
SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen pro Mi-
nute ein.

Wartungsanweisungen

* Halten Sie die Umweltschutzbestimmungen fiir die si-
chere Handhabung und Entsorgung aller Komponen-
ten des jeweiligen Landes ein.

© Chicago Pneumatic - 6159991990 19



Safety Information

Orbital Sander

Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen aus-
schlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den nichsten of-
fiziellen Fachhéndler, wenn Sie Rat zum technischen Ser-
vice oder Ersatzteile benotigen.

Achten Sie stets darauf, dass die Maschine von der Ener-
giequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebsetzen
zu vermeiden.

Zerlegen und tiberpriifen Sie das Werkzeug alle drei (3)
Monate (500 Stunden), wenn das Werkzeug téglich be-
nutzt wird. Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu
ersetzen.

Entsorgung

Die Entsorgung dieses Geréts muss der Gesetzgebung des
jeweiligen Landes entsprechen.

Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft funktionie-
rende Gerite MUSSEN AUSSER BETRIEB GENOM-
MEN WERDEN.

Reparaturarbeiten diirfen nur vom technischen Wartungs-
personal durchgefiihrt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu be-
ziehen von Global Engineering Documents unter htt-
ps://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und
-anschliissen

20

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiithren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlauche kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und Anschluss-
stiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell 16sen-
den Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemife Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des Werk-
zeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom beweglichen Schleifteller fern. Bitte
beachten Sie, dass nach dem SchlieBen des Startventils
das Schleifmittel weiterlduft, da dies bei Dual Action-
Schleiftellern einige Sekunden andauern kann.

Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Kra-
watten, Halstlicher und Haare vom Werkzeug und Zube-
hor fern. Eine Verwicklung kann zur Strangulierung,
Skalpierung und/oder zu Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Fehlfunktionen der Zubehorteile, des Schleifkorpers oder
des Werkstiicks konnen dazu fithren, dass diese zu Hoch-
geschwindigkeitsgeschossen werden. Auch kleine Ab-
splitterungen konnen Augenverletzungen und Erblindung
hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichts-
schutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der Na-
he der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nédhe des
Werkzeugs authalten, schlagfeste Schutzbrillen und Ge-
sichtsschutz tragen.

Die Geschwindigkeit des rotierenden Schleiftellers oder
der Schleifmaschine ist tiglich mithilfe eines Tachome-
ters zu messen und sicherzustellen, dass die Drehzahl am
Stiitzteller / der Trommel oder dem Schleifmittel nicht
iiberschritten wird.

Stellen Sie sicher, dass der Stiitzteller / das Schleifmittel
sicher an der Schmirgelschleifmaschine eingespannt ist.
Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von
der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Gréfen und Arten
von Schleifmitteln.

Verwenden Sie niemals einen Stiitzteller, eine Trommel
oder ein Schleifmittel mit einer zuldssigen Geschwindig-
keit, die unter der des Luftschleifers liegt.

Montieren Sie an der Schmirgelschleifmaschine niemals
ein Schleifrad oder eine Trennschleifscheibe. Ein nicht
ordnungsgemal gesichertes Schleifrad kann schwere oder
sogar todliche Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie nur beschichtete Abrasiv-Schleifscheiben
oder Schleifblétter, die ordnungsgemal am Stiitzteller ge-
sichert sind, der mit dem Luftschleifer geliefert wurde.
Stellen Sie sicher, dass selbsthaftende Schleifscheiben
konzentrisch angebracht sind.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgeméf halten: Stets bereit blei-
ben, um normale oder plétzliche Bewegungen auffangen
zu kdnnen — beide Hande verfiigbar verhalten.
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Beim Beriihren von Schleifpads, Schleifmitteln oder Ar-
beitsfldchen konnen Sie sich schneiden oder verbrennen
oder einer Einklemmgefahr ausgesetzt werden. Vermei-
den Sie jeglichen Kontakt und tragen Sie geeignete
Schutzhandschuhe, um Thre Hiande zu schiitzen.

Uberpriifen Sie den Stiitzteller vor jeder Benutzung. Ver-
wenden Sie ihn nicht, wenn er Risse oder Briiche auf-
weist oder nachdem er herabgefallen ist.

Setzen Sie das Werkzeug niemals in Betrieb, wenn das
Schleifmittel nicht am Werkstiick angebracht ist.

Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht lei-
tenden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostati-
schen Entladung.

Wenn ein Werkzeug verwendet wird, fiir das eine Schutz-
vorrichtung vorhanden ist, sollte diese installiert sein, um
den nétigen Schutz vor Schleifspénen und sonstigen
Schmutzteilen zu bieten.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

* Im Beruf kann die Verwendung cines Elektrowerkzeugs
nach lidngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie
gleichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen, Krib-
beln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Gelenkstei-
figkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall die Ver-
wendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeitgeber be-
nachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

* Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-

lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschiaden fiihren
und die Durchblutung von Hianden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Stiitzen Sie, wenn mog-
lich, das Werkzeug mit einem Schwingungsddmpfer ab.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs so-
wie Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehérteile
und Verbrauchsmaterialien gemaf dieser Bedie-
nungsanleitung vor.

* Verwenden Sie Ddmpfungsmaterialien, um die
Werkstiicke vor \"Klingelgerdauschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den héu-
figsten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie si-
cher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfla-
che Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

¢ Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verursa-
chen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materia-
lien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

* Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sdgen, Schlei-
fen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und Bautétig-
keiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach dem In-
formationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige Storun-
gen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter ande-
rem sind folgende Chemikalien schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

» Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige Bau-
stoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gum-
mi.

Das AusmaB Threr Gefahrdung héngt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elektrische
oder sonstige Versorgungsleitungen achten.

» Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten konnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefahrdete Bereiche
verursachen kdnnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder -unterdriickung, die fiir das bearbei-
tete Material geeignet sind.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen mithilfe der
Ersatzteilliste 6159992030 bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic.

s011050

© Chicago Pneumatic - 6159991990 21



Safety Information

Orbital Sander

Besuchen Sie: www.cp.com.

Herkunftsland
Hungary

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblétter enthalten Beschreibungen der von
Chicago Pneumatic vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Chi-
cago Pneumatic unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder Fehl-
funktionen, die durch den Einsatz unzuléssiger Teile entste-
hen, sind von der Garantie oder Produkthaftung ausgeschlos-
sen.

Datos técnicos

Presion maxima de trabajo

6.3 bar / 90 psig (Una mayor presion reduce drasticamente la
vida util de la herramienta.)

Almacenamiento y condiciones de uso

Temperatura de almacena- De -20 °C a +70 °C (de -4 °F
miento a+158 °F)

Temperatura de funciona- De0°Ca45°C(de32°Fa

miento 113 °F)
Humedad de almacenamiento De 0 a 95 % HR (sin conden-
sacion)

Humedad de funcionamiento De 0 a 90 % HR (sin conden-
sacion)

Altitud de hasta 2000 m (6562 feet)

Utilizable en entornos con
contaminacion de nivel 2

Solamente para uso en
interiores

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, declaramos bajo nuestra inica res-
ponsabilidad que el producto (con nombre, tipo

y nimero de serie indicados en la primera pagi-
na) es conforme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Normativas armonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-8:2011

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Firma

Pascal ROUSSY, R&D Manager ﬂs(*~“7'

Ruido y vibracion

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de
laboratorio realizados seglin la normativa indicada y pueden
utilizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden utili-
zar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada
lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valo-
res reales de exposicion y de riesgo de daios para cada indivi-
duo dependen del sistema de trabajo del usuario, del disefio
del puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de
exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, no
tendremos responsabilidad alguna por las consecuencias del
uso de los valores declarados en lugar de unos valores que re-
flejen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos indivi-
duales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la expo-
sicion a vibraciones, con objeto de modificar los procedi-
mientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseniado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fa-
bricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido
y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.
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Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439921) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

/\ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta danado.

 Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido disefiado para la eliminacion o el pulido
de material utilizando abrasivos o accesorios de pulido. No se
permite ninglin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcion del producto

Consulte el Esquema 2

Cerradura

Palanca

Agarre de empuiadura
Almohadilla

Tubo colector
Silenciador

~N O B W N

Tuerca de entrada de aire

Configuracién
Requisito de suministro de aire

1. Conecte la herramienta para ventilar la linea utilizando
los tamafios de tubo, manguera y conector. Consulte
Esquema 4..

2. Utilice la llave para conectar la tuerca de entrada (7) al
conector de manguera neumatica. Consulte Esquema 2 y
Esquema 3.

3. Utilice un lubricador de filtros de aire y conductos de ai-
re, ajustado a dos (2) gotas por minuto.

Si no se puede utilizar un lubricador en linea neumatico,
aflada aceite de motor a la entrada una vez al dia. Consulte
Esquema 4.

Recomendamos aire comprimido con punto de rocio entre +2
°Cy +10 °C.
Instalacion de la almohadilla
Consulte Esquema 7 y Accesorios incluidos.
1. Seleccione la almohadilla de pulido adecuada segun los
requisitos especificados de la aplicacion.
Inserte la almohadilla de pulido en la pinza.

3. Utilice la llave para apretar la almohadilla de pulido con
la tuerca de pinza.

Funcionamiento

Arrancar la herramienta
Consulte el Esquema 2 y Esquema 6.

1. Presione el bloqueo (1).

2. Accione la palanca (2). Se incrementa la velocidad de la
herramienta a medida que aumenta la presion en la pa-
lanca (2).

3. Para detener la herramienta, libere la palanca (2).
@ Sujete la herramienta como se muestra en el Esquema 5.
Si no sujeta firmemente la herramienta, podria provocar

una lesion o la caida de la herramienta.
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Cuando ha finalizado el trabajo

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

El tiempo de parada puede ser superior a 5 segundos. El
producto podria causar lesiones fisicas incluso una vez
apagada la herramienta.

» Antes de dejar la herramienta, asegurese de que esta
apagada y totalmente detenida.

» El tiempo de parada depende del abrasivo que se
utilice.

Deje la herramienta con cuidado para asegurarse de que no se
ponga en funcionamiento por si misma.

Servicio y mantenimiento

Lubricacion

Utilice un lubricador de conductos de aire con aceite SAE #10
ajustados a dos (2) gotas por minuto.

Instrucciones de mantenimiento

* Siga las normativas medioambientales del pais local
para manipular y eliminar de forma segura todos los
componentes.

 Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el fa-
bricante o con su concesionario autorizado mas cercano
para obtener asesoramiento sobre el servicio técnico o si
necesita recambios.

* Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

» Desmonte y revise la herramienta cada tres (3) meses
(500 horas) si esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas
dafiadas o desgastadas.

Eliminacioén
» La eliminacion de este equipo debe cumplir la legislacion
del pais correspondiente.

* Todos los dispositivos dafiados, incorrectamente gastados
o que funcionen incorrectamente DEBEN DEJAR DE
USARSE.

* Solo el personal de mantenimiento técnico debe realizar
el trabajo de reparacion.

Instrucciones generales de seguridad

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR
PORTABLE AIR TOOLS, disponible en Global
Engineering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto, pa-
ra obtener una copia de las normas ANSI, contactar a
ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

 El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ningu-
na otra persona.

Las mangueras de conexion pueden causar lesiones gra-
ves. Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

No utilice en la herramientas acoplamientos de descone-
xion rapida. Consulte las instrucciones para realizar una
instalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de
espirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segtin se especifique en la placa de iden-
tificacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

Manténgase alejado de la almohadilla de lijado en movi-
miento. Tenga en cuenta que el abrasivo continuara
funcionando hasta que la valvula de inicio se haya
cerrado; en el caso de las lijadoras de doble accion esto
puede durar varios segundos.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello
y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los

colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
Ccesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la pie-
za de trabajo pueden generar proyectiles a gran velocidad.
Incluso los proyectiles de tamafio reducido pueden produ-
cir dafios oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a
impactos cuando esté en contacto o proximo al funciona-
miento, reparacién o mantenimiento de la herramienta o
al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos.

Mida a diario la velocidad de la lijadora o pulidora rota-
tiva con un tacoOmetro para asegurar que no exceda las
RPM indicadas en el soporte de disco, tambor o abrasivo.

Asegurese de que el soporte de disco / abrasivo esta suje-
to con seguridad a la lijadora utilizando las herramientas
suministradas.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de
presion y desconecte la herramienta del suministro de aire
a la hora de cambiar accesorios.

Solo use los tamanos y tipos de abrasivos recomendados.

Nunca use un soporte de disco, tambor o abrasivo con
una velocidad permitida mas baja que la velocidad de la
lijadora neumatica.
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No monte muelas abrasivas o ruedas de corte en la
lijadora. Una muela abrasiva puede producir lesiones gra-
ves e incluso la muerte si no dispone de las protecciones
adecuadas.

Utilice exclusivamente discos abrasivos u hojas fijadas
adecuadamente al soporte provisto con la lijadora por ai-
re. Asegurese de que los discos auto adherentes para lijar
estén montados en forma concéntrica.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Puede sufrir cortes, pinzamientos y quemaduras si entra
en contacto con la almohadilla para lijar, piezas abrasivas
o la superficie de trabajo. Evite el contacto y utilice
guantes para proteger las manos.

Inspeccione la almohadilla de respaldo antes de cada uso.
No la utilice si esta rajada o rota, o si se ha caido.

Nunca opere la herramienta sin haber aplicado abrasivo a
la pieza en la que se trabajara.

Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en
plastico u otros materiales no conductores.

Al utilizar una herramienta disefiada para su uso con pro-
tector, éste debe estar colocado en su sitio para ofrecer
proteccion contra las virutas que se desprenden durante el
amolado y otro tipo de particulas generadas.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una po-
sicion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o
recurrentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y consul-
te a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccion para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o pali-
dez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a su
superior y consulte a un médico.

* Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

 Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
» Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione,

mantenga y sustituya los accesorios y los consumi-
bles, de acuerdo con este manual de instrucciones;

» Utilice materiales de amortiguacion para evitar que
las piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas
frecuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a
las mangueras que se encuentren en el suelo o en la su-
perficie de trabajo.

 Evite la inhalacién de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer,
alteraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen parti-
culas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Algunos
ejemplos de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera qui-
micamente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la
frecuencia que usted realice este tipo de trabajo. Para
reducir su exposicion a estos productos quimicos: trabaje
en una area bien ventilada y con equipo de seguridad
apropiado, tal como mascaras contra el polvo especial-
mente diseiadas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

* El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmdsferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

» Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva aisla-
miento en caso de tener contacto con la energia eléctrica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos 6159992030.
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Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Chicago Pneumatic.

Visite: www.cp.com.

Pais de origen
Hungary

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Chicago Pneumatic.

Consulte el sitio web Chicago Pneumatic para mas
informacion gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso auto-
rizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Cualquier dafio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

Pressdao maxima de trabalho

6.3 bar / 90 psig (Pressdes mais altas reduzem drasticamente a
vida util da ferramenta.)

Condigoes de armazenamento e de uso

Temperatura de armazena-  De -20 °C a+70 °C (-4 °F a

mento +158 °F)

Temperatura de funcionamen- De 0 °C a 45 °C (32 °Fa 113

to °F)

Umidade de armazenamento 0 a 95 % UR (sem condensa-
¢@o)

Umidade de funcionamento 0 a 90 % UR (sem condensa-
¢do)

Altitudes até

Utilizagdo em ambientes com
grau de poluigdo 2

2000 m (6562 ft)

Apenas para uso em locais
abrigados

Declaracoes

Declaracao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome,

tipo e numero de série (ver a primeira pagina)

esta em conformidade com a(s) seguinte(s) Dire-

tiva(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-8:2011

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Assinatura

Pascal ROUSSY, R&D Manager 4(_.._.‘7

Ruido e Vibragao

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padroes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos pa-
drdes. Estes valores declarados ndo se adequam para utiliza-
¢do em avaliacdes de risco, sendo que os valores medidos em
locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais de
exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num utiliza-
dor individual s3o unicos e dependem da forma como o utili-
zador trabalha, da peca de trabalho e do design do local de
trabalho, assim como do tempo de exposicao e da condigdo
fisica do utilizador.

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nao somos

responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigao real, em uma

avaliacdo de risco individual, em um situag@o de trabalho so-
bre a qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislacao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposic¢ao a vibracdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a cons-
trutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibracao e ru-
ido da maquina completa devem ser indicados no Manual
de instru¢des da maquina.
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Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reprodugdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O Regulamento Europeu (UE) n® 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacgdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de suprimentos. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo Muito Elevada (a “Lista
de Candidatos™). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado
a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecéanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a legislagdo atual de restri¢cao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
UE). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida util do pro-
duto.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrucdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacfo, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo de
rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi desenvolvido para remover ou polir material
usando abrasivos revestidos ou acessorios de polimento. Nao
¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugdées especificas do produto

Descricao do produto

Consulte o Esquema 2

1 Bloqueio

2 Alavanca

3 Empunhadura

4 Encosto

5 Tubo coletor

6 Silenciador

7 Porca de Admissao de Ar
Configuracgao

Requisito do suprimento de ar

1. Conecte a a ferramenta para ventilar a linha utilizando
tubo, mangueira e conexdes de bitolas adequadas. Con-
sulte o Esquema 4.

2. Utilize uma chave de boca para conectar a porca de ad-
missao (7) ao conector da mangueira pneumatica. Con-
sulte o Esquema 2 e 3..

3. Utilize um filtro de ar e lubrificador de linha de ar, ajus-
tado para 2 (duas) gotas por minuto.

Caso um lubrificador de linha de ar comprimido ndo possa ser
usado, adicione 6leo de motor pneumatico na admissdo uma
vez ao dia. Consulte o Esquema 4.

Recomenda-se ar comprimido com ponto de condensagao en-
tre +2°C e +10°C.

Como instalar a almofada

Consulte o Esquema 7 e acessorios incluidos.

1. Selecione a almofada de polimento adequada de acordo
com os requisitos de aplicacdo especificados.
Insira a almofada de polimento na pinga.

3. Utilize uma chave de boca para apertar a almofada de
polimento com a porca de fixacao.

Operacgao
Ligando a ferramenta

Consulte o Esquema 2 e 6.

1. Pressione a trava (1).

2. Engate a alavanca (2). A velocidade da ferramenta au-
menta @ medida que aumenta a pressao na alavanca (2).

3. Para parar a ferramenta, solte a alavanca (2).
Conecte a ferramenta conforme mostrado no Esquema
5.30s, ela pode causar ferimentos ou podera cair.
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Apés o trabalho ser concluido

A AVISO Risco de Ferimentos

O tempo de parada pode ser maior do que cinco segun-
dos. O produto pode causar lesdes mesmo apds o desliga-
mento da ferramenta.

» Verifique se a ferramenta esta desligada e se parou
completamente antes de descé-la.

» O momento de parada dependera do rebolo utilizado.

Assente a ferramenta com cuidado assegure-se de que ela nédo
comece a funcionar inadvertidamente.

Manutengodes de Rotina e Manutengdes
Corretivas

Lubrificagao

Utilize um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE #10,
ajustado para 2 (duas) gotas por minuto.

Instrugées de manutengao

Siga as regulamentacdes ambientais do pais local para
manusear e descartar com seguranca todos os compo-
nentes.

O trabalho de manutengdo e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado, utilizando apenas pegas de repo-
sicdo originais. Fale com o fabricante ou o seu revende-
dor certificado mais préximo para obter orientacdes sobre
a assisténcia técnica ou se precisar de pecas de reposi¢ao.

Assegure-se sempre de que a maquina esteja desconecta-
da da fonte de energia para prevenir funcionamento aci-
dental.

Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés (3) meses
(500 horas) se a ferramenta for usada diariamente. Substi-
tua pegas danificadas ou desgastadas.

Descarte

O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo do
respectivo pais.

Todos os dispositivos danificados, usados incorretamente
ou funcionado incorretamente DEVEM SER RETIRA-
DOS DE OPERACAO.

O trabalho de reparo devem ser feitos apenas pela equipe
de manutencgao técnica.

Instrugdes gerais de seguranca

@ Outras informacdes de seguranga sobre ferramentas

pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Enginee-
ring Documents no site https://global.ihs.com/ ou li-
gue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢@o de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexio e fornecimento de ar
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Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressao da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves. Ve-
rifique sempre se existem mangueiras e conexdes danifi-
cadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuragdo correta nas instrugdes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da lixa em movimento. Observe
que a lixa continuard em movimento depois que a valvula
for fechada; para lixadores de acdo dupla, isso podera du-
rar varios segundos.

Sufocamento, escalpelamento e/ou laceracdo podem
ocorrer se roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo
nao forem mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

A falha do acessoério ou lixa, ou da pega de trabalho, pode
gerar fragmentos de alta velocidade. Mesmo pequenos
projéteis podem atingir os olhos e causar cegueira.

Sempre use protegao resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em

operacdo, reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
0 rosto.

Diariamente, meca a velocidade do lixador ou polidor ro-
tativo com um tacometro para se certificar de que ndo ¢
maior que o nimero de RPM marcado no encosto, tambor
ou lixa.

Verifique se o disco de suporte / lixa esta devidamente
preso a lixadeira usando as ferramentas fornecidas.

Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de for-
ma segura.

Riscos com o acessorio

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sempre
o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob pres-
sao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de li-
Xas.

Nunca use um encosto, tambor ou lixa com velocidade
admissivel inferior a do lixador pneumatico.

Nunca monte um disco de rebarbar ou cortar em uma li-
xadora. Um disco de rebarbar em funcionamento pode
provocar acidentes pessoais graves ou morte, se nao esti-
ver devidamente protegido.

Utilizar apenas discos de lixar abrasivos revestidos ou fo-
lhas devidamente fixas ao encosto fornecido com a lixa-
dora. Verifique se os discos lixadores auto-alinhaveis sdo
montados concentricamente.
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Perigos de operacio

Os usuarios e técnicos de manutengdo devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Vocé pode ser cortado, beliscado ou queimado caso entre
em contato com o encosto, lixa ou com a superficie de
trabalho. Evite contato ¢ use luvas adequadas para prote-
ger as maos.

Inspecione o encosto antes de cada utilizagdo. Nao use se
estiver rachado ou quebrado, ou se tiver sido solto.

Nunca opere a ferramenta a menos que a lixa seja aplica-
da sobre a peca de trabalho.

Ha risco de descarga eletrostatica se utilizada em plastico
e outros materiais ndo condutores.

Quando usar uma ferramenta dotada de protetor, este de-
vera estar instalado, oferecendo prote¢do contra limalhas
e outros detritos.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacao de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibragoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do tra-
balho.

A exposi¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu emprega-
dor e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a for-
¢a da pegada ¢ maior. Onde possivel, apoie o peso da fer-
ramenta com um dinamo compensador.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

* Opere ¢ faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faca manuten¢do e substitua os acessorios e consumi-
veis de acordo com este manual de instrugdes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o “ti-
nido” das pegas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de man-
gueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de sau-
de (por exemplo, cancer, defeitos de nascenca, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protecdo respiratoria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensdo no ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeri-
lhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de can-
cer, defeitos de nascenca e outros prejuizos ao sistema re-
produtor humano. Alguns exemplos desses componentes
quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

» Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para redu-
Zir sua exposicao a esses componentes quimicos: trabalhe
em area bem ventilada e use equipamentos de protegdo
apropriados, como mascaras contra poeira que sejam es-
pecificamente indicadas para particulas microscopicas.

¢ Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras infraestruturas.

* A poeira e fumaga resultantes do lixamento ou esmerilha-
mento podem causar atmosferas potencialmente explosi-
vas. Use sempre um sistema de extracdo ou supressio de
poeira adequado para o material sendo processado.

» Essa ferramenta ndo foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando isola-
da do contato com a energia elétrica.

Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e adesivos contendo in-
formagdes importantes sobre seguranca pessoal e manutencdo
do produto. Os sinais e adesivos devem ser sempre faceis de
ler. Novos sinais ¢ adesivos podem ser encomendados utili-
zando a lista de pegas sobressalentes 6159992030.

s011050

Informacoes uteis
Website

Informagodes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Chicago Pneumatic .

Visite: www.cp.com.
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Pais de origem
Hungary

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagdo de Seguranca de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Chicago
Pneumatic.

Consulte o site da Chicago Pneumatic para obter mais infor-
magdes gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
contetdo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo, ni-
meros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao auto-
rizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabilidade
pelo Produto.

Dati tecnici

Massima pressione di esercizio

6.3 bar / 90 psig Una pressione piu elevata ridurra drastica-
mente la durata dell'utensile.

Condizioni di conservazione e d'uso

Temperatura di conservazione da -20 °C a +70 °C (da -4 °F a
+158 °F)
da0°Cad45°C(da32°Fa
113 °F)

0-95 % di umidita relativa
(senza condensa)

0-90 % di umidita relativa
(senza condensa)

2000 m (6562 piedi)

Temperatura di esercizio
Umidita di conservazione
Umidita di utilizzo
Altitudine fino a

Utilizzabile in un ambiente
inquinato di livello 2

Solo per 1'uso al chiuso

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE
CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, dichiara, sotto la propria esclusiva respon-
sabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero
di serie riportati nella pagina a fronte) ¢ confor-
me alle seguenti direttive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
ENISO 11148-8:2011

Le autorita possono richiedere informazioni tec-
niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Firma

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘gs(,..“?r

Rumorosita e vibrazioni

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli
luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. [ valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavo-
ro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC non pu¢ essere ri-
tenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'esposizio-
ne effettiva, in una valutazione del rischio individuale in una
situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun con-
trollo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e sele-
zionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche ¢ vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439921) ¢ stato aggiunto all'elenco del-
le sostanze candidate.

In conformita a quanto indicato sopra, determinati componen-
ti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo metal-
lico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in mate-
ria di restrizione delle sostanze e con le esenzioni legittime
nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non colera dal
prodotto o si modifichera durante il normale utilizzo. La con-
centrazione di piombo nel prodotto completo ¢ inferiore al li-
mite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali sullo smal-
timento del piombo al termine del ciclo di vita del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

11 mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Il presente prodotto ¢ progettato per rimuovere o levigare ma-
teriali utilizzando accessori abrasivi o di levigatura rivestiti.
Non ¢ consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Consultare lo schema 2

1 Blocco

2 Leva

3 Impugnatura

4 Cuscinetto

5 Tubo collettore

6 Silenziatore

7 Dado ingresso aria
Configurazione

Requisito di alimentazione dell'aria

1. Collegare l'utensile alla linea pneumatica utilizzando i
tubi, i flessibili e i raccordi di dimensioni adeguate.
Consultare lo schema 4.

2. Usare la chiave per collegare il dado di ingresso (7) al
connettore del tubo pneumatico. Consultare lo schema 2
e3.

3. Utilizzare un filtro dell'aria € un lubrificatore della linea
dell'aria, regolato su due (2) gocce al minuto.

Se non ¢ possibile utilizzare un lubrificatore per linea pneu-
matica, aggiungere olio motore nell'ingresso una volta al gior-
no. Consultare schema 4.

Aria compressa consigliata con punto di rugiada compreso tra
+2°C e +10°C.
Installazione del cuscinetto
Consultare lo Schema 7 e accessori inclusi:
1. Selezionare il cuscinetto di lucidatura adatto in base ai
requisiti di applicazione specificati.
Inserire il cuscinetto di lucidatura nella pinza.

3. Utilizzare la chiave per serrare il tampone di lucidatura
con il dado mandrino.

Funzionamento

Accensione dell'utensile

Consultare lo schema 2 e 6.

1. Premere il blocco (1).

2. Innestare la leva (2). La velocita dell'utensile aumenta
all'aumentare della pressione sulla leva (2).

3. Per arrestare l'utensile, rilasciare la leva (2).
@ Mantenere 1’utensile secondo quanto indicato nello sc/e-

ma 5. Se l'utensile non ¢ tenuto saldamente, potrebbe
causare infortuni o cadere.

Dopo il completamento del lavoro

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

Il tempo di arresto potrebbe essere superiore a 5 secondi.
Il prodotto potrebbe causare lesioni personali anche dopo
lo spegnimento dell'utensile.

» Verificare che I'utensile sia scollegato e che sia com-
pletamente fermo prima di riporlo.

» Il tempo di arresto dipende dall'abrasivo utilizzato.

Posare l'utensile con cautela per assicurarsi che non si avvii
da solo.
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Assistenza e manutenzione

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore per linea d'aria SAE #10con olio,
regolato su due (2) gocce al minuto.

Istruzioni per la manutenzione

.

Attenersi alle norme ambientali del Paese in cui si
svolge il lavoro per la gestione e lo smaltimento sicuro
di tutti i componenti.

Far eseguire i lavori di manutenzione e riparazione al per-
sonale qualificato e utilizzando solo ricambi originali.
Contattare il produttore o rivenditore approvato piu vici-
no per una consulenza sull'assistenza tecnica o in caso di
necessita di parti di ricambio.

Verificare sempre che la macchina sia scollegato dall'ali-
mentazione per evitare l'azionamento accidentale.

Smontare e ispezionare l'utensile ogni tre (3) mesi (500
ore) se viene usato quotidianamente. Sostituire le parti
danneggiate o usurate.

Smaltimento

.

Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

Tutti 1 dispositivi danneggiati, gravemente usurati o che
funzionano in modo irregolare DEVONO ESSERE
MESSI FUORI SERVIZIO.

I lavori di riparazione devono essere eseguiti solo dal per-
sonale tecnico specializzato.

Norme di sicurezza generali

@ Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

* CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel re-
perimento delle norme ANSI, rivolgersi direttamente
all'associazione visitando il sito https://www.an-
si.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

32

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi a distanza dal tampone di sabbiatura quando que-
sto ¢ in movimento. Si tenga presente che il tampone
abrasivo continuera a funzionare dopo la chiusura della
valvola di avvio; per le sabbiatrici a doppia azione, tale
movimento puo durare diversi secondi.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si puo ri-
schiare il soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio ca-
pelluto se i capelli restano impigliati.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure
del pezzo, puo causare l'espulsione di oggetti ad alta velo-
cita. Anche oggetti proiettati di piccole dimensioni posso-
no causare infortuni agli occhi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di es-
so per operazioni di manutenzione, funzionamento o ripa-
razione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indossan-
do protezioni antiurto per occhi e volto.

Misurare quotidianamente con un tachimetro la velocita
delle sabbiatrici a nastro e delle levigatrici, per accertarsi
che non sia superiore al valore in giri/min riportato sul
platorello, sul tamburo o sul nastro abrasivo.

Assicurarsi che il platorello/nastro abrasivo sia saldamen-
te fissato alla levigatrice, utilizzando gli utensili forniti in
dotazione.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il tubo
flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 1'utensile dall'alimen-
tazione d'aria in occasione della sostituzione di accessori.

Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e tipo-
logia consigliate.

Non utilizzare platorelli, tamburi o abrasivi con una velo-
cita consentita inferiore a quella della levigatrice pneuma-
tica.

Non montare mai una mola o una fresa su una sabbiatrice.
La perdita di controllo della mola puo causare gravi danni
fisici o morte se non dotata di adeguate protezioni.

Utilizzare solamente dischi o fogli leviganti adeguata-
mente fissati sul platorello fornito con la levigatrice ad
aria. Accertarsi che i dischi di smerigliatura autobloccanti
siano montati concentricamente.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono esse-
re fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e la
potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.
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* In caso di contatto accidentale con il tampone abrasivo,
con il nastro abrasivo oppure con la superficie di lavoro,
sussiste il rischio di tagli, schiacciamenti o ustioni. Evita-
re il contatto e proteggere le mani con guanti adatti.

* Ispezionare la parte posteriore prima di ogni uso. Non uti-
lizzarlo se ¢ incrinato o lacerato, o se ¢ stato fatto cadere.

* Non utilizzare I'attrezzo se sul pezzo da lavorare non ¢
stato applicato alcun abrasivo.

e Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.

* Quando si utilizza un utensile progettato per avere una
protezione, questa deve essere montata per garantire pro-
tezione dagli sfridi di molatura e altri frammenti.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

» Durante l'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puod provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

» Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere ['utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

* Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di lavo-
ro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore ¢ sbianchimento della pelle, sospende-
re l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e
consultare un medico.

» Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

* Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scel-
ta, manutenzione e sostituzione degli accessori e de-
¢gli elementi di consumo, devono essere conformi a
quanto indicato nel presente manuale di istruzioni;

+ Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i feno-
meni di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpe-
stio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ritie-
ne provochino cancro, malformazioni del feto e disturbi
dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni
esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cri-
stallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chi-
micamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per ri-
durre 'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

e Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potrebbe-
ro esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee elettri-
che o di altro tipo.

I fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono
generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare
sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal con-
tatto con l'elettricita.

Segni e adesivi

11 prodotto dispone di targhette e adesivi contenenti informa-
zioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzio-
ne del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sem-
pre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi fa-
cendo riferimento alla lista dei ricambi 6159992030.

©

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Chicago Pneumatic offre informazioni su prodotti,
accessori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.cp.com.

s011050

Paese di origine
Hungary
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Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Chicago Pneumatic.

Consultare il sito Web di Chicago Pneumatic (gr.cp.com/sds)
per ulteriori informazioni.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non auto-
rizzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Technische gegevens

Maximale werkdruk

6.3 bar / 90 psig (Hogere drukken verminderen de levensduur
van het gereedschap aanzienlijk.)

Opslag- en gebruiksomstandigheden

Opslagtemperatuur -20°C tot +70°C (-4°F tot
+158°F)

Bedrijfstemperatuur 0°C tot 45°C (32°F tot 113°F)

Luchtvochtigheid in opslag ~ 0-95 % RH (niet-condense-
rend)

Luchtvochtigheid in bedrijf ~ 0-90 % RH (niet-condense-
rend)

Hoogte tot 2000 m (6562 voet)

Te gebruiken in omgevingen
met vervuilingsgraad 2

Alleen binnen gebruiken

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA verklaren dat het product (met naam, type-

en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC (17/05/2006)

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN ISO 11148-8:2011

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Handtekening

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘gs(,..“?r

Geluid en trillingen

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratorium-
tests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om ver-
geleken te worden met de aangegeven waarden of andere ge-
teste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het ri-
sico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk van
de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en het
ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd en
de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de weer-
gegeven waarden, in plaats van de waarden die passen bij de
werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzonderlijke
risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij geen
controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
tockomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de machine-
bouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en trillings-
uitstoot voor de gehele machine staan in het instructie-
handboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.
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In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-
leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontworpen voor het verwijderen of polijsten
van materiaal met een slijpschijf of polijsthulpstukken. Ge-
bruik van een andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies

Productbeschrijving
Zie Schema 2

Vergrendeling
Hendel
Handgreep
Schijf
Verzamelbuis
Demper

Draad luchtinlaat

~N N AW N~

Opstellen
Vereisten voor de luchttoevoer
1. Sluit het gereedschap aan op de luchtleiding met behulp

van pijp-, slang- en koppelingsmaten. Zie schema 4.

2. Gebruik een steeksleutel om de inlaatmoer (7) met de
pneumatische slangaansluiting te verbinden. Zie schema
2en3.

3. Gebruik een luchtfilter en een luchtsmeerinrichting, af-
gesteld op twee (2) druppels per minuut.

Als er geen luchtsmeerinrichting kan worden gebruikt, voeg
dan één keer per dag luchtmotorolie toe aan de inlaat. Zie
schema 4.

Perslucht met een dauwpunt tussen +2°C en +10°C wordt
aanbevolen.
Schijf monteren
Zie schema 7 en Inbegrepen accessoires.
1. Selecteer de juiste polijstschijf op basis van de gespeci-
ficeerde toepassingsvereisten.
Plaats de polijstschijf in de spankop.

3. Gebruik een steeksleutel om de polijstschijf vast te
draaien met de spankop.

Bediening

Het gereedschap starten

Zie schema 2 en 6.

Druk de vergrendeling (1) in.

2. Schakel de hendel (2) in. De snelheid van het gereed-
schap neemt toe naarmate de druk op de hendel (2) ho-
ger wordt.

3. Laat de hendel (2) los om het gereedschap te stoppen.

@ Houd het gereedschap vast zoals afgebeeld in schema 5.
Als het gereedschap niet stevig wordt vastgehouden, kan
dit tot letsel of vallen van het gereedschap leiden.

Als het werk voltooid is

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

De stoptijd kan langer dan 5 seconden zijn. Het product
kan lichamelijk letsel veroorzaken, ook nadat het gereed-
schap is uitgeschakeld.

» Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld
en volledig gestopt is.

» De stoptijd is athankelijk van het gebruikte slijpmid-
del.

Leg het gereedschap voorzichtig neer om ervoor te zorgen dat
het gereedschap niet uit zichzelf start.

Service en onderhoud

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10-olie, afge-
steld op twee (2) druppels per minuut.
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Onderhoudsinstructies

* Volg de lokale milieuvoorschriften voor veilige hante-

ring en verwijdering van alle onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen

door gekwalificeerd personeel en met originele reserve-
onderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op met de
fabrikant of uw dichtstbijzijnde erkende dealer voor ad-
vies over technische service of als u reserveonderdelen
nodig hebt.

Voorkom onbedoeld inschakelen van het geeedschap
door altijd te controleren of de stroomkabel van het ge-
reedschap losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

Demonteer en controleer het gereedschap elke 3 maanden
(500 uur) als het gereedschap dagelijks wordt gebruikt.
Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

Afvoer

Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het af-
voeren van dit gereedschap.

Beschadigde, onjuist versleten of onjuist werkende ge-
reedschappen MOETEN BUITEN GEBRUIK WOR-
DEN GESTELD.

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door tech-
nisch onderhoudspersoneel.

Algemene veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-

bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met AN-
SI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken onbe-
schadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

36

Blijf uit de buurt van het bewegende schuurkussen. Het
slijpmiddel blijft draaien na het sluiten van de startklep.
Dit kan bij schuurmachines met twee standen enkele se-
conden duren.

Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoi-
res houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
een projectiel met hoge snelheid. Zelfs kleine wegschie-
tende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen.

Meet het toerental van een schuur- of polijstmachine elke
dag met een toerenteller om u ervan te verzekeren dat het
niet hoger is dan het tpm dat op de steunschijf, trommel
of het schuurmiddel staat.

Controleer of de steunschijf/het schuurmiddel goed aan
de schuurmachine is geklemd met de meegeleverde hulp-
middelen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is be-
vestigd.

Gevaren: accessoires

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen af-
metingen/types.

Gebruik nooit een steunschijf, trommel of schuurmiddel
met een toegestaan toerental dat lager is dan het toerental
van de pneumatische schuurmachine.

Monteer nooit een slijpschijf of een snijwiel op een
schuurmachine. Een slijpschijf die barst of stukslaat kan
de dood ten gevolge hebben als geen beschermkap ge-
bruikt wordt.

Gebruik alleen gecoate schuurschijven of papieren
schuurschijven die op de juiste wijze bevestigd zijn op de
meegeleverde steunschijf. Verzeker u ervan dat de zelfbe-
vestigende schuurschijven concentrisch gemonteerd zijn.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen of bekneld raken
als u in contact komt met een schuurkussen, schuurmid-
del of het werkoppervlak. Voorkom contact en bescherm
uw handen door het dragen van geschikte handschoenen.

Controleer de achterwand iedere keer voor het gebruik.
Gebruik de achterwand niet als deze gescheurd of gebro-
ken is, of als deze is gevallen.

Gebruik het gereedschap alleen als het schuurmiddel op
het werkstuk is aangebracht
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 Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

» Als u gereedschap gebruikt dat is voorzien van een be-
schermer, dient u de beschermer aan te brengen om u te
beschermen tegen splinters en ander afval.

Gevaar: repeterende beweging

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

* Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen ge-
durende langdurige taken.

* Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of te-
rugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen, ge-
voelloosheid, branderigheid of stijfheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoor-
schade en andere problemen, zoals tinnitus. Gebruik oor-
beschermers die worden aangeraden door uw werkgever
of in de reglementen voor welzijn en veiligheid op de
werkvloer.

 Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente ze-
nuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak, aan-
gezien de kans op letsel door trillingen groter is naarmate
u het gereedschap strakker vasthoudt. Ondersteun waar
mogelijk het gewicht van het gereedschap met een stabili-
sator.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau voor-
komen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer,
onderhoud en vervang de accessoires en verbruiksar-
tikelen in overeenstemming met de instructies in deze
handleiding;

* Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dem-
pen.

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op bui-
zen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het hante-
ren van vuil afkomstig van het werkproces, die schadelijk
zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan kanker, aange-
boren afwijkingen, astma en/of dermatitis). Zuig stof af
en draag een stofmasker wanneer u werkt met materialen
die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouw-
activiteiten creéren stof die chemicalién bevat die bij de
staat Californié bekend staan als elementen die kanker-
verwekkend zijn, aangeboren afwijkingen veroorzaken of
een nadelige invloed op de voortplanting hebben. Voor-
beelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal ont-
wikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein be-
vindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elektri-
sche of andere utiliteitsleidingen.

 Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssysteem
dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verwerkt.

» Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen wor-
den besteld via de lijst van reserveonderdelen 6159992030.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Chicago
Pneumatic.

Ga naar: www.cp.com.

s011050

Land van oorsprong
Hungary

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Chicago Pneumatic.

Raadpleeg de Chicago Pneumatic-website voor meer informa-
tie gr.cp.com/sds.
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Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het ko-
pi€ren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend onder-
delen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van het
gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de ga-
rantie.

Tekniske data

Maks. driftstryk

6.3 bar / 90 psig (Hgjere tryk reducerer verktojets levetid dra-
matisk.)

Opbevarings- og anvendelsesforhold

Opbevaringstemperatur -20 °C til +70 °C - (-4 °F til

+158 °F)

Driftstemperatur 0°Ctil45°C-(32°Ftil 113
OF)

Opbevaringsfugtighed 0-95 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)

Driftsfugtighed 0-90 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)

I hejder op til 2000 m (6562 ft)

Anvendelig i forureningsgrad
2-miljo
Kun til indenders brug

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserkleering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklerer, under eneansvar, at produktet

(med navn, type og serienummer pa forsiden) er
i overensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 11148-8:2011

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-
formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Underskrift

Pascal ROUSSY, R&D Manager ,=s(4.....7

Stgj og vibrationer

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i
overensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges
til sammenligning med de deklarerede veerdier for andre
vearktejer testet i overensstemmelse med de samme standar-
der. Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til
brug ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle
arbejdspladser kan vare hgjere. De faktiske eksponeringsvaer-
dier og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er afhengige af den méde, hvorpa brugeren ar-
bejder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, hafter ikke
for folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for veer-
dier, der afspejler den faktiske udseattelse i en individuel risi-
kovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre
over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstrekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge "Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge fremtidi-
ge skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle vere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskaden. Oplysningskravet gaclder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med den gaeldende lovgiv-
ning om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser 1
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den gel-
dende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.
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Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinveerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbehor ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé verk-
tojet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til at fjerne eller polere materiale
med coatede slibemidler eller poleretilbeher. Ingen anden
anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse

Se Skema 2.

1 Las

2 Handtag

3 Handtag

4 Sandpapir

5 Samlerror

6 Lyddemper

7 Luftindtagsmetrik
Opseetning

Krav til luftforsyning

1. Tilslut vaerktejet til luftledningen med de angivne steor-
relser pa ror, slange og fittings. Se Skema 4.

2. Brug skruenegle til at tilslutte indlebsmetrikken (7) til
luftslangesamlingen. Se Skema 2 og 3.

3. Brug et luftfilter og en smereanordning til luftledning
indstillet til to (2) dréber pr. minut.

Hyvis der ikke kan anvendes en smereanordning, skal der tilfo-
jes motorolie til indsugningen en gang om dagen. Se Skema 4.

Anbefalet trykluft med et dugpunkt mellem +2 °C og +10 °C.

Montering af sandpapir

Se Skema 7 og medfolgende tilbehor:

1. Velg det relevante sandpapir til polering baseret pa de
specificerede anvendelseskrav.
Sat poleringspuden i kraven.

3. Brug en skruenggle til at stramme poleringspuden med
kravemetrikken.

Betjening
Start af vaerktgjet
Se Skema 2 og 6

1. Tryk pa lasen (1).

2. Aktiver handtaget (2). Vaerktojets hastighed stiger, nar
trykket pa handtaget (2) oges.

3. Start maskinen ved at treekke 1 handtaget (2).
Hold varktejet som vist pd Skema 5. Hvis vaerktejet ik-
ke holdes fast, kan det medfere kvastelser eller fa verk-
tajet til at falde ned.

Efter afsluttet arbejde
/\ ADVARSEL Risiko for skader

Standsetiden kan vare over 5 sekunder. Produktet kan
forarsage legemsskade selv efter at det er slaet fra.

» Kontroller, at vaerktejet er slukket og standset helt,
for det legges ned.

» Standsningstiden afthanger af det anvendte slibemid-
del.

Laeg vaerktojet forsigtigt fra dig for at sikre, at det ikke starter
af sig selv.

Reparation og vedligeholdelse

Smaring

Brug et smeremiddel til luftledning med SAE #10 olie, juste-
ret til to (2) draber pr. minut.

Vedligeholdelsesanvisninger

* Folg landets miljolovgivning angaende sikker handte-
ring og bortskaffelse af alle komponenter.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes af
kvalificeret personale som kun bruger originale reserve-
dele. Kontakt fabrikanten eller din naermeste godkendte
forhandler for radgivning om teknisk service, hvis du skal
bruge reservedele.

* Sorg altid for at maskinen er frakoblet energikilden for at
undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse vaerktajet hver tredje (3.) méned (efter
500 timer), hvis det bruges hver dag. Udskift defekte eller
slidte dele.

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal felge lovgivningen i de
respektive lande.
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Alt beskadiget, forkert slidt eller forkert funktionerende
udstyr SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Reparationer skal udferes af det tekniske vedligehol-
delsespersonale.

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedroerende trans-

portabelt pneumatisk veerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR PO-
RTABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://glo-
bal.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa tlf.:
+1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
verktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbehor
eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

Naér der benyttes universalspiralkoblinger, skal der veere
installeret 14sestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Hold afstand til roterende sandslibningsklods. Bemaerk at
skaereskiven vil fortsaette med at kare efter at startventilen
er lukket. Pa slibemaskiner med dobbelt funktion kan det-
te tage flere sekunder.

Man kan blive kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis
lostsiddende toj, handsker, smykker, halsklude og har ik-
ke holdes vk fra verktej og tilbehar.

Fare for udslyngede genstande

40

Hvis tilbeheoret eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hejhastighedsprojektiler. Selv
sma udslyngede genstande kan skade gjne og forarsage
blindhed.

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller neer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktojet el-
ler udskiftning af tilbeher pa varktojet.

Serg for, at alle andre i omrédet benytter slagfast osen- og
ansigtsvaern.

Mal vaerktejets hastighed hver dag med en omdrejnings-
teeller for at sikre, at den ikke er hgjere end rpm-marke-
ringen pa bagskiven, slibeskiven eller sliberullen.

Serg for, at stettepuden/slibeskiven sidder sikkert fast p&
slibemaskinen ved at bruge det medfelgende vaerktoj.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af verktejet, for tilbehor udskiftes.

Kun de anbefalede slibematerialestorrelser og -typer ma
anvendes.

Brug aldrig en bagskive, sliberulle eller slibeskive med en
nominel tilladt hastighed, som er mindre end luftslibema-
skinens hastighed.

Montér aldrig slibe- eller kapskiver pé en slibemaskine til
sandpapir. En slibeskive, der springer, kan forarsage me-
get alvorlig og livsfarlig personskade, nar den ikke er
korrekt afskermet.

Brug kun belagte slibeplader eller -ark, forsvarligt fast-
gjort til stattepuden, der folger med slibemaskinen. Var
sikker pa, at selvklabende slibeskiver er monteret kon-
centrisk.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktoj med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

Hold varktejet korrekt:veer parat til at modvirke alminde-
lige eller pludselige beveagelser - brug begge haender.

Du kan fa snit, knibninger eller forbreendinger, hvis du
kommer i berering med slibesalen, slibeskiven eller em-
nefladen. Undga kontakt, og brug egnede handsker til at
beskytte haenderne.

Inspicér stottepuden for hver brug. Ma ikke anvendes,
hvis den er revnet eller knakket, eller hvis den er blevet
tabt.

Ker aldrig vaerktejet uden at slibebandet holdes mod ar-
bejdsemnet

Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

Ved brug af et verktej, der er beregnet til at have pamon-
teret en afskeermning, skal denne altid vere pa plads, sa
den kan yde beskyttelse mod slibespaner og andet restma-
teriale.

Gentagne bevagelsesfarer

Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller tilbage-
vendende ubehag, smerte, dunken, irritation, prikken, fo-
lelsesloshed, breendende fornemmelse eller stivhed gé
updagtet hen. Hold op med at bruge verktejet, informér
din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges here-
vaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i geeldende
bestemmelser for arbejdsmiljeet.
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» Udsettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og haemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og ter-
re. Hvis der opstar felelsesloshed, snurren eller smerter,
eller huden bliver hvid, skal man ophere med at bruge
varktejet, informere sin arbejdsgiver og sege leegehjzlp.

» Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt understottes vaerktejets vaegt med en balan-
cer.

* Med henblik pé at undgé en stigning i stej- og vibrations-
niveauerne:

» Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbeher og
forbrugsvarer veelges, vedligeholdes og udskiftes iht.
denne instruktionsbog.

» Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at ar-
bejdsemnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
marksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanleg, og brug beskyttende re-
spirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder ke-
mikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

* Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre mur-
varksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer, athan-
gigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du kan
mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore fol-
gende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation og
brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker, der er
specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske partik-
ler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan fore-
komme skjulte faremomenter sa som elektricitet eller an-
dre forsyningslinjer.

* Stev og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en po-
tentielt eksplosiv atmosfaere. Brug udsugningsudstyr eller
andre stoevhemmende foranstaltninger, som er hensigts-
massige for det materiale, der bearbejdes.

» Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelsli-
sten 6159992030.

@H’]

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pé vores websted for Chicago Pneuma-
tic.

Ga ind pa: www.cp.com.

s011050

Oprindelsesland
Hungary

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Chicago Pneumatic.

Se websiden tilhgrende Chicago Pneumatic for yderligere op-
lysninger pa gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopie-
ring af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder iser
varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre og tegnin-
ger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade eller fejl-
funktion som felge af brug af uautoriserede dele dekkes hver-
ken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Maksimalt arbeidstrykk

6.3 bar / 90 psig Hoyere trykk reduserer verktoyets levetid
drastisk.

Oppbevaring og bruksbetingelser

Oppbevaringstemperatur -20 °C til +70 °C (-4 °F til
+158 °F)

0°Ctil45°C (32°Ftil 113
OF)

0-95 % romfuktighet, (ikke-
kondenserende)

0-90 % romfuktighet, (ikke-
kondenserende)

Driftstemperatur
Oppbevaringsfuktighet

Driftsfuktighet
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Hoyde opp til 2000 m (6562 fot)

Anvendelig i forurensnings-
grad 2-miljo
Kun til innenders bruk.

Erklaeringer

EU-Samsvarserklaering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklarer under eget ansvar at produktet

(Med navn, type og serienummer, se forsiden) er
i samsvar med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-8:2011

Myndigheter kan be om relevant teknisk
informasjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Underskrift

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘s(,.-.-?r

Stoy og vibrasjon

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorie-
testing i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erkleerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vare hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeids-
plassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kan ikke hol-
des ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admini-
strere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et
program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskin-
byggeren. Stay- og vibrasjonsemisjonsdata for den full-
stendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439921) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan innehol-
de blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivnin-
gen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime
unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angédende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

+ Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lgsner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.
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Tiltenkt bruk

Dette produktet er utformet til & fjerne eller polere materiale
ved bruk av belagte slipemidler eller poleringsutstyr. Annen
bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse

Se skjema 2.

1 Las

2 Spak

3 Handtaksgrep

4 Skive

5 Oppsamlingsrer

6 Lyddemper

7 Luftinngangsmutter
Oppsett

Krav til luftforsyning

1. Koble verktayet til luftledningen ved hjelp av ror-,
slange- og koblingssterrelser. Se skjema 4.

2. Bruk skiftenekkel for & koble inngangsmutteren (7) til
den pneumatiske slangekoblingen. Se skjema 2 og 3.

3. Bruk et luftfilter og luftledningssmereapparat, justert til
to (2) draper per minutt.

Hvis et luftledningssmereapparat ikke kan brukes, fyll pa luft-

motorolje til innlgpet en gang om dagen. Se skjema 4..

Anbefalt trykkluft med duggpunkt mellom +2 °C og +10 °C.

Installere skive
Se Skjema 7 og inkludert tilbehor:

1. Velg den aktuelle poleringskiven basert pa de spesifi-
serte brukskravene.

Sett poleringsskiven inn i mansjetten.

3. Bruk skiftenekkel for & stramme poleringsskiven md
mansjettmutteren.

Betjening
Starte verktgyet
Se skjema 2 og 6.

1. Trykk pé lasen (1).

2. Koble til spaken (2). Verktoyets hastighet gker nar
trykket pé spaken (2) okes.

3. Slipp spaken (2) for & stoppe verktoyet.
Hold verkteyet som vist pa skjema 5. Hvis verktoyet
ikke holdes godt fast, kan det fore til skade eller fore til
at verktoyet faller ned.

Etter at arbeidet er fullfort
/\ ADVARSEL Fare for personskade

Stopptiden kan vare lengre enn 5 sekunder. Produktet
kan forarsake kroppsskade selv etter at verktoyet er slatt
av.
» Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt for
det legges ned.

» Stoppetiden avhenger av slipemiddelet som brukes.

Sett verktoyet forsiktig ned for a sikre at verktoyet ikke starter
av seg selv.

Service og Vedlikehold

Inspeksjon

Bruk luftlinjesmerning med SAE #10-olje, justert til to (2)
dréper per minutt.

Vedlikeholdsinstrukser

* Folg miljobestemmelsene i det lokale landet for sikker
hindtering og avhending av alle komponenter.

» Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utferes av kva-
lifisert personell som kun benytter originale reservedeler.
Kontakt produsenten eller din naermeste godkjente
forhandler for veiledning eller teknisk service dersom du
trenger reservedeler.

* Sorg alltid for at maskinen er koblet fra energikilden for &
hindre utilsiktet bruk.

» Demonter og inspiser verktoyet hver 3. méaned (500 ti-
mer) hvis verkteyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller
slitte deler.

Avhending

* Avhending av dette utstyret mé folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

+ Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter MA TAS
UT AV DRIFT.

» Reparasjonsarbeider ma kun utfores av teknisk vedlike-
holdspersonell.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angaende bzerbare lufttrykks-
verktey:

« CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZRBARE LUFTTRYKKSVERKTQY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta even-
tuelt kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/
hvis det er vanskelig & fa tak i ANSI standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
* Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

» For du skifter tilbehor eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktayet
skal koples fra lufttilferselen.

+ Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.
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» Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.

Kontroller alltid for skadde eller lose slanger og koplings-
deler.

Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verkteyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna den bevegelige slipeskiven. Merk at
slipemiddelet vil fortsette & ga etter at startventilen har
lukket; for sandpapirslipemaskiner med dobbeltfunksjon,
kan dette ta flere sekunder.

Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lese kler,
hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes unna
verktoy og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa tilbeher eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Selv smé pro-
sjektiler kan skade gynene og forarsake blindhet.

Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du bru-
ker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved reparasjon
eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du skifter tilbehor
pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

Hastigheten til en roterende slipemaskin eller pole-
ringsmaskin ber males daglig med et tachometer, sa du
kan vare sikker pa at den ikke er storre enn det antallet
omdreininger per minutt som er angitt pa stetteputen,
trommelen eller slipeskiven.

Se til at festeplaten/slipeenheten er koblet til
slipemaskinen ved bruk av de medfelgende verktayene.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

.

Steng alltid lufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktayet fra trykkluftkilden nar du skal skifte til-
beher.

Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som er
av riktig type.

Du ma aldri bruke en stettepute, trommel eller slipeskive
med en maksimalt tillatt hastighet som er lavere enn
hastigheten til den trykkluftdrevne slipemaskinen.

Monter aldri en slipeskive eller en avkappingsskive pa en
slipemaskin. En slipeskive som sprekker, kan forarsake
veldig alvorlig skade eller ded hvis den ikke er riktig be-
skyttet.

Bruk kun slipeskiver eller papir med slipemiddelsbelegg,
som settes fast pa festeplaten som folger med den
pneumatiske slipemaskinen. Forviss deg om at selv-
festende slipeskiver monteres konsentrisk.

Farer under drift

44

Operatorer og vedlikeholdspersonell mé vere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

Hold verktoyet pé korrekt méte: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjere deg, klemme deg eller brenne deg hvis du
kommer borti sandpapirputen, slipemiddelet eller arbeids-
benken. Unnga kontakt og bruk egnede hansker for a be-
skytte hendene.

Kontroller alltid festeplaten for bruk. Skal ikke brukes i
sprukket eller brukket tilstand, eller hvis enheten har falt
ned.

Ikke bruk maskinen hvis ikke slipeskiven ligger an mot
arbeidsemnet

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den brukes
pa plast eller andre ikke-ledende materialer.

Nar du bruker et verktoy som er beregnet til & skulle bru-
kes med vern ma vernet vare pa plass for & gi beskyttelse
fra slipespon og annet avfall.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsrela-

terte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hender,
armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fotfes-
te og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis du
skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller til-
bakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre

problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som
anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsfor-
skrifter pa arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kler og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er hoy-
ere. Der det er mulig, stott vekten til verktoyet med en
balanseinnretning.

For 4 unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjons-
nivaer:

» Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt
utvalg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og for-
bruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvisnin-
gen.

* Bruk dempende materialer for a forhindre at arbeids-
stykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade el-

ler ded. Var oppmerksom pa overfladige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.
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» Unngé 4 puste inn stov eller damp og & handtere helse-
skadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen (som kan
forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter, astma og/
eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr nar du
arbeider med materialer som avgir luftbarne partikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre mur-
produkter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer, av-
hengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb all-
tid pa et godt ventilert omréde, bruk godkjent sikkerhets-
utstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet for &
filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Gaé varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

» Potensielt eksplosive atmosfarer kan forarsakes av stov
og damper som skyldes sandblésing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

» Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eks-
plosiv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i
kontakt med elektrisk strom.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten 6159992030.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Chicago Pneumatic-nett-
stedet.

s011050

Besok siden: www.cp.com.

Opphavsland
Hungary

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Chicago Pneumatic.

Vennligst se Chicago Pneumatic nettsider for mer informa-
sjon gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopie-
ring av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunk-
sjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes
ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Suurin sallittu kdyttopaine

6.3 bar / 90 psig (Korkeampi paine lyhentdé tyokalun ikaa
huomattavasti.)

Saéilytys- ja kayttoolosuhteet

Varastointildmpotila —20°C...+70 °C (-4 °F...
+158 °F)

Kéyttolampotila 0°C...45°C (32 °F...113 °F)

Sailytyskosteus Suhteellinen kosteus 0-95 %
(ei titvistyva)

Kayttokosteus Suhteellinen kosteus 0-90 %
(ei titvistyva)

Korkeus enintién 2000 m (6562 jalkaa)

Kayttokelpoisuus

likaantumisasteen 2

ymparistossa

Vain sisakayttoon

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, vakuutamme yksinomaisella

vastuullamme, etti tuote (nimi, tyyppi ja

sarjanumero, katso etusivu) on yhdenmukainen
seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (17/05/2006)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
ENISO 11148-8:2011

Viranomaiset voivat pyytad asiaan liittyvét
tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Allekirjoitus

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘6(—-—“7
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Melu ja tarina

Néama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissad
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat
vertailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittdvid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tdssé
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tydskentelee, mitd hin
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkddn hian
altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttdja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kéytostd syntyvista
seuraamuksista todellista altistumista vastaavien arvojen
sijaan tyOpaikan tilanteen yksittdisessi riskiarvioinnissa, jota
emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien térisemistd,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta
"Lainsdadénto".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden
havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydonohjauksella ja
tyOymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estéé oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupiistdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpédstotiedot on
ilmoitettava koneen kéyttoohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltdvat niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 téhén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y1la olevan mukaisesti haluamme ilmoittaa, etté jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisaltda
lyijymetallia. Tdmé& on aineiden rajoittamista koskevan
lainsddadannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn havittamiselle tuotteen kéyttdién lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kayttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pétevéd henkil0 saa asentaa, kédyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéaytto

Tamai tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon tai
kiillotukseen kiyttamélld hiontamateriaaleja tai
kiillotusvarusteita. Muut kéyttdtavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotekuvaus

Katso kaavio 2

1 Lukko

2 Vipu

3 Kahva

4 Laikka

5 Kerédjaputki

6  Asnenvaimennin

7 Ilman sisdéntulon mutteri
Kayttoonotto

lImansyo6ttéd koskeva vaatimus

1. Liité tyokalun ilmansyo6tto putkella, letkulla ja
liittimilld. Katso kaavio 4.

2. Liitd sisddntulon mutteri (7) paineilmaletkun liittimeen
kiintoavaimella. Katso kaavio 2 ja 3.

3. Kaytd ilmansuodatinta ja ilmanvoitelijaa, joka on
sdddetty kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Jos ilmanvoitelijaa ei voida kayttdd, lisdd paineilmamoottorin
6ljya sisddntuloon kerran paivissi. Katso kaavio 4.
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Suositeltu paineilma, kastepiste alueella +2 °C...+10 °C.

Laikan asennus

Katso kaavio 7 ja Sisdltyviit varusteet.

1. Valitse sopiva kiillotuslaikka méadritettyjen
kayttovaatimusten mukaisesti.

2. Aseta kiillotuslaikka holkkiin.
3. Kiristi kiillotuslaikka holkkimutteriin kiintoavaimella.

Kayttaminen

Tybkalun kdynnistdminen
Katso kaavio 2 ja 6.

Paina lukitusta (1).

2. Kytke vipu (2) kdyttoon. Tyokalun nopeus kasvaa, kun
vipua (2) painetaan enemman.

3. Pyséyti tydkalu vapauttamalla vipu (2).
(i) Pida tydkalua kuten kaavio 5 osoittaa. Jos tydkalua ei

pidelld tiukasti kiinni kédsin, seurauksena voi olla
loukkaantuminen tai tyokalun putoaminen.

Tyon paatyttya
A VAROITUS Tapaturmavaara

Pyséytysaika voi olla pidempi kuin 5 sekuntia. Tuote voi
aiheuttaa ruumiinvamman, vaikka tydkalu olisi kytketty
pois paalta.

» Varmista, ettd tyokalu on sammutettu ja tdysin
pysédhtynyt ennen sen laskemista alas.

» Pysidhtymisaika riippuu kéytetystd
hiontamateriaalista.

Aseta tyokalu alas varovaisesti varmistaaksesi, ettd tydkalu ei

kaynnisty itsekseen.

Huolto ja yllapito

Voitelu

Kéaytd SAE #10 -0ljya ja ilmanvoitelijaa, joka on sdddetty
kahteen (2) pisaraan minuutissa.

Huolto-ohjeet

* Noudata paikallisen maan ympéristomiéariyksii
kaikkien komponenttien turvallista Kiisittelyi ja
havittimisti varten.

* Ainoastaan patevat henkilot saavat suorittaa huolto- ja
korjaustoiti, ja niissé tulee kéyttiaéd ainoastaan
alkuperiisié varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai
lahimpéén hyviaksyttyyn jilleenmyyjéén, jos tarvitset
teknistd huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

* Varmista aina, ettd kone on kytketty irti virtaldhteesta,
jottei se kdynnisty vahingossa.

 Pura ja tarkista tyokalu kolmen (3) kuukauden (500
tunnin) vilein, jos sitd kdytetddn joka pdivd. Vaihda
vaurioituneet tai kuluneet osat.

Havitys

» Tama laite on hdvitettdvd maan paikallisia lakeja
noudattaen.

» Kaikki vahingoittuneet, vairin kuluneet tai viallisesti
toimivat laitteet TAYTYY POISTAA KAYTOSTA.

* Vain tekninen huoltohenkil6sto saa tehdé korjaustoita.

Yleiset turvamaaraykset

@ Turvallisuuteen liittyvia lisitietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR
PORTABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen
turvallisuussdadnnostd), saatavilla Global Engineering
Documents -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintoihin liittyviit vaarat
 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

» Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja
irrota tyokalu ilmansyottolahteestd, kun sitd ei kéyteta,
tehtéiessd korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

+ Ald koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketiin muuta
kohti.

» Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

« Al4 kilyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean
asennuksen varmistamiseksi.

» Jos kdytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

» Pysy kaukana liikkuvasta hiomalaipasta. Huomaa, etté
hiomaosa kdy edelleen kdynnistysventtiilin
sulkeutumisen jilkeen; kaksitoimisissa hiomakoneissa se
saattaa jatkua useiden sekuntien ajan.

* Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, paénahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai tyokappaleiden vika,
voi luoda nopeasti lentdviéd kappaleita. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmii ja aiheuttaa
sokeutumisen.

» Kaiytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavét
iskunkestdvié suojalaseja ja kasvosuojuksia.

» Mittaa pyor6hiomakoneen tai kiillotuskoneen
pyorimisnopeus takometrilla pdivittdin varmistaaksesi,
ettd se ei ole suurempi kuin laikka-alustaan, rumpuun tai
hiontamateriaaliin merkitty kierrosluku (RPM).

* Varmista, ettd tukilaippa/hiomalaikka on luotettavasti
kiinnitetty hiomakoneeseen mukana toimitettuja
tyokaluja kayttamalla.
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Varmista, ettd tyostettdvé kappale on kiinnitetty kunnolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Katkaise aina ilmansyo6ttd, vapauta ilmanpaine letkusta ja
irrota tyokalu ilmansyo6ttdlahteestd ennen osien
vaihtamista.

Kéyté vain suositellun kokoisia ja tyyppisid
hiontamateriaaleja.

Al koskaan kiyti tukilaippaa, rumpua tai hiomalaikkaa
sallitulla nopeudella, joka on pienempi kuin
paineilmahiomakoneen nopeus.

Al koskaan asenna suojusta vaativaa hioma- tai
katkaisulaikkaa hiomakoneeseen. Rikkoutuva laikka voi
aiheuttaa vakavia tapaturmia tai kuoleman.

Kéyté ainoastaan pintakisiteltyjd hiomalevyja tai arkkeja,
jotka on kiinnitetty kunnolla paineilmahiomakoneen
mukana toimitettuun tukilaippaan. Varmista, ettd
itsekiinnittyvét smirgelilaikat asennetaan
samankeskisesti.

Kiiyttovaarat

Kayttédjien ja huoltajien on pystyttavé fyysisesti
kasittelemdén tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Hiomaosat, hiontamateriaalit tai tyoskentelypinta voivat
aiheuttaa haavoja, puristumisia tai palovammoja, jos
joudut kosketuksiin niiden kanssa. Valtd kosketusta ja
kéayta sopivia turvakésineita.

Tarkasta tukilaippa ennen jokaista kiyttokertaa. Ald
kayta, jos havaitset halkeamia tai rikkoutumia tai jos se
on pudotettu.

Ali koskaan kiyti tydkalua, ellei hiontamateriaalia ole
kohdistettu tyostettdvéin kappaleeseen.

Jos tyokalua kéytetddn muoviin ja muihin sdhkoa
johtamattomiin materiaaleihin, vaarana on
sdhkostaattinen purkaus.

Jos tydkalu on tarkoitettu kéaytettdvaksi suojuksen kanssa,
suojuksen tulee olla paikallaan, jotta se suojaa
hiomalastuilta ja muilta roskilta.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sidhkdtyokalua kéytetdédn tyotehtivissa, kayttdja
saattaa tuntea epdmukavuutta kasissé, késivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvdssd mutta tukevassa asennossa ja
véltd hankalia tydasentoja ja epdtasapainoa. Asennon
vaihto pidempéén kestdvissa tehtdvissd voi auttaa
valttdimaan epamukavuutta ja visymista.

Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sdrkya, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyta tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys laédkériin.

Melu- ja tiriniivaarat

°

48

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kayta tyonantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

e Tirinédlle altistuminen tai atheuttaa vammauttavia

vahinkoja hermoissa seké kédsien ja kdsivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pida kadet
lampimind ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta,
pistelyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tydkalun
kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tirindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tyokalusta pidetién kiinni.
Tue tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

+ Kaiytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisatarvikkeet timén kayttoohjeen
mukaisesti.

« Kaiytd vaimennusmateriaaleja tyokappaleen
\"soimisen\" valttamiseksi.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi

johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo
lattialla tai tydalustalla olevia letkuja.

Vilta p6lyn tai hoyryjen hengittdmisti ja
tyoskentelyjétteiden késittelemisté, jotka voivat aiheuttaa
terveyshaittoja (esimerkiksi syopai, vastasyntyneiden
epamuodostumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta
(dermatiittia)). Kéytd polynpoistoa ja hengityssuojainta,
kun tyOstettdvistd materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustOissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan
aiheuttavat syopad, synnynndisid epdmuodostumia ja
hedelmattomyytta. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva
arsenikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timédnkaltaista tyotd. Voit vdhentda
altistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kiyta hyviksyttyja
suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa
tyOdympéristossd. Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten
sahko-, kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

Hiominen ja rouhinta tuottavat polya ja hoyryjé, jotka
voivat tehdd ymparistdilmasta rdjdhdysalttiin. Kayta aina
tyOstettaville materiaaleille soveliaita
polynpoistomenetelmia.

Tétd tydkalua ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi
rdjdhdysalttiissa ympéristossa eika sitd ole eristetty
suojaamaan sihkotapaturmilta sen koskettaessa
sahkovirtaldhteita.
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Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon 6159992030 avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa

s011050

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Chicago Pneumatic -sivustolla.

Kdiy osoitteessa: www.cp.com.

Alkuperdmaa
Hungary

Kayttéturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Chicago Pneumaticin
myymid kemikaalituotteita.

Katso lisdtietoja Chicago Pneumaticin verkkosivustolta
gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja
piirustuksia. Kéytéd vain hyviksyttyjéd varaosia. Takuu tai
tuotevastuu ei korvaa mitdén vaurioita tai toimintahéirioit4,
jotka johtuvat luvattomien varaosien kaytosta.

TexVIKa dedopéva

Méyiorn mison Asitoupyiag

6.3 bar / 90 psig (H vynidtepn mieon peudvel SpacTikd )
duapketo Cong Tov epyaieiov.)

2ZuvOnkeg amoBrikeuong Kai xpRong

O¢eppokpacio amobnkevong -20 °C éwg +70 °C (-4 °F éwg

+158 °F)

Ogpuokpacio Aettovpyiog 0 °C émg 45 °C (32 °F éng
113 °F)

Yypooio amodnkevong 0-95 % RH (ywpic coumdxvo-
on)

Yypoaoio Agttovpyiog 0-90 % RH (ywpig copmokvo-
on)

Yyouetrpo émg 2000 p (6562 nddw)

Agrtovpyikod oe mepBaiiov
Babpov pomaveng 2
MoVo Y10 E6MTEPTKT YPNOT

AnAwoseig
AnAwon Zupuopewong EE

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, SNAGVOLLLE LIE ATOKAEIGTIKN LLOG
€vBvV”N OTL TO TTPOTOV (e OVOLLAL, TOTO KOl GEL-
pLoko aplfud, PA. eEOPLALO) GUULOPPDOVETOL LE
v akorovdn(eg) Odnyia (-&c):

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioybovta evappovicpéva TpoTumTOL:

EN ISO 11148-8:2011

Ot apyéc pmopotv va {nTicovV TIG OYETIKES Te-
YVIKES TANpOPOpies amod:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Ynoypagn

Odpupocg kai dovnon

Ot tipég mov dnrdvovtot eaxpifodbnkayv LEcm epyactnpio-
KOV SOKIULOV GE GUVAPTNON LE TO AVOPEPOLEVO TPOTVITO, KOl
UTOpOvV VoL XPNGLLOTOM B0V Y100 GOYKPIOT| HE TIC SNAMUEVES
TIES AAA®V epyaieimv mov VIOPANONKAV Ge doKLU COLE®-
va pe ta idta TpodTuma. Ot Tiég mov dnidvovtol dev etvor Ko-
TAAANAES Y10 XP1ION OE VIOAOYIGOVG EKTIUNGNG KIVOVVOU,
KaOMOG Ot TEG HETPNONG OE LEUOVOLEVOLS YDPOLS EPYUCTOG
pumopet va gtvorn vymidtepes. O Tpaypatikég TYEG ExBeonc
Kat o1 Kivouvol copatikng PAGPNG, otovg omoiovg extibetat o
UELOVOUEVOG YpNOTNG Elval LOVOdIKES Kot eEapTdvTot and
TOV TPOTO £PYAGIAG TOV ¥PNOTY, TO AVIIKEIPEVO £pYyaciag Kol
0 oyedloopnd g Béong epyaciog Kabmg Kot and To ypdvo Ek-
Beomg Kot TN PLVOIKY KATAGTAGT TOL XPNOTI).

Epeic, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, dgev ava-
Aappavoope kapio OOV Yo TG cLVETELES TOL UTOPET VaL
TPOKOLWYOLV O TN YPNON TOV ONAOUEVOV TYLDV, OVTL Y10 T1-
UEG TTOV OVTITPOGMTEDOVY TNV TPUYLATIKY £KOgGT, Y1 TNV
a&loloynomn kvdbhvaev ce xdpo epyociog o onoiog dev Ppicke-
T V76 TOV EAEYYO LOG.

AvT6 10 gpyareio pmopel Vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YELPOG-
Bpayiova 0@elhdLEVO GTOVG KPOSAGLLOVS OV OEV YIVEL GOOTH
xpnon tov. Mropeite va Bpeite évav odnyd EE yia ) doyei-
plon TV dovice®V ¥eplov-PBpayiova petafaivoviag 6t dtev-
6vvon http://www.pneurop.eu/index.php kot emtdéyovtag
"Tools" (Epyahieio) kot koromy "Legislation" (NopoOeoia).

ZUVICTOOUE TNV TNPNOT TPOYPALUILOTOS LOTPIKNG TOPAKOAOV-
nong, yuo va avayvopilovtot Tuxov apyké GOUTTM LT TOV
evoéyetat va oyetilovtat pe v ékBeomn oe doVNoELS, £T61
®oTe va lvat SuvoTn 1 TPOToToinoT TOV SLdIKAGIHV dtayel-
PLONG KOl VO OTOTPENETAL 1) TPOKANOT] LEALOVTIKMDV COLLOTL-
KOV Brapov.
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@ AV106 0 e€omMa ¢ Tpoopiletar yio xprion pe otabepég
EQOPUOYEG:
Ot ekopnég BopvPov Tapéyovtatl 6Tov vTeLOLVO Yo TO
GTNGILO TOL UNYOVILOTOG, G 0dNY6c. Ta otoyeia ekmo-
urmdv Bopvfov Kot SOVAGEDY Yo TO UNYEVI e GTNV OAO-
KANpoUEVN LOPPT TOV o TPEMEL VL TAPEXOVTOL OTO EY-
YEPISL0 0ONYLDV TOL UNYOVILLOTOG.

MNepipepelakéS amaITHOEIS
/\ TPOEIAOIIOIHZH

AvT6 T0 TIPOiOV UTopEl Vo oag KOEGEL GE YMUIKEG OVGT-
€G, GCLUTEPIAOUPOVOLEVOL TOV LOAVPOOV, 0 0TT010G ivat
YV®6T1o¢ otNV moAtteia ¢ Kalipopviag Tt mpokaiet
KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOALEG 1 GAAY avaTopoy@Y KN
BAapn. o teprocdTepeg TANpoPopies entokepbeite TV
16TOGEAMDOL

https://www.p65warnings.ca.gov/

TIAnpogopisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evporaikog Kavoviopog (EE) apB. 1907/2006 yuo v xa-
TOYMPLON, TNV 0EOAGYN O, TNV AOEL0JOTNON KOl TOV TEPLOPL-
oud Tov yukov tpoidviov (REACH) opilet, petagd dilov,
OTTOLTIOELS GYETIKA LE TNV EMKOWV@VID 6TV aAvGida epodia-
opov. H araitnon minpoeopidv 1oyet Kot yio Tpoidvta mov
TePEXOVV TIG Aeyopeves Akpmg Avnovyaotikég Ovaoieg («Koa-
TaAoyog Ymoyneiovy). Xtig 27 Iovviov 2018 mpootédnke
otov Katdhoyo Yroynoeiov o petariikog porvpdog (CAS
aptd. 7439921).

SOUQ@VO LLE TO MG AVEO AVOPEPOLEVT, OVTO GG EVILEPDOVEL
OTL OPLOHEVO UNYOVIKA EE0PTILOTO GTO TPOTIOV EVOEYETOL VAL
TEPLEYOVY UETOAMKO LOAVPSO. AVTO GUULOPPDVETOL LUE TNV
woyvovoa vopobesio mepi meplopioov ovsdv Kot faciletal
og voupeg e€atpéoelg oty odnyio RoHS (2011/65 / EE). Ka-
TG TN SAPKELL TG KAVOVIKNG YPNOTG, O LETOAMKOC LOALPOOC
dev Ba drappevoet 1 Bo petodlhoybel omd To TPoidv Kot 1 oL-
YKEVTP®GT] TOV HETOAMKOV LOADPOOV 6TO TANPEC TPOIOV &i-
VoL TOAD KAT® amd To 16300V 6p1lo. AGPete VIOYT TIG TOTIKEG
OTTOLTNOELS GYETIKA Le TN 0160g0m TOv LOADPOOV 6TO TéNOG
ToV KOKAOV NG Tov.

Ac@dalA&gia
Mnyv amoppintete - dOOTE 6TO YPNOTN

A ITPOEIAOIIOIHXH Awpdote 6reg TIC TPOELdOTOU)-
GEIS UGPUAELNGS, TIC 0ONYIES, TA YPUPIKE KL TIG TPO-
OLYPUPES TOV GVVOIEVOVY CVTO TO NAEKTPIKG gpya-
Agio.

H pn mpnon 6Aev T@v 0d1ny1dv Tov avopEPOVTOL TaP-
Kat® pmopel vo mpokodéoet niektponinéia, mopkoyld 1/
Kot 6oPapd TPAVUATIGUO.

DuLIETE OLES TIS TPOELOOTO|GELS KL TIS 001 YiES YU
vo. ovoTpégete pehlovtikd o€ avTéc.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘O).0t o1 Tomkd OgopodeTnpivor
KOVOVES AGQPUAELNG GYETIKG PE TNV EYKOTAGTOGT), TN
Aertovpyia Kol TN GUVTI|PION, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ovveyAG.

AnAwaon Xpnong
*  ATOKAEIGTIKG Y10 ETOYYEALLOTIKY YPNON.
* Avtd 10 TPOoidV KoL ToL EEAPTNUATE TOL eV TPETEL VL
TpomomomBolv pe Kovéva TpoTo.
* Mnv ypnotponoteite avtd T0 TPOidV edv £xel vootel (-
Hd.
* Eav 1o dedopéva Tov TpoidvTog 1) Ot TPOEOOTOUTIKEG EV-

dei&elc KivdHvov 6To TPOIOV TAVGOLV VL EIVaL EVAVAYV®-
OTEG 1| AMOGLVOEDEUEVES, OVTIKOTAGTNOTE XMPIg kobv-

oTEPNO).

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatatl, vo Aettovpyel Kot va,
cuvtnpeitat pdvo omd TPOcHOTO LUE TO KUTOAANAN TTPO-
o6vta o€ Plopnyavikd meptPaAiov cuVapHOAGYNONG.

lMpoBAsmousvn xpron

AvT6 10 TIPOIOV GYESAGTNKE Y10 TV QPAipEST 1} TO YLAMGLOL
VAKOD e ¥pNOT AELOVTIKOV HEGOV [LE ETKAAVY 1 TOPEA-
KopEVa Yvoliopatog. Aev enttpémetan GAAN xpnon.

Ei1d1kéc odnyisg mpoiovrog

Mepiypa@n TpoiovTog
Avatpé&te oto Zynuo 2.

K\edapid

Moy\og

Ao cuykpatnong
Bdon Aetovong
YOAvag GLALOYNG
Z1yaotpog

~N O BN =

MMo&padt etcddov aépa

ZuvapHoAdynon
Amaitnon mapoxng aépa

1.  Zuvdéote to epyaAeio [LE TNV TAPOYN 0EPT YPT|CILO-
TOUDVTOG COAVO, EDKOUTTO COAMVO Kol EE0PTNLLOTO
KatdAIA@v dractdoewv. AvotpéEte oto Zynuo 4.

2. Xpnowomomote 10 KAWL Yo vo cLvOEsETE TO TALLAOL
€166000 (7) [e TOV GUVIEGHO TOV TVELHOTIKOD COAVAL.
Avatpé€te oto Lynuo 2 kou 3.

3. Xpnowomomote évo GIATPO PO KOt LI YPOLLUT 0O
Mmavtipa, puopcpévo o 600 (2) otayoveg ovd Aento.

Edv dev pumopet va ypnoponomet pia ypappn aépa Amavi-

pa, pio eopd v Nuépa tpochiéote Ehoto KivnTnpo 0€po 6TV

€lc0d0. Avatpé€te oto Lynua 4.

ZUVICTATOL TIEMIEGUEVOS 0EPAG LLE OTIEID dPOGOL HETAED

+2°C ko +10°C.

TomoBérnon Tng emiQAveIag Asiavong
Avatpélre oto Zynua 7 kou ota Hopeyoueva eCaptiuazo.

1.  Emdé&re v kotdAnin enipdvelo Aeiovong aviioyo
LLE TIC KOOOPIGUEVES ATOITNOELS TG EQPOPLOYNG.
2. Eiwsdyete 10 610K0 YOOMGLOTOG GTO TGOK.
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3. Xpnowomomote to kAWl Yo va opitete To dioko yva-
Mopatog pe to ma&yédt Tov TeoK.

Agitoupyia

Ekkivnon Tou gpyaAsgiou
Avatpéite oto Zynuo 2 kou 6.

1.  ITiéote 10 KoL acpditong (1).

2. Evepyomomote 1o poyAd (2). H tayvtta tov gpyolreiov
av&dvetat 660 ov&avetat 1) wieon otov Loyro (2).

3. T vo otopotnoet To epyoieio, anedevfepdote Tov Ho-
0 (2).
Kpatote 10 gpyodeio dnwg anekoviletal 6to Zynqua 5.
Av 10 gpyaieio dev cuykpateital otabepd, evogyetat va
TpokANOel TpOvHOTIGUOG T} TTTOGT TOVL EPYUAEIOV.

Mera tnv oAokAnpwan Tn¢ epyaaiag
A MHMPOEIAOITIOIHXH Kivdovvog Tpovpatiopov

O ypdvog dlakonng puropei va glvot peyaldtepog omd 5
devteporenta. To mpoidv pmopel vo TPOKOAEGEL COUATL-
KO TPOVUATICUO OKOUN KO LLETE TNV amevEPYOTOinon
TOL gpYyaAEiov.

» Befaiwbeite 611 T0 epyareio givar amevepyomompévo
Kot 0Tt £yeL £)X€L OTAPATAGEL TEAEIWS TPV VOl TO 0PN~
GETE KATO.

» O ypdvog drakomng eEapTdTot and T0 AEOVTIKO TOV
xpNoyLoroteitat.

KoteBaote to epyadeio mpooektikd yio va Pefaiwbeite 6TL TO
gpyareio dev Ba Eekvnoet Ldvo tov.

AlatApnon kai Zuvthpnon

Aitravon

Xpnowyonomote o ypopupn aépo Amovtikov pe SAE #10
AGOL, puBcpévo og dV0 (2) oToyoveG ava AETTo.

Odnyiegc auvripnong
* T Tov ao@aln YEIPIGHO KAl TNV aTéppIYn 0LV TOV
gapTpaTov, akolovdoTe TOVg TOTIKOVG TEPLailo-
VTIKOUG KOVOVIGROVGS TG (DPUS.

* Epyacieg cuvtpnong Kot enickevdv mpénet va dteEdyo-
VIOl OTOKAEIGTIKA 0O KOTOPTIGUEVO TPOGMOTIKO LLE TN
APNON LOVO YWAGI®V aVTOALAKTIKGV. Enikovoviote pe
TOV KOTOOKELOOTN 1| LE TOV TANGIEGTEPO €£0VGL050T-
HEVO ovTITPOGMTO Y10 GUUPOVAEG GYETIKA LE TEYVIK
vrootPEN N av ¥pedlecte AVTOALOKTIKA.

* No Befardveste mavta OTL TO punydvnua givot arocuvoe-
OelLEVO OO TV TTNYN EVEPYELNS, DOTE VO ATOPEVYETOL 1|
axovol EvePYomoinon Tov.

* Amocvvapporoyeite Kot enifempeite To epyareio kKabe
tpelg (3) unveg (500 dpeg) edv to epyareio ypnoiponotei-
TOL KAONUEPVE. AVTIKOTOGTNOTE KATEGTPOLLUEVO 1)
eBappéva eEaptnpata.

Aroppiyn

* H andpprymn owtov tov eEomAcpod Tpémet va. yivetal
oOLE®VA e TN vopoBesia g kdbe ydpag.

* Oleg ot kateoTpappéves, AavBacpéva eBapuéveg 1 Aov-
Baopéva Aettovpyovses cuokevéc ITIPETIEI NA TIOE-
NTAI EKTOX AEITOYPI'TIAX.

* H emiokevn npénet va exteleital povo amd 1o TeXVIKd
TPOCOMTIKO GLVTIPNONG.

evikég Odnyiesg yia tnv AopdaAsia

@ IpocBetec TAnpoopics aopalreiog oyeTIKE pe popn-
14 agpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQOAIKOX AXDAAEIAX I'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwbéoyo and ta [Taykoopua
"Eyypaga Mnyavikig ot dtevbvvon https://
global.ihs.com/ 1| tnAepmvnote oto +1 800
447-2273. v mepinton Tov deV UTOPEGETE VO
Bpeite o mpdTLTOL ANSI, enikovmVIoTE e THY
ANSI péom g nhektpovikng dtevbuvong http://
www.ansi.org/

Hapoyn aépa Kot Kivouvol cHvdeong

* O memeopévog aépag pnopel va tpokarécet coPapd
TpovHATICUO.

o Khetvete mdvtote Vv mopoyn aépa, AmOcTPAYYIGTE TOV
OKAUTTO COMVO. 0O TEMIEGUEVO 0EPX KOl OTOGVVIESTE
70 gpYyaAEio omd TV Tapoyn a€Po. GTAV JEV TO XPNCLO-
moteite, Tpv vo aALGEeTe eE0PTHLLOTO 1] OTAV TPOYLLOLTO-
TOLEITE EMOKEVEC.

o Iloté unv katevBdvete aépa enavm 6 GGG 1| GE OTOLOV-
dnmote GAAO.

e Ot eKTIVAGGOUEVOL COAVEG LITOPOVV VO, TPOKOAEGOVY
cofapo tpavpatiopd. EAEyyete mavtoTe Yo OKAUTTOVS
COAMVEG KoL GUVOESHOVG e (npia N xoAdpmon.

* Mnv ¥pnNoLOTOLELTE GLVOEGILOVS YPIYOPTG OTOGVUVOESTG
oe autd 10 gpyodeio. o cwot pvbuion, avatpééte otig
oonyieg.

* Otov ypnoonoteite d160pHpmTONG GLVIEGILOVE GLGTPO-
Mg, Ba mpémel va eykabictdte meipovg ac@oAEing.

* Mnv vrepPaivete ™ péytom mieon aépa 6,3 bar / 90
psig, | ekeivn mov opiletan otV Tvakida ototyeimv TOL
epyareiov.

Kivovvor gpmrokiig

* Awnpeite 10 gpyoreio pLoKpld omd To KIVOOUEVO TEALLOL
Aetavong. Emonpaivovpe 6t o eEomhiopdc Asiavong o
eEakolovOnoet va Aettovpyet petd 1o Kheioo g Bo-
Bidag exkivnong: yw ta tpPeio Suming dpdong, avtod
pmopel vo d10pKkEGEL Yo TOAAG dELTEPOLETTAL.

* Eilvat duvotod va enédBel Tviypog, aeoipeon tptyotol g
KEQPAANG 1Y/ Kot oytoipata ov yohapd podyd., YovTia, Ko-
GUNLOTO, KOALE KOt LOAALG g dtatnpnBovy pakpld amod
70 gpyareio Kot To EEQPTHLLATA TOV.

Kivovvor ané Opadopara
* H BA&PN t00 £0PTLOTOC, TOV AELOVTIKOD HEGOD 1] TOV
gpyareiov umopel vo TPOKUAEGEL PUTEG VYNANG TOYVTI-
TaG. AKOUT Kot Pikpd Opadopota Htopody vo Tpavpoti-
GOVV TO, LLATLOL KO VOL TTPOKAAEGOVY TOPAWOOT).
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Dopdte TAVTA YOOI KOL LACKO TPOCHTOV 0vVOEKTIKE GE
KpoVOELS OTAV GUUUETEXETE 0T Agttovpyia 1) €loTe KOVTA
G€ AEITOVPYIEG EMOKEVDOV 1] GLVINPNONG TOV EPYAAEIOD, N
otaV OvVTIKaO16TATE TAPEAKOLEVE GTO EPYOAEID. TVVL-
GTAOVTOL YAVTLOL KO TPOGTOTEVTIKOG POVYITUOG.

Befoawmbeite 611 OA To VTOAOITA ATOLO GTO YDPO PO-
povV avOEKTIKO GTNV KPOVOT| TPOSTATEVTIKO e50MAGULO
Yol TOL LATLOL KO TO TPOGMTO.

Metpdte Kabnpepva v TaydTNTO TOV TEPICTPOPIKOD
Aetavt) N oTAPoT pe ToOpeTpo yo va PePfatmbeite dti
dev vepPaivet Ty tayvTNTo TAA OV £)EL ONpEIOET
670 enifepo VIOSTNPIENG, TO TOUTAVO 1] TO AELOVTIKO.

Befowwbeite 611 10 méA A TEdMON G/ Aelavong eivar Guvde-
dellévo e ac@aiela Le To TPIPRELD, YP1CILOTOUDVTAS TaL
mapeXOLEVH EPYOAELD.

DpovticTe T0 AVTIKEILEVO EPYOGIOG VO GTEPEDMVETOL LE
acQaAELO.

Kivduvvor mov oyetiovron pe o e€optijpata

°

No k6fete mhvrote TV Tpo@odoaia aépa, vo, fydlete tov
OKOUTTO COMVO TAPOYNG AEPO KO VO OTOGVVOEETE ETi-
oNgG TV TPoPodocia aépa Tov epyaAeiov otav aAlaleTe
a&ecovap.

XpNoYLomoleite LOVO TO GUVIGTAOUEVO PLeYEDT Kot TOTOVG
AELOVTIKOV.

Mn ypnoonoteite moté enifepo vTooTPIENG, TOUTAVO
N AELOVTIKO L€ EMLTPETOUEVT] TOYVLTNTA LUKPOTEPT] OO
TNV TOYOTNTA TOV TVEVLLOTIKOD AELOVTY).

Mnv npocaptdte TOTE AELVTIKO 1) KOTTIKO TpOYO GTO
Aewavtipa. Edv vrootet dtbppnén €vag tpoydc Asiavong,
propel vo mpokaiécel coPapd Tpavpaticpd 1 Bdvato eqv
dev drotifetan 0 KaTdAANAOC TPOPUVAOKTNPOG.

XpNoYLomoteite LOVO ETKOAVUUEVOLG dloKOVG 1 VAL
Aglavong, KOTaAANAQ 0GQPAAGHEVA GTO eNifEN0 VTOGTY -
PENG TOL TTOPEYETAL [LE TOV TVELUATIKO AgtovTr). Befaim-
Beite 6TL O awTOTPOCAPTMOUEVOL dioKOL Agiovong givat
TPOGAPTNULEVOL OLLOKEVTPOL.

Kivovvor yeipiopod

52

Ol ¥€1p1oTEG KO TO TPOGMTIKO GLVTNPNONG TPENEL VOL E1-
Vot pUOIKE tkavo va xepiletat Tov 0yKo, Bapog kat dvva-
U Tov epyareiov.

Noa kpotdte To gpyoreio GOOTAVO €10TE ETOYLOL VOL OVTL-
6TOOUICETE TIG PUGIOAOYIKEG 1 TIG EQPVIKEG LETOKIVIGELS
- éyete erevlepa Kat To dVO GOG YEPLAL.

Eav épBete o€ emapn pe TV empdvela Aglovong, To
eEqpmpa Aelavong 1 v empdvela epyaciog, umopet va
Komeite 1 vo VooTelte £yKaLLO. ATOQVYETE TV ETOON
KOl QOPATE KATAAANAO YAVTLOL VIO TV TPOCTAGIO TMV YE-
pPLOV GOG.

Embswpniote 10 enibepa vrootpiEng mpv amd kabe ypn-
on. Mn 1o ypnoyonoteite av elvar omacuévo 1 payt-
GlEVO, N av €xel TEGEL.

Mn Aertovpyeite moTé T0 gpyaleio EKTOG €AV EYEL EQOP-
Hootel To AE1VTIKO 6TO TEUAYL0 Epyaciog

Y7rdpyet Kivouvog NAEKTPOGTUTIKNAG EKPOPTIONG EAV YPT|-
GULOTTOLEITOL GE TAOCTIKA KOt QAN (1] Oy DY VALKA.

Orav ypnoyonoteite £va gpyalreio mov Exel oyedlaotel
Y va £XEL TPOCTOTELTIKY d1dtasn, Oo mpémet va tomobe-
TelTe TNV TPOGTATELTIKN S1UTOEN £TOL DGTE VAL GOG TOL-
péxel Tpootacio and pvicpata Kot GALS VITOAEILLOTOL.

Kivouvvor anté emavarapfavopevn kivinon

Orav ypnoyonoteite £va epyolrelo yio v ektéleon dpa-
GTNPLOTNTOV TTOL GyeTilovTal e TNV epyacia, O YEPLOTNG
glvat duvoTo vo vidoetl Suokorio ota yEpLa, Tovg payio-
VEC, TOVG MHOVG, TOV QUYEVOL 1] € GAAEC TEPLOYES TOV
GMOUOTOG,

AdPete GveTn GTACN CMOUOTOG, TOTMOVTOG KAAR 6TO £501-
(OG KOl OTOPEVYOVTOG TIC AOEELEG KIVIGELS 1] TNV OTOAEL
¢ woppomnioc. H evailayn otdoemv Katd Tig epyacieg
pe peydin didpkelo pmopel va cog fondnoet va omouye-
e TNV aicbnomn dvokoAiog kot KOTmong.

Mnv ayvonGETE GUUTTOUOTO, OTMG TNV EMILOVN 1) ETOVOL-
Aappavopevn dvokoAia, TpeRodA, TAGILO, pVpUnKioo,
LOVSLOG AL, KAWILO 1) TAGILO0. ZTOHOTNOTE T ¥PNOT| TOV
€PYOAELOL, EVIILEPDOGTE TOV £pY0dOTY GaG Kot {NTNoTE 10~
TPIKT] GUUPOVAN.

Kivovvor amé to 00pvfo kot Tig d0vijoELg

Ot vynAég otabueg BopdPwv pmopet va tpokarésovv
LOVIUT oT®AELD, 0KONG Kot GAAG TpOPALOTO, OTTMG ELL-
Boég. XpNOOTOLEITE TPOGTATEVTIKA Y10l TO. QVTLHL OTMG
GLVIGTATOL OO TOV €PYOSOTI GOG 1] TOVG KAVOVIGLOVG
vyelog Kot ac@areiog Tov YHPOL ePYUciog.

H éx0eon o dovnoeig propei va tpokarécel BraPec oto
VEVPIKO GUGTNO KO TNV TOPOYN CLHLOTOS OTO XEP10L KO
ta prpdroa. Popdte (eotd polya Kot dtatnpeite Ta YEPLaL
oag (eotd kot oteyva. EGv Topovciactel povdlacia,
HUpUNKioon 1} GOTPIGHA TOL YPDLOTOG TOV SEPLOTOC,
GTOLOTHOTE TN XPNOT TOL EPYAAEIOV, EVILLEPDGTE TOV Ep-
Y03011 560G Kot GupfovAigvteite Evay 1oTpod.

Kpatdte 10 epyadeio pe ehappid aAld acpoin Aopi,
€MELON 0 Kivouvog amd T ddvnon elvat YeViKa peyalvte-
po¢ 660 peyaAdTepn eivat 1 dvvoun g Aapng. Av eivat
duvatd, vrootnpi&te to PApog Tov epyareiov pe évo Lo-
v0.

IMoa va amo@vyete pun avaykoieg avENcELS TOV EMTEIOV
BopuPov Kot doviicewv:

* Oéote og Agrtovpyio Kot dSlotnPoTE TO EPYOLELD KO
eMAEETE, SLOTNPNOTE KO OVTIKATAGTIOTE TO. 50PN~
LLOTOL KOLL TOL OVOADG O, COLPMVOL LLE TO TOPOV EYYEL-
pidio odny1dV,

* XPNOOTOUOTE LOVOTIKA VAIKE Y10 VOL ATOTPEYETE
TG ePoég TV epyareimv.

Kivovvor 610 yopo gpyaciog

OMcOnoets (YMoTpfpato) / GKOLVTOVQAN AT / TTMOGELS,
AmoTELOVV KUPLES OTieg coPapov TpavUaTIoHOV 1 Oo-
vatov. I1pocéyete TOV mEPIGGEVOVEVO EVKOUTTO GOAN-
VoL TOL aPTVETAL GTNV eMPAavela Badiong 1 epyociog.

Mnv gionvéete okovn 1 avabopdoslg kot uny yepileote
amoPfinta g dwdikaciog epyaciag, To omoio eivatl duva-
16 va TpokaAécovy TpofAnpata vyeiog (T.y. Kapkivo,
ovyyeveic avopaiiss, aobuo 17/ Kot deppatitideg). Xpnot-
pomnomote eE0TAIGHO eEM@ONONG GKOVIG KOt TPOGTUTEVTL-
KO aVOTTVELGTIKO EEOTAIGLO OTOV £pyaleoTe e VAKE Ta
0mol0l TOPAYOLV OEPOUETUPEPOLEVH COUATIOWL.
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* H oxoévn mov mopdyetat and appofoin, mpovicua, Aet-
avon (tpoyopa), StTPNom Kot GAAES KOTOAGKEVUGTIKES
dpacTNPLOTNTESG e NAEKTPIKA 1] TVELUOTIKG EpYOAEio TTe-
pLéExeL yNuKéS ovoieg yvmotég otnv [odtteia g Kot-
@OPVIA. Y10, TPOKANGT KOPKIVOL 1 YEVETIKAOV OVMOLOAMDY
(cvyyevav dopopTidv SlomAdcemv) 1 GALEG AVOTOPOY®-
yikég PAaPec. Optopéva mapadelyLoTo QVTAOY TV YNt~
KOV ovotmv givat ta e&Ng:

* MoAvBdog amd Bapés e Pdon poérvBoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIMKOVIG KOt TGIUEVTOL Kab
GALo. TPOTOVTO TOLYOTTOLG

* Apcevikd Kot Yp®UO omd YNUKA enegepyacUevo Ko-
0VTGOVK

O kivdvvog mov dtatpéyete amd ovTéS TIg eKOEGELS TOKi-
AgL, avaAoyo [e T0 TOGO GLYVA KAVETE QVTO TOV TOTO €p-
vooiag. [ ™ peioon g €kBeong 6ag 6' AVTEG TIC YL
k&g ovoieg: epyaleote og KOAd agptllOpevo YMPO Kot ep-
valeote pe eyKekpévo eE0MAOUO acQaLEinG, OTMG e
LAGKES Y10 T1) GKOVI TOV €ivat 101KA OYESAGHUEVES VO
QULTPAPOLV LIKPOCKOTIKE COUATIOW.

* Yvveylote pe mpoooyn o€ mePPEAlovTa e TO 0moin dEV
elote e€otkelmpévog/n. Mmopel vo vtdpyovy Kpoppévot
Kivouvot, 6mmg NAEKTPIKG KaAddo 1 aymyol GAA®VY Kot
VOPEALDY VINPECIOV.

*  XPNOWOTOMOTE TAVIOTE GUGTHITA EEAYWOYNG 1| KOTO-
GTOMG NG GKOVNG, TO. omoia £ivat KOTAAANA Y10 TO VAL-
K6 mov Ba emefepyaoteite. XpnoyLomomote GOGTHLA
e&mOnong okdVNg N cHGTNHA KATAGTOANG GKOVIG OV &i-
VoL KOTAAANAO0 Y10 TO VAIKO vtd eme&epyacio.

* Avtd 10 epyadeio dev portifetar va ypnoyomombel o
SUVNTIKG EKPNKTIKEG OTHLOCPOALPES Kol OEV VOl OTOpO-
VOUEVO OO TNV ETOQN LLE TO NAEKTPIKO PEVLLAL.

IMvakideg kar AuTokoAAnTa

To mpoidv dtabéTel GNUOTA KOl VTOKOAANTO TTOV TEPIEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLKT] OCOUAELD KOt TN
ouvTipNoN Tov TPoidvtoc. Ta orpaTa Kol To CVTOKOAANTA
TPEMEL VAL Etvo Thvtote gvavayvmaoto. Mmopeite va mapay-
veihete vEQ GNUOTO KO VTOKOAANTO YPTGLULOTOLDVTOG TOV
KaTdA0Yo ovToAhoKTIK®Y 6159992030.

@H’]

XpPNOINEG TTANPOPOPpPIEG
A1adIKTUaKOGS TOTTOC

ITAnpogopieg oyetikd pe to [Ipoidvra, ta EEapthpatd, to
AvToMakTIKG Kot o Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtat
otov otdtonto Chicago Pneumatic .

s011050

[opokarobie emokepOeite: www.cp.com.

Xwpa lNMpoéAsuong
Hungary

AegAtio dedouévwy aocpaAsiag

Ta deltio dedopévev aopalelag Teptypdeovy Ta ynKd Tpo-
i6vta mov mwhovvtot amd v Chicago Pneumatic.

Avatpé€te otov Chicago Pneumatic 16101070 Y10 T1EPIGGOTE-
PEG TANPOQOpPiEG qr.cp.com/sds.

lNveuvuarika dikaiwuara

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Me v emevAadn Tovtog SiKodUaTog. AToyopevetat Kabe
1 €£0VGLOS0TNHEVT PO 1] AVTLYPOAOY| TOV TEPLEYOUEVAOV 1|
HEPOVG TOVG. AVTO 1oYOEL OIMG Yol TOL EUTOPIKE CTLLOTA, TIG
EMOVLIIES LOVTEL®V, TOVG OPIOLOVG OVTOALOKTIKMV KoL TOL
oYEdUYPAUUOTO. XPNOUOTOLEITE HOVO EYKEKPLUEVE OVTOA-
Aoktikd. Omowndnmote {npud 1 Suciettovpyio AOYm pUn eyKe-
KPYEVOVY OVTOALAKTIKOV dgv KoAvmTeTol and v Eyydnon 1
v Evbovn Ipoidvroc.

Tekniska data

Maximalt arbetstryck

6.3 bar / 90 psig (Hogre tryck kommer att forkorta verktygets
livslangd betydligt.)

Krav for férvaring och anvdandning

Forvaringstemperatur -20 °C till +70 °C (-4 °F till
+158 °F)

Drifttemperatur 0°Ctill 45°C (32 °F till 113
OF)

Luftfuktighet vid férvaring
Luftfuktighet vid drift
Hojd upp till

0-95 % RH (kondensfti)
0-90 % RH (kondensfri)
2000 m (6562 fot)

Kan anviandas i miljéer med
fororeningsklass 2

Endast inomhusbruk

Deklarationer

EU-férsakran om 6éverensstimmelse

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, forsékrar under eget ansvar att produkten

(med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tilldmpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-8:2011

Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-

mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-
int Herblain, France
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Saint-Herblain, 2025/03/27 Underskrift

Pascal ROUSSY, R&D Manager M

Buller och vibration

Dessa deklarerade varden har erhallits genom laboratorietes-
ter 1 enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade varden for andra maski-
ner som testats i enlighet med samma direktiv eller standar-
der. Virdena kan inte anvindas for riskbedémning och vérden
som uppméits pa individuella arbetsplatser kan vara hogre. De
faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker som en en-
skild anvéndare utsitts for dr unika och beror pa personens ar-
betssitt, 1 vilket material maskinen anvénds, anvdndarens ex-
poneringstid och fysiska kondition samt maskinens skick.

Vi pa CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC kan inte
héllas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de
angivna vérdena istéllet for varden som aterspeglar den faktis-
ka exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en ar-
betsplats over vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lag-
stiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekommende-
rar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka tidiga
symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbetsuppgif-
ter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimpning-
ar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr 1907/2006 om registrering, utvarde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (REACH)
anger bland annat krav réorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
héller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagar for specifika &mnen och baseras pa
undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Blymetall
kommer inte att lacka eller fordndras fran eller i produkten

vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall i den
fardiga produkten ligger 1dngt under géllande gransviarden.
Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nir produkten ska
avfallshanteras.

Sakerhet

KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-

ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlétenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stdt, eldsvada och/eller svéara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pd nagot satt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behdriga personer i en miljé for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Denna produkt &r utformad for att ta bort eller polera material
med hjélp av belagda slipmedel eller polerdelar. Ingen annan
anvéndning &r tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning

Se schema 2

Lasknapp
Reglage
Handtagsgrepp
Dyna
Samlarror
Ljuddampare
Tilluftsmutter

~N O BN =

Forberedelser
Krav pa lufttillforsel

1. Anslut verktyget till luftledningen med rétt ror-, slang-
och kopplingsstorlek. Se schema 4.

2. Anviénd en nyckel for att ansluta inloppsmuttern (7) till
den pneumatiska slanganslutningen. Se schema 2 och 3.
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3. Anvind ett smorjmedel for luftfilter och luftledningar,
anpassat till tva (2) droppar per minut.

Om en luftledningssmdrjare inte kan anvindas ska du tillsdtta
luftmotorolja till inloppet en gang om dagen. Se schema 4.

Rekommenderad tryckluft med daggpunkt mellan +2 °C och
+10 °C.
Montera rondellen
Se schema 7 och standardtillbehor.
1. Vilj lamplig polerrondell utifran de specificerade appli-
kationskraven.
Sitt i polerrondellen i spannhylsan.

3. Anviénd en nyckel for att dra at polerrondellen med
spannhylsans mutter.

Drift
Starta verktyget

Se schema 2 och 6.
Tryck pa laset (1).

2. Koppla in spaken (2). Verktygets hastighet okar i takt
med att trycket pé spaken (2) okar.

3. Slépp spaken (2) for att stoppa verktyget.
@ Hall enheten enligt schema 5. Om verktyget inte halls

fast ordentligt kan det leda till personskador eller att
verktyget faller ned.

Efter avslutat arbete

A VARNING Risk for personskada

Stopptiden kan vara ldngre &n 5 sekunder. Produkten kan
orsaka kroppsskada dven efter att verktyget har sténgts
av.

» Sting av verktyget och se till att det star helt stilla in-
nan du ldgger det ifran dig.

» Stopptiden beror pé vilken slipskiva som anvénds.

Lagg ner verktyget forsiktigt sé att det inte startar av sig
sjélvt.

Service och underhall
Smérjning

Anvind ett smorjmedel for luftledningar med SAE #10, an-
passat till tva (2) droppar per minut.

Underhaéllsanvisningar

+ Folj gillande miljoforeskrifter i anvindningslandet
for siker hantering och bortskaffande av alla kompo-
nenter.

» Underhall och reparationer maste utforas av behdorig per-
sonal och originalreservdelar maste anviandas. Kontakta
tillverkaren eller narmaste auktoriserade aterforsiljare for
rad om teknisk service eller om du behover reservdelar.

» Kontrollera alltid att maskinen &r urkopplad fran energi-
kéllan for att undvika oavsiktlig start.

* Demontera och inspektera verktyget var tredje (3) méanad
(500 timmar) om verktyget anvénds varje dag. Byt ut ska-
dade eller slitna delar.

Bortskaffning

» Bortskaffande av denna utrustning maste f6lja lagstift-
ningen i respektive land.

+ Alla skadade, felaktigt slitna eller felaktigt fungerande
enheter MASTE TAS UR DRIFT.

» Reparationsarbeten far endast utforas av den tekniska un-
derhéllspersonalen.

Allmanna sakerhetsforeskrifter

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2528 — B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgdngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/, eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder ar du vidlkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det in-
te anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

 Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

* Snirtande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvinds maste lastappar fin-
nas.

» Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets mérkplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

* Undvik kontakt med den rorliga slipplattan. Observera att
slipskivan fortsétter rotera efter att startventilen stingts;
for dubbelverkande slipmaskiner kan det paga flera se-
kunder.

» Kvivning, skalpering och/eller skérsar kan uppsta om
l6shéngande kldder, handskar, smycken, halsband och har
inte halls borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

e Om tillbehoret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan dela flyga omkring som hoghastighetsprojektiler.
Aven sma foremél som kastas iviig kan skada 6gonen och
orsaka blindhet.

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhélls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddskldder rekom-
menderas.

 Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd.
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Mit dagligen hastigheten pa en roterande ytslipnings- el-
ler polermaskin med en takometer for att forsékra att den
inte Overstiger varvantalet per minut som markerats pa
underlagsdynan, trumman eller slipmedlet.

Se till att underlagget/slipskivan ar sikert fastsatt pa slip-
maskinen med hjilp av medf6ljande verktyg.

Sékerstall att arbetsstycket ar sikert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid utbyte
av tillbehor.

Anvind endast storlekar och typer av slipskivor som re-
kommenderas.

Anvind aldrig en underlagsdyna, trumma eller ett slipme-
del med en tillaten hastighet som &r mindre an slipmaski-
nens.

Montera aldrig en slip- eller kapskiva pa en slipmaskin.
En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga
personskador eller dodsfall utan rétt skyddsutrustning.

Anvind endast ytslipskivor eller papper med slipmedels-
beldggning, som satts fast ordentligt pa stdddyna som
kommer med tryckluftsytsliparen. Forsikra att sjalvjuste-
rande ytslipningsskivor har monterats koncentriskt.

Risker vid anviindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

Du kan fa skér- eller brinnskador om du kommer i kon-
takt med slipdynan, slipskivan eller arbetsytan. Undvik
kontakt och bér ldmpliga skyddshandskar for att skydda
hénderna.

Kontrollera stoddynan fore varje anvandningstillfalle.
Anvind den inte om den &r sprucken eller trasig eller om
den har tappats.

Driv aldrig verktyget om slipmedlet ej har applicerats pa
arbetsstycket.

Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvénds pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

Nér du anviander maskiner som &r avsedda att anvdndas
med skydd maste skyddet sitta pa plats for att hindra spa-
nor och andra sliprester fran att stinka.

Faror vid repetitiva rorelser

56

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt pa underla-
get och undvik stédllningar som ar obekvidma eller dér du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under ldngre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmatt-
ning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller dterkommande
obehag, smarta, dunkningar, vark, stickningar, domning-
ar, brinnande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig verkty-
get, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Buller- och vibrationsrisker

* Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och

andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbets-
skydds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till handerna och armarna. Bir varma kléder
och hall handerna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvanda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 1dtt men sidkert grepp, eftersom risken
for vibrationer dr storre om greppkraften ér storre. Om
mojligt, stotta upp vikten av verktyget med ett balanse-
ringsdon

For att forebygga onddiga kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall
och byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med in-
struktionshandboken;

* Anvind ddmpningsmaterial for att férhindra \"ekon\"
fran arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-

sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa géng- och arbetsytor.

Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép frén arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvind
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning,
-polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra mur-
verksprodukter

 Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrustning,
sdsom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Arbeta forsiktigt i omrdden som du inte kdnner till. Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

Explosionsrisk kan uppsté i omgivningar dér det fore-
kommer damm och dngor som bildats vid slipning. An-
vind dammsugnings- eller undertryckningssystem som
passar for det material som bearbetas.

Detta verktyg &r inte avsett for anviandning i potentiellt
explosiv atmosfér och ar inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.
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Skyltar och dekaler

Produkten har skyltar och dekaler med viktig information om
personlig sdkerhet och produktunderhall. Skyltarna och deka-
lerna maste alltid vara latta att lasa. Nya skyltar och dekaler
kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan 6159992030.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Chicago Pneu-
matic

Besok: www.cp.com.

s011050

Ursprungsland
Hungary

Séakerhetsdatablad

Sékerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Chicago Pneumatic.

Besok webbplatsen for Chicago Pneumatic om du vill veta
mer gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Med ensamritt. All obehorig anvindning eller kopiering av
innehallet eller del darav &r forbjuden. Detta giller sérskilt va-
rumirken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Anvind bara godkinda delar. Skador eller fel som orsakas ge-
nom anvindning av icke godkénda delar tacks inte av garanti
eller foretagets produktansvar.

TexH4YeckKkue gaHHbIle

MakcumanbHoe paboyee OasneHue

6.3 bar / 90 psig (bonee BEICOKOE TaBIEHHE 3HAYUTEIBEHO CO-
KpalaeT CPoK CIIy>KOBI HHCTPYMEHTA. )

Ycnoeus xpaHeHuUsl U aKcrislyamauyuu

Temneparypa XxpaHeHUs Ot -20 °C no +70 °C(ot -4 °F

1o +158 °F)

Ot 0 °C 10 45 °C(ot 32 °F no
113 °F)

OTHOCUTEIbHAs BIIAXKHOCTh
0-95 %, 6e3 obpa3oBaHuUs
KOHJIeHCaTa

Pabouas Temmeparypa

ButaxxnocTtb Ipu XpaHeHuu

OTHOCHUTEIbHAS BIAKHOCTh
0-90 %, 6e3 obpa3oBaHus
KOHJIeHCaTa

2000 M (6562 dyToB)

PaGouast BIa)XxHOCTH

Bricora 1o

DKcIDTyaTanus BO3MOKHA
TIPH 3aTPSA3HEHUH OKPYIKaI0-
el cpemnl 10 2-i CTEeNeHH
Hcnoap3oBaHue TOIBKO B MO-
MEILCHUM

Oeknapauun

Heknapauyusi o coomeemcmeuu EC

Kommanus CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, ¢ nOoJHOM OTBETCTBEHHOCTBIO

3asBIISICT, YTO JAHHOC M3/eine (HAUMCHOBAHHE,

TUT U CEPUIHBII HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbI Ha

TUTYIHHOM JIHCTE) COOTBETCTBYET MOJIOKCHUSIM
CIIeYIOIINX TUPEKTUB:

2006/42/EC (17/05/2006)

bbun mpuMeHEeHBI ClleyoNMe COrlIaCOBaHHbIE CTaHAAPTHI:
EN ISO 11148-8:2011

OdunuanbHble OpraHbl MOT'YT 3a[POCUTH COOT-
BETCTBYIOIIYIO TEXHHUYECKYIO HHPOPMAIIUIO Y
CIIEIYFOIIHX JIHIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 MMoanuck

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘6(—-—“7

lWym u eubpayus

3asiBIICHHBIC 3HAYCHHS OBLIU TIOJTYYCHBI TIPU TIOMOIIH J1a00-
PaTOPHBIX TECTOB, NPOBEIECHHBIX B COOTBETCTBUU C yCTAHOB-
JICHHBIMH CTaHJapTaMH, MOTYT OBITH MCIIOJIE30BaHBI JIIIS
CpaBHEHMS C 3asIBJICHHBIMU 3HAUEHUSIMU, IIOJTYYEHHBIMU IIPU
WCIBITAHUU APYTUX UHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBUM C TEMH
e CTaHIapTaMu. JTH 3asBICHHBIC 3HAYCHHUS HETIPUMECHUMBI
JUTSL OIIEHKH PUCKA; Pe3yNIbTaThl (PAKTUYECKUX H3MEPEHUN
pu paboTe Ha UHIAUBUAYATILHOM pab0YeM MECTE MOTYT OBITh
Bhie. GaKTHUCCKUE 3HAYCHUS BO3ICHCTBHS U PUCK yIIepoa,
KOTOPBIM IOJIBEpPIraeTcs M0JIb30BaTENb, UHAUBUIYAJIbHbI U 3a-
BHCST OT METOJ1a pabOThI, U3/ICIUS U YCTPOHCTBA paboyero
MECTa, a TAKXKE OT BPEMEHHU BO3JICHCTBUS ¥ (PH3HUCCKOTO CO-
CTOSIHUSA T10JIb30BATEIS.

Kommnauns CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC e Mo-
’KET HECTU OTBETCTBEHHOCTH 3a MOCIIENCTBUS UCIOJIb30BAHNUS
3asiBJICHHBIX 3HAYCHUI BMECTO 3HAUCHUH, OTpaXKaomnX (hax-
TUYECKOE BO3JECUCTBUE, IPU OLIEHKE HHIUBUAYAIbHBIX PUC-
KOB B CHTYyalll1 Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMIIaHUs HE B
COCTOSIHUU KOHTPOJIUPOBATb.

[Tpu HeHaTEKAIICH MaHEePE UCTIOTH30BAHUS TaHHBIH
WHCTPYMEHT MOJKET BBI3BAaTh BHOPAMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PyxoBozactBo EC 0 TOM, Kak CIIpaBIsATHCS C BO3ACHCTBHEM
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BHOpAIy HA PyKH, MOXKHO HaWTH Ha BeO-caifte http://
www.pneurop.eu/index.php (BeiOepure mento "Tools", a 3a-
teMm "Legislation").

MBI peKOMeHTyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 310pPOBbEM, KO-
TOpast o0ecIieunBaeT paHHee 0OHAPY)KEHHE CUMIITOMOB Bpe/I-
HOTO BO3ICHCTBHSI BUOPAIIMN M TIO3BOJISIET CBOCBPEMEHHO
MIePECMOTPETH MTPOLEAYPBI 00CTYKUBAHHUS, YTOOBI IIPEIOT-
BPATHUTH JaJbHENIIee yXy/ IIICHHE.

@ Ecnu nanHoe o0opynoBaHue MpeaHa3HAYESHO IS 3a-
KPETJICHHBIX CHCTEM:
3HaYeHHE U3IIy4EHHs ITyMa IPUBEIEHO B KAUeCTBE Py-
KOBOASAIIEH MH(POPMAIMHN JUTSI H3TOTOBUTEIS YCTPOIi-
cTBa. JlaHHBIE 110 M3ITYYCHHUIO IIIyMa U BHOPAIUH JUIs
BCETO YyCTPONCTBA OJDKHBI OBITh TPUBE/ICHBI B PYKO-
BOJICTBE 10 SKCIUTyaTalllH yCTPOHCTBA.

PezuoHanbHbie mpeboeaHusi
/\ IPETYNIPEKIEHUE

B mporiecce ucmonp30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTBYET OIIACHOCTh MOJIBEPTHYTHCS BO3JICHCTBUIO XUMHU-
YEeCKUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIi, CO-
[JIACHO JIaHHBIM, UMeIoIuMes B mrate Kanudopuus,
BBI3bIBAET PAKOBbIC 3200JICBaAHHSI, BPOXKICHHBIC 1e(EKThI
Pa3BUTHSI WK JIPYTUE MATOIOTHU PENPOAYKTUBHOMN CH-
crembl. bonee moapoOHas nHGpopMaIus MpecTaBiIcHa Ha
BeO-caiiTe

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Ungpopmayuss omHocumesnbHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBponeiickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JIUPYIONIUHN PErUCTPAIUIO, DKCIIEPTUY, TUIIEH3UPOBAHNE U
obopot xummueckux cpeacts (REACH), onpenenser, nomu-
MO IIPOYEro, TpeOOBaHUS K KOMMYHHKAIIUU B IIETIOYKE TOCTa-
BOK. MH(bopMaIrOHHBIC TPEOOBAHUS PACTIPOCTPAHSIOTCS TaK-
JKE Ha IPOYKTHI, KOTOPHEIE COIEPIKAT TaK Ha3bIBaeMbIE 0CO00
OTIacHBIC BEIIECTBA (TIepEUCHb BEIIECTB-KAaHAUIATORB). 27
ntons 2018 romga metammyeckuii curel (CAS HOMEp
7439921) ObIT BHECEH B IIEPEUYCHD BEIIECTB-KAHIUIATOB.

B ¢Bs131 ¢ BBIIEU310KEHHBIM HACTOALIMM CTABUM Bac B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPHIC MEXaHHUCCKUE KOMIIOHEHTHI ITPO-
JyKTa MOTYT COJIEP>KaTh METAIUTMUECKH CBUHEI. DTO COOT-
BETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATEIbCTBY B OTHOIICHUH
OTpaHUYCHUS HCIIOJIH30BAHMUS BEIICCTB U OCHOBAHO HA 3aKOH-
HBIX HCKITIOYCHUSX, YKa3aHHBIX B [Jupektuse EC mo orpanu-
YEHHIO UCTIOIh30BaHMs onacHbIX BemectB RoHS (2011/65/
EU). Merammimaeckuii CBUHEI HE TAeT yTeUCK WM HE BHUIIO-
M3MEHSETCA B TIPOIYKTE BO BPEMs HOPMAIbHOW IKCIITyaTa-
[IUH, U KOHIIEHTPAIHI METAJUINIECKOTO CBUHIA B TOTOBOM
MIPOAYKTE HAMHOT'O HIDKE MPIMEHUMOTO TIOPOTOBOTO 3HAYE-
Hust. Heo0X0auMO yunThIBaTh MECTHBIC TPEOOBAHMUS K YTHIIH-
3allMU CBHHIIA ITOCJIC OKOHYAHKSI CPOKA CIIYKOBI MPOYKTA.

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATD — ITEPEJIATB IIOJIb30OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpes;kAeHusIMH 1o Ge3onacHoi padore,
HHCTPYKIHUSAMU, HILUTIOCTPALUSIMH U crienuduKkanmsi-
MM, KOTOpPBI€ NMOCTABJISIIOTCSI BMeCTe ¢ JaHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOntoieHue IpuBeICHHBIX HU)KE HHCTPYKLHI MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKSHUIO HIICKTPUIECKUM TOKOM, OXKAPY
W/WTH Cephe3HON TpaBMeE.

CoxpannTe Bce Npeaynpe:kaeHnsi 1 HHCTPYKIHH IJIs1
CIIPaBKH Ha Oyayiee.

A NOPEAYHNPEXIEHUE Heo0x01MM0 HEYKOCHUTEIb-
HO c00JII01aTh BCe MeCTHbIE 3aKOHOAaTeIbHO 3aKpen-
JICHHbIE TPABMJIa TEXHUKH 0€30IacCHOCTH, Kacarouu-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIUIYaTAIlUM M TeX00CTy:KMBaHUSI.

I'Ipe.qnucaHMe no Ucnosfib3oBaHUO
e Tonbko s HpO(i)eCCI/IOHaJIBHOFO HCIIOJIb30BaHUs.

* 3anpemaeTcss MOAUPUIMPOBATH TaHHOE U3JICTHE U €ro
MPHUHAATICKHOCTH KaKUM-TH00 00pa3om.

B CJIydac MOBPCKACHUA JAaHHOTO U3JIC/IUC €0 UCII0JIb30-
BaHUE 3aIPCLICHO.

* Ecnu sTukeTka ¢ uHpOpManueit 00 N3ASTHUH WK C
HpeIynpeIuTeIbHIMA 3HAKAMU Ha KOPITYCe M3/IeITHsI
cTasia Hepa300pUMBOI UITH OTKJICHIIACh, O3 IMpoMe Iie-
HUS 3aMEHUTE €€.

» JlaHHOE YyCTPOICTBO TOJKHO YCTaHABIMBATHLCS, IKCILTya-
THPOBATHCS M 00CITYKMBATHCS TOJIBKO KBATH(UIINPOBAH-
HBIM TIEPCOHAJIOM B TIPOMBIIUIEHHBIX YCIOBHUSX.

Ha3HayeHue

JlanHOE M37€emHe npeTHa3HaYeHO IS yTaJICHNs MITH TOJIH-
POBKHM MaTepHaia ¢ OMOIIbI0 a0pPa3UBHBIX MU MTOJIUPOBAIIb-
HBIX HAaCa/I0K ¢ TTOKpbITHEM. JIF000€ Ipyroe Hcoabp30BaHNne
3aIIpereHo.

Ocobbie uHcmMpyKyuu no ycmpolicmey

OnucaHue nsgenus

CMm. cxemy 2

Biioxuposka

Poraar

PykosiTka

Tapenka
Koumexkropnas TpyOka

I'nymurens

~N O R W N =

T"alika oTBepcTHs 1715 BIyCKa BO3yXa

Hactponka
TpeboeaHue Kk nodaye eo3dyxa

1. TloacoenuHUTE MHCTPYMEHT K JIMHUH [0Ja4K BO3/lyXa,
HCTOJB3Ys TPYOBI, MIJTAHTH U GUTHHTH yKa3aHHBIX
paz-mepoB. CM. cxemy 4.
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2. Jlns mopcoeTMHEHUs BIyCKHOW Taifku (7) K MHEeBMATH-
YECKOMY pa3zbeMy IJIAHTOB UCIOJIb3YITE TaeuHbIN
ko4, CMm. cxemy 2 u 3..

3. Ilpumensiite QUIBTP U MacCIEHKY THEBMAaTHYECKOM JIN-
HUH, HACTPOCHHYIO NOavy Ha JIBYX (2) Karelb B
MHUHY-TY.

Ecnu macneHKy MTHEeBMaTHUECKOW JTMHUU HEBO3MOYKHO HC-
N0JIb30BaTh, JOOABJISITE MACIIO ITHEBMATHYECKOTO JIBUIATEIst
BO BILyCKHOH y3el pa3 B JieHb. CM. cxemy 4.

PexomeHTyeTcst HCITOTB30BaTh CKATHINH BO3IYyX C TOUYKOH Po-
cbl B quamnasone ot +2 xo +10 °C.

YcmaHoeka mapenku
CM. cxemy 7 u pasoen «Bxoosiue 8 KOMNIeKm nPUHAOiex’c-
HOCIUY.

1. BriOepuTe MOAXOASIIYIO TOIUPOBAIBHYIO TAPEJIKY B
COOTBETCTBHUH C YKa3aHHBIMH TPEOOBAHUSIMH K TIPH-
MEHEHHIO.

BcTaBpTe MOIMpOBANBHYIO TApENKy B MATPOH.

3. Hcnonb3yiiTe TaeqHbIN KIHOY, YTOOBI 3aTSHYTh TIOJIUPO-
BaJIbHYIO TAPEJKY MPH MOMOIIY TalKH [IaHTH.

Akcnnyarayus

3anyck uHcmpymenma

CMm. cxemy 2 u 6.

1. Haxmurte Ha O10KupOBKY (1).

2. Haxwmure ppruar (2). CKOpOCTb HHCTPYMEHTA YBEIHUH-
BaeTCs C yBEIMUYECHUEM JIaBJICHHS Ha pryare (2).

3. UroObI OCTAHOBUTH HHCTPYMCHT, HAXKMHUTE Ha PhIYar
2).

@ Jep>xuTe MTHCTPYMEHT, Kak IoKa3aHo Ha cxemy 5. Ecinu
BEI HE JICP)KUTE HHCTPYMEHT HAJCKHBIM 00pa3oM, 3TO
MOXKET MPUBECTHU K TpaBME WUJIU NAACHUIO HHCTPYMEHTA.

lMocne 3asepweHust pabombi

A OPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTh NOJTy4YeHHs] TPaB-
MBI

Bpems ocraHoBa MOKeT ImpeBbILATh 5 ¢. IHCTpyMeHT
MOJKET HAaHECTHU TEJIECHYIO TPaBMYy, Ja)Ke MOCIIE BBIKIIIO-
YEHUSL.

» IIpexae yem MoI0KUTh HHCTPYMEHT, yOeAUTeCh,
YTO OH BBIKJIIOUEH ¥ MMOJIHOCTHIO OCTAHOBHUIICS.

» BperI OCTAaHOBKH 3aBUCUT OT UCIIOJIB3yEMOI'0 a6pa—
3HBAa.

AKKypaTHO HOJIOKUTE HHCTPYMEHT, yOEIUBIINCH, YTO HEBO3-
MOEH €T0 HeIpeIHAMEPEHHbIN 3aITyCK.

MNMepuopnyeckoe u Tekylee TeXHUYECKoe
obcnyxuBaHue
Cmas3ska

IIpumensiite macno SAE #10 u MaciaeHKy THEBMAaTUYECKOM
JVHUH, HACTPOSHHYIO MoJauy Ha 2 (JBYX) Kareib B MUHYTY.

UHcmpykyuu no mexo6cenyxueaHuro

 Ilpu oOpaniennn co BceMy KOMIIOHEHTAMH U UX yTH-
JIM3aHH co0JII0aliTe MPeINUCAHNS N0 3alINTe OKPY-
JKalolel cpeabl, AeiicTBYIONINE B CTPaHe PUMeHe-
HHUSI.

* PaboTsl o TEXHIUECKOMY OOCTYKHBAaHUIO 1 PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOJHATH KBaIN(UINPOBAHHBIHN MEPCOHAT C
UCTIONIb30BaHNEM HCKITIOYUTENILHO OPUTUHAIBHBIX 3amac-
HBIX yacTeid. [To Bompocam moMoIy ¢ TEXHUIECKUM 00-
CIIy’)KUBaHUEM HJIM PUOOPETEHHs 3aacHbIX yacteil 00-
pamaiTech K MPOM3BOAMUTEIIO WK OmKaiiiemMy opuiu-
AIBHOMY JIUIIEPY.

¢ Bo usbexanue HEMNPCAHAMEPCHHOI'O BKIIFOUCHH BCCTAa
CIICOUTE 3a TEM, YTOOBI CTAHOK OBLI OTCOCIHMHEH OT HUC-
TOYHHKA ITUTAHUA.

* [lpu exeaHEBHOM HCIIOJIb30BAHUHM UHCTPYMEHTA €0 Clie-
JIyeT pa3ouparb 1 OCMaTpuBaTh Kaxble Tpu (3) mecsia
(500 gacos). [ToBpexaeHHBIC WM U3HOIICHHBIC YaCTH
CJI/TyeT 3aMEHSITh.

Ymunusayus

° I[aHHOG O60pyHOBaHI/IC JAOJZKHO YTUJIIM3UPOBATHCA B CO-
OTBCTCTBHHU C 3aKOHOJATCIHCTBOM KOHKpGTHOfI CTpaHbI.

* TloBpexk/eHHbIE, HETIPABUILHO H3HOIICHHBIE MJIH HeTpa-
BIJIBHO paboTatomtue ycrpoiicta Beeraa JOJIZKHBI
BBIBOJAUTHCS U3 DKCIIVIYATAILIUNA.

e PemonTHEIC pa6OTI)I JOJIDKHBI BBIITOJIHATHCSA TOJIBKO TEX-
HHUYCCKUM 06CJ'Iy)KI/IBaIOHII/IM EepCOHATIOM.

O6uwue npasuna mexHuku 6esonacHocmu

@ ,HOHOJIHHTCJIBHaﬂ l/lH(l)OpMa].[l/lﬂ 1o TeXHHKe 0e3omac-
HOCTH NpH paﬁoTe C INIEPEHOCHLIMHU ITHEBMATUY€CKU-
MU HHCTPYMEHTaAMM:

* CAGI 2528 - B186.1, ITIPABUJIA TEXHUKU BE3-
OITACHOCTHU ITPU PABOTE C IIEPEHOCHbI-
MU ITHEBMATUYECKUMUW MHCTPYMEHTA-
MU mosxHO oTyduTh Ha BeO-caiite Global
Engineering Documents o agpecy https://
global.ihs.com/ nnu no tenedony +1 800 447-2273.
IIpy BO3HUKHOBEHUU 3aTPYyAHECHUH C TIOJTYyUYECHUEM
crangaptoB ANSI cBsxuTecs ¢ opranuzarmein ANSI
yepe3 BeO-caiit http://www.ansi.org/

OnacHOCTH, CBSI3aHHBIE € MOACOeANHEHNEM U Iogavei
CKATOr0 BO3IyXa

* Bo3myx moj 1aBIeHHEM MOXKET BBI3BATH CEPHE3HYIO
TpaBMy.

* Koraa HHCTpYMEHT HE UCIIOJIb3YETCS, a TAKXKe Tepe]] 3a-
MEHOH €To MPUHAIIC)KHOCTESH WITH TIPU TIPOBEIICHIH Pe-
MOHTHBIX paboT, 00513aTETHFHO OTKIFOUUTE MTOIA9y CKa-
TOTO BO3/yXa, COPOChTE AaBICHHE BO3/IyXa B IUTAHTE U
OTCOCTMHUTE HHCTPYMEHT OT JIMHHUH O]9 CKaTOTO
BO3/yXa.

* 3anpeniaercst HapaBJsTh OTOK BO3/yXa Ha ce0st UITH Ha
KOro-iubo ere.

* bBueHune NI1aHroB MOXKET MPUBECTH K CEPHE3HOM TPaBMe.
O06s13aTeBHO MPOBEPSITE ITAHTH U GUTHHTH Ha TIPEI-
MET MMOBPEXKICHHS HIIH CIa00ro 3aKperuICHusL.
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He ucronp3yiite ObIcTpOpa3beMHBIC COSTMHEHNS Ha
nHcTpyMmeHTe. CM. yKa3zaHHMs 110 Ha/UIeXKaIIeH MoroTOB-
Ke K pabore.

Kakue Obl yHHBEpCaJIbHBIE COEIMHEHUS HE NCIIOJIb30Ba-
JICh, 00513aTEIbHO yCTaHABIMBATE PUKCUpYIOLIHE
MTADTHL

He npeBblmaiiTe MAaKCUMaIbHO JOMYCTUMOIO 3HAYCHUS
naBneHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 GpyHTOB Ha KB. TIOWM,
MaH.) WU 3HAYeHHS, YKA3aHHOTO Ha MaclOpTHOM Ta-
OJIMYKe WHCTPYMEHTA.

OnacHOCTB 3aTATMBAHUS B YCTPOICTBO

W36eraiiTe KOHTAaKTa C IBIDKYIIEHCS TUIM(OBATFHON Ha-
caakoit. [TomHnTe, 9TO aOpa3uBHAs MOBEPXHOCTH MIPO-
JTOJDKAET IBUTATHCS MOCIIC 3aKPBITHS CIIYCKOBOIO KJlara-
Ha:. B L[IJ'II/I(l)OBaJ'H)HI)IX MalllnHax HBOﬁHOFO ZleﬁCTBHSI 3TO
MOJKET MPOIOKATHCS HECKOJIBKO CEKYH/I.

[Ipu HEcoOmOneHNN 0€30TTacHON AUCTAHIINN MEXKITY BO-
JocaMu, CBOOOTHOW OJeKIOH, TepUaTKaMu, FOBEIIUPHBI-
MH YKpamIeHsIMHA, map(aMu Wil TaICTyKaMu H HHCTPY-
MEHTOM HJIH €T0 TIPUHAICKHOCTSIMA BO3MOXHBI YAyIIIe-
HUE, BRIPBIBAHUE BOJIOC M CIIMPAHKUE KOXKH C TOJIOBBI WIIH
MOJIyYEHHUE PBAHBIX PaH.

OnacHoOCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

[pu pa3pyuieHnn npruHAIICKHOCTH, aOpa3uBHON Hacal-
KM Wi 00pabaThIBa€MOi AETAIH BO3MOXKCH BBIJICT
OCKOJIKOB Ha BBICOKOW CKOpPOCTH. Jla’ke MeNKue BbLIETEB-
IMEC OCKOJIKHU MOFyT l'[OBpeI[I/ITB TJia3a U BbI3BATH CJICIIO-
Ty.

Bcerna HaneBaiite yaapornpovYHbIC CPECTBA 3aUTHI
TJ1a3 ¥ JIUIA TIPY HETIOCPEICTBEHHOM YYaCTHH WIIH HaXo-
JKJICHUH PSIOM B TIporiecce paboThl, peMOHTa WIIH TEX00-
CITy’)KMBaHUS HHCTPYMEHTA JTMOO0 3aMEHBI €T0 MPHHA]-
JISKHOCTEH.

y6eZ[I/ITeCL, 4TO Ha BCCX OCTAJIBHBIX JIFOJAX, HAXOAAINX~
Cia B pa60qe1“4 30HEC, HAJICTHI YAapOIIPpOYHbIC CPEACTBA 3a-
IIXTHI T'J1a3 U JIUIA.

EXenHeBHO C MOMOILBIO TAXOMETPa U3MEPSNUTE CKOPOCTh
BpaIeHus POTOPHOH NUIH(OBATFHON FITH TTOIUPOBAITE-
HOM MaIInHbI, YTO0BI YOSIUTHCS, YTO OHA HE MPEBBIIIACT
3HAueHUsl, YKa3aHHOTO Ha OMOPHOH Tapenke, OapadaHe
WM abpa3uBHOI HacaIKe.

ObecnieubTe HAICKHYIO (PUKCAITUIO OTIOPHOI Tapenku /
a0pa3uBHOW HACAJKHU K HUTH(OBAILHOMY CTaHKY C IOMO-
IIBIO [IPUJIAraeMbIX HHCTPYMEHTOB.

Yoenurecs, uTo 00padaThiBacMast ICTallb HAICHKHO 3a-
KperuieHa.

OHaCHOCTI/l, CBSI3aAHHBIC C MPUHAAJICKHOCTAMHA

60

[epen 3amMeHO TPUHAATICKHOCTEH 0053aTEIBHO OTKITIO-
YUTE MMOAaUy CKATOTO BO31LyXa, COPOCHTE JaBICHUE BO3-
)Iyxa B IIIJIAHI'€ 1 OTCOCAUHUTC I/IHCprMeHT OT JIMHUN
M0/IaYM CHKAaTOTO BO3/IyXa.

HCHOJ’IL3yﬁTe TOJIBKO PECKOMCHAOBAHHBIC PA3MEPhI U TH-
IIBI a6pa3I/IBHI>IX HacCaJI0K.

3anpeniaeTcs UCIOJIb30BaTh OTIOPHYIO Tapenky, OapadaH
WM aOpa3uBHYIO HACAJKY, €CJIU UX JAOIYyCTUMAs CKO-
POCTH BpalllCHUA HUKE CKOPOCTU MTHEBMATUYECKOM IIJIU-
(hoBaTbHOM MAIITMHEI.

3ampemnaeTcs yCTaHABIMBATH Ha MUTH(OBATHHYIO MAIIH-
Hy NUTH(OBAIBHBIN WIN OTPE3HOH KpyT. [Ipu oTcyTCTBUH
HaJUIEKaIlEero 3allUTHOTO KOKyXa JIONHYBIINN IUH(O-
BaJIbHBIMA KPYT MOKET CTAaTh IIPUUMHON KpallHE TSHKEIION
TpaBMbI WJIX CMEPTH.

Hcnonp3yiiTe TONBbKO abpa3uBHbIC NUIN(OBAIBHBIE JHC-
KM WJTH JIUCTHI C TIOKPBITHEM C Ha/UTIeXKAIIEeM KpeTIeHneM
K OIIOPHOM Tapelike, MOCTaBIISAEMOM ¢ THEBMAaTUYECKOM
U OBaTFHON MaITMHON. Y 0eanuTech, 9To caMoukch-
pytomuecs nuM(pOBANBHBIC JUCKHA YCTAHOBIEHBI KOHIICH-
TPUYECKH.

OnacHoctu npu padorte

OmnepaTopsl 1 00CITyKABAIOIIAN TIEPCOHAN JODKHBI OBITH
(M3HYECKH B COCTOSIHUH YIIPABIATBCS C TPY30M, BECOM U
MOIIIHOCTBIO HHCTPYMEHTA.

JlepxuTe HHCTPYMEHT HaJyIeXkKaluM o0pa3oM: OyapTe
TOTOBBI TIPOTHUBOIEHCTBOBATE €r0 OOBIYHBIM HITH BHE3All-
HBIM JIBUKEHUSIM — HCIOJIB3YiTE 00€ pYKH.

[Ipu conpuKOCHOBEHUH €O TUTH(OBATHHOMN TapeIKOH,
abpa3uBHOHN HacaaKON MM pabodeii MOBEPXHOCTHIO
MOHO MOJIy4UTh HOpPe3, 3aleMIIeHHe UK oxor. 130e-
raiTe KOHTAKTa U Ha/JleBailTe NOAXOJALINE [I€PUATKH ISl
3aIIUTHI PYK.

OcMaTpuBaiiTe ONMOPHYIO TAPEJIKy KaXIbIi pa3 repej Ha-
4aJIoM MCTONB30BaHus. Ecian onopHas Tapenka TpecHyTa,
CJIOMaHa WJIH TTOJJBEPTJIACH M1a/ICHHIO, €€ UCIOIb30BaHNE
3aIpereHo.

3amnperaercs 3amyckaTh HHCTPYMEHT, Kor/ia abpa3uBHas
HacaJKa He HaXOJUTCs Ha 00pabaThIBaeMOi IIOBEPXHO-
cTu.

[Tpn paboTe Ha MIACTUKOBBIX M APYTHX HETPOBOISIINX
MaTepHasax CyIIeCTBYET OMACHOCTb MOIyUECHNUS 3IEKTPO-
CTaTHYECKOTO paspsija.

IIpu ncnonbp30BaHUM HHCTPYMEHTA C TIPEAYCMOTPEHHBIM
3aLIUTHBIM KOKYXOM KOXKYX JIOJDKEH OBITh YCTaHOBJIEH
JUIsl 00€CTIEYEHUsI 3aIUTHI OT BBIJIETAIONIEro UTH(O-
BJIFHOTO [IJTaMa ¥ APYTHX OCKOJIKOB.

OnacHocTh MOBTOPHAIOIIIUXCHA JBUKeHUI

HpI/I HCIOJB30BaHMN MEXaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA
JJIs BBIITIOJTHCHU A pa6oq1/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATb
HCIIPUATHBIC OLIYIICHUS B KUCTAX, HPCAIJICYBIX, I1JIC-
Hax, mee Wik ApYyrux 4acTsiax Teiia.

CoxpansiiTe y1o0HOE U HaJIS)KHOE TIOJI0KESHUE TeIa U
HOT, n30erasi HeyKJIIOJKUX WM HeyCTOHYMBEIX 1103. CMe-
Ha IMOJIOKCHUS MPH BBIMTOJTHEHHUU IIPOAOJIKUTECIIBHBIX
oreparyii MoOMOXKeT U30exath quckoMdopTa U yromie-
HUSL.

He urnopupyiite Takne CHMITOMBI, KaK MOCTOSHHBIN HIIH
MIEPUOANIECKUI IUCKOM(DOPT, OCTpast UM HOOMIAst 00Ib,
TyJIbCAINS, TIOKAJIBIBAHNE, OHEMEHHE, OIIYIICHNE HOKe-
Husl unn okoueHenwue. [Ipekparure paboTy ¢ HHCTpyMEH-
TOM, COOOIINTE CBOEMY PabOTOJATEIIO H IPOKOHCYIBTH-
py#TeCch ¢ Bpauom.

OmnacHocTh mIyMa ¥ BHOpanuu

* BrIcOKnii ypoBEHb IITyMa MOXKET BBI3BATh MIOCTOSHHYIO

TTOTEPIO CIyXa U IpyTrHue MpoOIeMbl, TAKHE KaK 3BOH B
ymax. Mcnonbs3yiite cpeacTBa 3aldThl OPraHOB CilyXa,
PEKOMEHI0BaHHbIEC BAalllMM paboToaTeIeM MIIN IpaBUIa-
MU OXpaHbl Tpy/ia U 0€301acHOCTH.
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* Bo3zelicTBue BUOpaIii MOXKET MIPUBECTH K ITOTEPE TyB-
CTBHUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHWHN M HAPYIICHHUIO KPO-
BOCHaOKeHUs KUCTEH 1 npeamuiednii. ClieyeT HOCUTh
TETUTYI0 OJICKIY U AePKAaTh PYKH B TEIJIE U CYXOCTH.
[Ipu oHeMeHMH, TTOKATIBIBAHHMH, O0JIM WU MOOJICTHCHUN
KOXH MIPEKPATUTE pabOTy C UHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE
CBOEMY pabOTOATEIII0 U MPOKOHCYJIBTUPYHTECH C Bpa-
YOM.

* MHCTpyMEHT cienyeT aepKaTth JIETKO, HO HaJeKHO, TI0-
CKOJIBKY PUCK BO3JCHCTBUS BUOpAINH, KaK MPaBmIIO, TO-
BBILLIAETCA MPU KPerKou xBarke. Tawm, rje 3To BO3MOXKHO,
JUTA IOJICP’KKY BE€Ca HMHCTPYMEHTA CIIEAYEeT UCIOIB30-
BaTh OAJIAHCHPOBOYHOE YCTPOHCTBO.

* UroOBI IpEIOTBPATUTh HEHYKHOE TTOBBIIICHUE YPOBHEH
IrymMa M BUOpanuu:

* OKCIUTyaTUPYHTE M 00CITyKUBAWTEe HHCTPYMEHT, a
TaKXKe Mo0upainTe, 00CIy)KUBaKTe U 3aMEHSIITE ero
MPUHAIICKHOCTH U pACXOAHBIC MaTCPUAJIbI B COOT-
BETCTBHH C JJaHHBIM PYKOBOJICTBOM;

» Hcmonp3yiiTe neMupyromnme MaTeprabl I
MIPEIOTBPAIICHHS «3BOHAY» 00padaThIBaeMbIX JeTa-
JIeH.
OnacHocTu Ha paboyeM MecTe

* [loxckanb3pIBaHNE, CIIOTHIKAHHUE W TIaJICHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NPUYMHAMH CEPHE3HBIX TPABM M CMEPTH.
OcreperaiiTech N30BITOUHBIX YACTEH [IUIAHTOB, OCTABJICH-
HBIX B 30HE MTPOX0/1a WM Ha paboueil TIIoMmaKe.

* He BapIxaiiTe MbUIb WK Apbl HIH J0XO0/IbI 00padOTKH,
KOTOpBIE MOTYT IPHBOJIUTD K YXYAIICHHIO COCTOSHHUS
3JI0pOBBsI (HAIIPUMED, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
n/umn nepmatur). [Ipu pabore ¢ MaTepuatamu, BbIACIS-
IOIIMMH TIEPEHOCHMBIE 10 BO3JIyXY YaCTHIIbI, HCTIOIb3YH-
TE CHCTEMY BBITSDKKH IIBUTH U HaJleBaiiTe cpe/ICTBa 3alliu-
TBI OPTaHOB JBIXaHHUS.

* HexoTtopsie BUABI BLUTH, 00pa3yolIeiics Ipy MecKo-
CTpYHHOI 00paboTKe, MUIIeHUH, IUTH(OBAHNH, CBEpIIC-
HUH U PYTHX CTPOUTENBHBIX paboTax, CoJepKaT XUMH-
YecKHe BEeIIeCTBa, Mpu3HaHHbIe B mrate Kanudophus Be-
IIECTBaMH, BBI3BIBAIOIIMMH PAK U BPOXKJICHHBIE TIOPOKH
pa3BUTHS MO0 HETATUBHO BIMSIOMINMH Ha PEIPOIYK-
THUBHYIO cucTeMy. Hipke nepeunciieHsl HEeKOTOphIE U3 Ta-
KHX XHMHUYECKHUX BEIIECTB:

¢ CBHUHCI U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBCE;

¢ KHUpIINYH, HEMCHT U APYTrUe CTCHOBLIC U3ACINUS U3
KPUCTAIIIIUNYECKOI0 KPEMHE3EMaA,

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHUECKH 00pab0oTaHHOTO Kay-
qyKa (PE3UHBI).

Ba puck B OTHOIIEHNH NEPEYUCICHHBIX BO3eHCTBUI
MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, KaK 4acTO BbI BBIMOJI-
HsieTe ITaHHBIHA BUJ] paboT. YTOOBI yMEHBIIUTH BO3/ICH-
CTBHE Ha BAC YKA3aHHBIX XMMHYECKHX BEIIECTB, pado-
TalTe B XOPOIIO BEHTHIMPYEMOM MOMEIICHUH C TIPH-
MEHEHHEM OI00PEHHBIX CPECTB 3AIUTHI, TAKUX KaK ITbI-
JIE3aIUTHBIE MAaCKH, IPETHA3HAYCHHbIE CTICIHAIBHO AJIS
(bUIBTPaLNN MUKPOCKOTINYECKUX YaCTHII.

+ Cobmomaiite 0CTOPOXKHOCTD IIPH PaboTe B HE3HAKOMOM
MecTe. BOokpyr MOTYT MPUCYTCTBOBATH CKPBITHIC OMTACHO-
CTH, HATIPUMEP JIMHUH JTEKTPHYESCKOTO WK APYTOro M-
TaHUSL.

¢ IIsu1b ¥ TIAPHI, BBIACISIEMbIE TIPH TUTH(OBAHUH HITH IO~
JMPOBAHWH, MOTYT CO3/aBaTh MOTCHIIHAIBHO B3PHIBO-
omacHyto atMochepy. O0s3aTeIbHO UCIIOIB3YHTE CUCTE-
MBI BBITAXKKHW WIIH YJIaBJIWBAHUA MBUIU, MOAXOAAIINE I
00pabaTsiBaEMOro MaTepHana.

* JIaHHBI HHCTPYMEHT HE NpeTHa3HAuEH [UIs SKCIUTyaTa-
IIUH B TIOTEHIIMAIFHO B3PBIBOOIIACHOH aTMocdepe 1 He
3aIIMIIEH OT KOHTAKTa C HCTOYHUKAMH HJIEKTPOIHEPTHH.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHom u3nennu uMeroTcst 3HaKU U HaKJIEeHKu, coaeprxKa-
e BaXXKHYIO HH(OPMAIIHIO MO0 TEXHUKE 0€301IacHOCTH U TeX-
00CITy>KHUBaHUIO M3/1eTHA. 3HAKU M HAaKIEHKH JOKHBI BCETAa
ocTaBaThCsl pa3dopurBbIME. HOBBIC 3HAKM U HAKJICHKH MOX-
HO 3aKa3aTh IO mepeyHto 3amdactei 6159992030.

s011050

NMone3Hble cBeageHUNA

Beb-caim

Ha Be6-caiite Chicago Pneumatic npencrasiena nadopma-
oy 0 HallUX U3ACIIUAX, MMPUHAIICIKHOCTAX, 3allaCHBIX Ya-
CTAX, & TAK)KE MMEYATHBIC MATCPHAITBI.

ITocerure: WWW.Cp.com.

CmpaHa npoucxoxoeHusi
Hungary

Macnopm 6e3onacHocmu npodykKyuu

B nacnoprax 0€30macHOCTH MPOILYKIIMH OMMUCAHBI XUMHYE-
CKHe MPOJYKTHI, ocTabisieMble komnanueir Chicago
Pneumatic.

[MTocernte BeO-caiiT komnanuu Chicago Pneumatic, 4To0b1
03HAKOMUTHCS ¢ OoIree moApoOHOI nH(popMarmei qr.cp.com/
sds.

Aemopckoe npaso

© Asropckoe npaBo, 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bce npasa 3amuriensl. JIxo60e HECAaHKITMOHUPOBAHHOE HC-
M0JIb30BAHKE WJIM KOMTUPOBAHUE COJIEPKUMOTO HACTOSIIIETO
JIOKyMEHTa WJIM €ro YacTH 3ampenieHo. B yactHoctu, 310 0T-
HOCHTCSI K TOBapHBIM 3HAKaM, HA3BaHUSAM MOJIeNei, HoMepaM
Jeranei u ueprexkaM. Mcnonbp3yiiTe TONbKO pa3peieHHbIe
3aracHble yacTh. JI0ObIe MOBPEKICHNS WIH HEHCIIPABHOCTH,
BO3HUKIIIKE B pe3ybTaTe UCIIOIE30BAaHIS HEPa3pPEIICHHBIX
3alacHbIX YacTel, HE MONAAAI0T M0 JEHCTBUE rapaHTUH U
OTBETCTBEHHOCTH IPOU3BOIUTEINS 32 IPOTYKITHIO.
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Dane techniczne

Maksymalne cisnienie robocze

6.3 bar / 90 psig (Wyzsze cisnienie drastycznie skraca zywot-
no$¢ narzedzia.)

Warunki przechowywania i eksploatacji

Temperatura przechowywania od -20 °C do +70 °C (od -4 °F

do +158 °F)

0d 0 °C do 45 °C (od 32 °F do

113 °F)

Wilgotno$¢ przechowywania 0-95 % wilgotnosci wzgled-
nej (bez kondensacji)

Temperatura robocza

Wilgotno$¢ robocza 0-90 % wilgotnosci wzgled-

nej (bez kondensacji)

Maks. wysokos$¢ n.p.m. 2000 m (6562 stopy)

Mozliwos¢ eksploatacji w
srodowisku o stopniu zanie-
czyszczenia 2

Tylko do uzytku w pomiesz-
czeniach

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA o$wiadcza na swoja wytaczng od-
powiedzialno$é, ze produkt (ktdrego nazwe, typ
i numer seryjny podano na stronie tytutowej) jest
zgodny z postanowieniami nastgpujacych dyrek-
tyw:

2006/42/EC (17/05/2006)

Obowigzujace normy zharmonizowane:
EN ISO 11148-8:2011

Wtadze mogg zazada¢ istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-

int Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Podpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager M

Hatas i drgania

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania prze-
prowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z wymie-
nionymi normami; mogg one by¢ poréwnywane z deklarowa-
nymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z
tymi samymi normami. Przedstawione wartosci nie powinny
shuzy¢ do oceny zagrozenia, a wartosci zmierzone w danym
miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos¢ rzeczywistego
dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko odniesienia ob-
razen jest kwestig indywidualng i zalezng od sposobu pracy
danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,nie ponosi
odpowiedzialno$ci za skutki stosowania deklarowanych war-
tosci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste nara-
zenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej oceny
zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pra-
cy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtasci-
wy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy za-
rzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora moz-
na znalez¢ po przejSciu na strong internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji ,,Tools” [Narze-
dzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego na-
rzgdzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, miedzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodno$ci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). W dniu 27 czerwca 2018
roku do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektére podzespoty mechaniczne produktu mo-
ga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylgczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowiazujaca
wartos$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji olowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi
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A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapoznadé sie ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

» Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowana osobg w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do szlifowania lub pole-
rowania materiatu przy uzyciu materiatow $ciernych naniesio-
nych powierzchniowo lub osprzetu do polerowania. Uzywa-
nie do innych celéw jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczgce produktu

Opis produktu

Zobaczy¢ Schemat 2.

1 Blokada

2 Dzwignia

3 Uchwyt

4 Talerz oporowy

5 Rura kolektora

6 Thumik

7 Nakretka wlotu powietrza

Ustawianie

Wymaganie dotyczgce doptywu sprezonego
powietrza

1. Podlaczy¢ narzedzie do instalacji sprezonego powietrza,
uzywajac rury, weza i zlaczek o odpowiednich rozmia-
rach. Zobaczy¢ Schemat 4.

2. Zapomoca klucza podtaczy¢ nakretke wlotowa (7) do
zlacza przewodu pneumatycznego. Zobaczy¢ Schemat 2
i3

3. Uzy¢ filtra powietrza i smarownicy obwodu powietrza
wyregulowanej tak, aby podawata dwie (2) krople oleju
na minute.

Jesli nie mozna uzy¢ smarownicy obwodu powietrza, raz
dziennie dodawac¢ olej silnika pneumatycznego do wlotu. Zo-
baczy¢ Schemat 4.

Zalecana warto$¢ punktu rosy dla sprezonego powietrza po-
winna miesci¢ si¢ w zakresie od +2°C do +10°C.
Instalacja tarczy
Zobaczy¢ Schemat 7 i dolgczone akcesoria:
1. Wybra¢ odpowiednig tarcz¢ polerska w oparciu o okre-
Slone wymagania aplikacji.
Wiozy¢ tarcze polerska do tulei zaciskowe;.

3. Zapomocy klucza docisnaé tarczg polerska, dokrecajac
nakretke tulei zaciskowe;.

Obstuga

Uruchamianie narzedzia
Zobaczy¢ Schemat 2 i 6.

1. Nacisna¢ na blokade (1).

2. Uzy¢ dzwigni (2). Predko$¢ pracy narzedzia zwigksza
si¢ wraz ze stopniowym zwigkszaniem nacisku na dzwi-
gnig (2).

3. Aby zatrzymac narzegdzie, zwolni¢ dzwignie (2).
Trzymac narzgdzie, jak pokazano na schemat 5.
Niedosta-tecznie mocny chwyt narzedzia moze
prowadzi¢ do obra-zen ciala lub upuszczenia narzedzia.

Po zakonczeniu pracy

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Czas zatrzymania moze by¢ dtuzszy niz 5 sekund. Pro-
dukt moze spowodowa¢ obrazenia ciata nawet po wyla-
czeniu narzgdzia.

» Przed odtozeniem narzedzie nalezy bezwzglednie
wylaczy¢ i poczekaé, az zatrzyma si¢ catkowicie.
» Czas zatrzymywania zalezy od uzytej tarczy szlifier-
skiej.
Ostroznie odtozy¢ narzedzie, aby upewnic si¢, ze nie urucho-
mi si¢ ono samoczynnie.

Serwis i konserwacja

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej
SAE #10 wyregulowanej na dwie (2) krople na minutg.

Wskazdwki dotyczace konserwacji

* Postepowaé zgodnie z krajowymi przepisami dotycza-
cymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich podze-
spolow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢ prze-

prowadzane przez wykwalifikowany personel z uzyciem
wylacznie oryginalnych cze¢sci zamiennych. W celu uzy-
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skania porady na temat obstugi technicznej lub czesci za-
miennych nalezy skontaktowac si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

Zawsze sprawdzac, czy maszyna jest odfaczona od zrodta
z energii, aby unikna¢ jej przypadkowego uruchomienia.
Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, nalezy je roz-
montowywac i sprawdzac co (3) miesigce (500 godzin).
Wymienia¢ uszkodzone lub zuzyte czesci.

Utylizacja

°

.

Ten sprzet nalezy utylizowac zgodnie z prawodawstwem
krajowym.

W razie catkowitego uszkodzenia zuzyte lub nieprawidto-
wo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z
EKSPLOATACJL

Naprawy nalezy powierza¢ personelowi technicznemu
utrzymania ruchu.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

+ CAGI 2528 — B186.1, KODEKS BEZPIECZEN-
STWA DLA PRZENOSNYCH NARZEDZI PNEU-
MATYCZNYCH, dostepny w Global Engineering
Documents na stronie internetowej https://glo-
bal.ihs.com/ Iub pod numerem tel. +1 800 447-2273.
W razie trudnosci z uzyskaniem standardow ANSI
nalezy skontaktowac si¢ z ANSI na stronie https://
WWww.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla sprezone-
g0 powietrza

64

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przysta-
pieniem do zmiany akcesoriéw badz do wykonania na-
prawy nalezy zawsze odcig¢ doptyw sprezonego powie-
trza, usung¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz odla-
czy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowac¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze mogg spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub obluzowa-
ne.

Nie nalezy montowa¢ szybkoztaczy bezposrednio do na-
rzedzia. Podlaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z instruk-
cja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego zta-
cza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartos$ci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzgdzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac bezpieczng odlegtos¢ od ruchome;j $ciernicy.
Nalezy pamigtac, ze $Sciernica bedzie w ruchu przez pe-
wien czas po zamknigciu zaworu uruchamiajgcego. W
przypadku szlifierek oscylacyjnych moze to potrwac kil-
ka sekund.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii, krawa-
tow badz apaszek oraz wlosdéw przez narzedzie lub jego
akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub zranie-
niem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow, elementu $ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowac powstanie odtam-
kéw o bardzo wysokiej predkosci. Nawet mate odtamki
moga uszkodzi¢ oczy i spowodowacé Slepotg.

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wy-
miany jego akcesoridéw nalezy zawsze nosi¢ odporne na
uderzenia okulary ochronne i oston¢ twarzy.

Nalezy zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.

Codziennie nalezy sprawdza¢ za pomoca obrotomierza
predkosc¢ obrotowg szlifierki lub polerki rotacyjnej, aby
si¢ upewnic, ze nie przekracza ona dozwolonej predkosci
oznaczonej na talerzu oporowym, bebnie lub tarczy $cier-
nej.

Talerz oporowy / tarcze¢ $cierng nalezy pewnie zamoco-
wac do szlifierki przy uzyciu znajdujacych si¢ w wyposa-
zeniu narzedzi.

Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze odciac
doplyw sprezonego powietrza, usunaé cisnienie z prze-
wodu i odlgczy¢ narzedzie od zrédta sprezonego powie-
trza.

Stosowa¢ wytacznie tarcze $cierne zalecanych rozmiaréw
i rodzajow.
Nie wolno uzywac talerza oporowego, bebna lub tarczy

Sciernej o maksymalnej dozwolonej predkosci obrotowe;j
nizszej niz predkos¢ obrotowa szlifierki pneumatyczne;.

W zadnym wypadku nie wolno montowac na szlifierce
kota szlifierskiego ani $ciernicy do cigcia. Istnieje mozli-
woS$¢ rozprysnigcia si¢ kota szlifierskiego pracujacego
bez odpowiedniej ostony, co moze spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢.

Stosowaé wylacznie powlekane tarcze lub arkusze szli-
fierskie, prawidlowo zamocowane do podktadki oporo-
wej znajdujacej si¢ w wyposazeniu szlifierki pneuma-
tycznej. Zwroci¢ uwage na to, aby samoprzyczepne tar-
cze szlifierskie byly zamontowane koncentrycznie.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizycz-
nie zdolni do obstugi narzedzia o okre$lonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidlowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub naglym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.
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* W przypadku kontaktu ze $ciernicg, tarcza §cierng lub ob-
rabiang powierzchnig mozna dozna¢ rany cietej lub popa-
rzenia. Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie rekawice
ochronne.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan podktadki oporo-
wej. Nie uzywac peknigtej lub potamanej podktadki opo-
rowej ani podktadki, ktora upadta na twarda powierzch-
nig.

W Zadnym wypadku nie nalezy uruchamia¢ narzedzia, je-
$li $ciernica nie jest przytozona do obrabianego przed-
miotu.

W przypadku obroébki plastiku lub innych nieprzewodza-
cych materiatéw istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

W przypadku uzywania narzedzia wyposazonego w osto-
n¢ zabezpieczajaca nalezy pamigtaé, aby ostona byta za-
mocowana na swoim miejscu w celu ochrony przed opit-
kami i innym odlamkami powstajacymi podczas szlifo-
wania.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

* Glowna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgnigcie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzo-
nych, astmy i/lub zapalenia skéry). W przypadku obrobki
materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy stoso-
wac urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog od-
dechowych.

» W skiad niektdérych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wtadze stanu Kalifornia — mo-
ga powodowac¢ nowotwory, wady wrodzone lub proble-
my zwigzane z rozrodczoscig. Przykladami takich sub-
stancji chemicznych sg migdzy innymi:

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych ) .
sie ruchow * 0olow pochodzacy z farb olowiowych,

» Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze » cegly silikatowe i cement oraz inne produkty murar-

odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgs$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodng pozycje, pamigtajac jednocze-
$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i unikaniu
nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji. Zmiana
pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych zadan mo-
ze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawéw jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia. Na-
lezy zaprzesta¢ uzywania narz¢dzia, powiadomi¢ praco-
dawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

» Wysokie poziomy halasu moga spowodowac¢ trwata utra-

te stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach. Nale-
zy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez pracodaw-
c¢ lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac uszko-

dzenie nerwow oraz uposledzenie krazenia krwi w dto-
niach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i utrzymy-
wac dtonie w cieptym i suchym stanie. W przypadku wy-
stapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub blado$ci skory
nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Narzegdzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym chwy-
tem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest zwykle
wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie to
mozliwe nalezy podtrzymywac ci¢zar narz¢dzia za pomo-
cg przeciwwagi.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu pozio-
mu hatasu i wibracji nalezy:

+ uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobie-
ra¢, konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz mate-
riaty eksploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami za-
mieszczonymi w niniejszej instrukcji obstugi;

» Stosowac¢ materiaty thumiace, aby zapobiegac po-
wstawaniu drgan przedmiotoéw obrabianych.

skie,

« arsen i chrom pochodzace z chemicznie przetwarza-
nej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju pra-
cy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddziatywanie tych sub-
stancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze wenty-
lowanych miejscach i uzywaé atestowanego wyposazenia
ochronnego, np. masek przeciwpylowych przeznaczo-
nych do zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w nieznanym otoczeniu. Za-
grozenie moga stwarzac ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

* Pytidymy powstajace podczas polerowania lub szlifowa-
nia moga stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji. Zawsze
nalezy stosowac urzadzenia odpylajace lub zapobiegajace
zapyleniu, dostosowane do obrabianego materiatu.

 Niniejsze narzgdzie nie jest przeznaczone do uzytku w at-
mosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji zabez-
pieczajacej przed zetknigciem ze zrodtami energii elek-
tryczne;j.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie sa umieszczone znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac z listy
czgsci zamiennych 6159992030.

@H’]
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Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czgsciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Chicago
Pneumatic.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.cp.com.

Kraj pochodzenia
Hungary

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty chemicz-
ne sprzedawane przez firm¢ Chicago Pneumatic.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie internetowej Chi-
cago Pneumatic pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzyt-
kowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu
badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w szczegdlnosci
znakow towarowych, oznaczen modeli, numerow czesci oraz
rysunkéw. Uzywaé wytacznie zatwierdzonych czgéci zamien-
nych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki spowodowane uzy-
waniem niezatwierdzonych cz¢éci zamiennych nie sg objete
gwarancja ani odpowiedzialnos$cia z tytulu rekojmi za wady
produktu.

Technické udaje

Maximalny pracovny tlak

6.3 bar / 90 psig (Vyssi tlak drasticky skracuje Zivotnost’ na-
stroja.)

Podmienky skladovania a pouzivania

Skladovacia teplota -20°C az +70 °C (-4 °F az

+158 °F)

Prevadzkova teplota 0°Caz45°C(32°Faz 113
OF)

Skladovacia vlhkost’ 0—95 % RV (nekondenzuju-
ca)

Prevadzkova vlhkost 0—-90 % RV (nekondenzuju-
ca)

Nadmorska vyska az do 2000 m (6562 stop)

Pouzitel'né v prostredi so
stupnom znecistenia 2

Len na pouzitie v interiéri

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, vyhlasujeme na nasu vyhradntl zodpoved-

nost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrob-

nym ¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s
nasledovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Uplatnené harmonizované normy:

EN ISO 11148-8:2011

Organy si moézu vyziadat’ prislusné technické in-
formécie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Podpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager ﬂs(*~“7'

Hluk a vibracie

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skuskami v sula-
de s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rovnaky-
mi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné na po-
sudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych praco-
viskach mézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a rizi-
ko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozivatel'mi,
st jedine¢né a zavisia od spésobu prace pouzivatel'a, povahy
obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu expozicie a
fyzického stavu pouzivatel’a.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nemdzeme
byt’ zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktudlnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom
mieste, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouziva-
nie. EU priruc¢ku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a ra-
mena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportucame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na
detekciu v¢asnych priznakov v dosledku zat'azenia vib-
raciami, aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili
vyskytu tazkosti v budiicnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroveti emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj naj-
dete v navode na obsluhu stroja.
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Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku moézete byt vystaveni che-
mikaliam vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (€. CAS 7439921).

V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat’ kovo-
vé olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zdklade zakonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vS§etky bezpe¢nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice na-
hliadnutie.

A VAROVANIE VSsetky lokalne legislativne bezpec¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Ucel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak idaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je navrhnuty na odstrafiovanie alebo lestenie

materialu pomocou abrazivnych alebo lestiacich nadstavcov.
Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny specifické pre vyrobok

Popis vyrobku

Pozri Schéma 2.

1 Zamok

2 Paka

3 Uchop rukovite

4 Podlozka

5 Zberna trubica

6 Tlmi¢

7 Matica privodu vzduchu
Nastavenie

PoZiadavka na zasobovanie vzduchom

1. Pripojte nastroj ku vzduchovému potrubiu pomocou rir-
ky, hadice a spravnej velkosti armatiry. Pozri schema
4.

2. Pouzite dva kl'uce (8) na pripojenie vstupnej matice (7)
k pneumatickej hadicovej spojke. Pozri Schéma 2 a 3.

3. Pouzite vzduchovy filter a olejnicku vzduchového ve-
denia nastavenou na dve (2) kvapky za minutu.

Ak sa maznica vzduchového potrubia neda pouzit, raz denne
pridajte do privodu olej pre pneumatické motory. Pozri
schéma 4.

Odportica sa stlaceny vzduch s rosnym bodom medzi +2 °C
and +10 °C.

Instaldcia podlozky

Pozri Schéma 7 a zahrnuté prislusenstvo.

1. Na zaklade Specifikovanych poziadaviek na pouzitie vy-
berte prislusnu lestiacu podlozku.
Vlozte lestiacu podlozku do puzdra.

3. Pouzite kI'd¢ na utiahnutie lestiacej podlozky s maticou
kliestiny.

Obsluha

Spustenie ndstroja

Pozri Schéma 2 a 6.

1. Stlacte zamok (1).

2. Zapnite paku (2). Rychlost nastroja sa zvySuje zvySova-
nim tlaku na paku (2).

3. Uvolnenim paky (2) nastroj zastavite.

@ Nastroj drzte ako je to zobrazené v schéma 5. Ak nastroj
nie je pevne uchopeny, moze dojst’ k poraneniu alebo
dojst’ k jeho padu.
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Po skonceni prac

/\ VAROVANIE Nebezpegenstvo zranenia

Cas do zastavenia moze byt dlhsi ako 5 sektund. Vyrobok
by mohol sposobit’ fyzické zranenie aj po vypnuti na-
stroja.
» Pred odloZenim nastroja sa uistite, Ze je vypnuty a ze
sa uplne zastavil.

» Cas do zastavenia zavisi od pouzitého brusiva.

Opatrne polozte nastroj a dbajte na to, aby sa nespustil sam od
seba.

Servis a udrzba

Mazanie

Pouzite olejnicku s olejom SAE #10 nastavenou na dve (2)
kvapky za minutu.

Pokyny pre udrzbu

Dodrziavajte miestne environmentalne predpisy pre
bezpe¢nii manipulaciu so v§etkymi komponentmi a
ich likvidaciu.

Udrzbu a opravy musi vykonavat’ kvalifikovany personal
pouzivajuci iba originalne nahradné diely. Ak potrebujete
poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizsicho
schvaleného predajcu.

Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja ener-
gie, aby sa zabranilo ndhodnej prevadzke.

Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skontro-
Iujte ho kazdé tri (3) mesiace (500 hodin). Vymeiite po-
Skodené¢ alebo opotrebované diely.

Likvidécia

Likvidacia tohto zariadenia sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej krajiny.

Vsetky poskodené, vel'mi opotrebované alebo nespravne
fungujuce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

Opravu méze vykonavat’ len technicky personal tdrzby.

VSeobecné bezpecénostné pokyny

@ Dopliiujiice bezpecnostné informacie tykajice sa

prenosnych pneumatickych nastrojov:

+ CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://www.an-
si.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

68

Vzduch pod tlakom moéze spdsobit’ vazne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moéze spdsobit’ vazne zranenie.

Srahajuce hadice mézu spdsobit’ vdzne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia po-
Skodené alebo uvolnené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Udrziavajte mimo pohyblivej podlozky na pieskovanie.
Brisny koti¢ sa bude nad’alej toc€it’ po zatvoreni spus-
tacicho ventilu; u excentrickych pieskovac¢ov to moze tr-
vat’ niekol’ko sekund.

V pripade, Ze sa nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi
volnym oble¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi,
vlasmi a nastrojom a jeho prislusenstvom, moze dojst’ k
duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujticich casti

Zlyhanie prislusenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, moze znamenat’ vznik vysokorychlych
projektilov. I malé odskakujtce Castice mozu zranit’ oci a
spdsobit’ stratu zraku.

Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu oc¢i a tvare odolnt vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare.

Kazdy den tachometrom zmerajte rychlost’ otocného
pieskovaca alebo lestica a dajte pozor, aby nebola vyssia
nez obratky za minatu vyznacené na podlozke, valci
alebo brusnej Casti.

Uistite sa, ze podporna podlozka/abrazivnej folia su bez-
pecne upnuté k braske pomocou poskytnutych nastrojov.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prislusenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané vel'kosti a typy brasnych casti.

Nikdy nepouzivajte podlozky, valce ani brasne ¢asti s po-
volenou rychlostou nizSou nez je rychlost’ vzduchového
pieskovaca.

Nikdy na pieskovac nenasadzujte brasny ani rezny kotuc.
Brusny kotuc, ktory vybuchuje, méze sposobit’ vel'mi
vazne zranenie alebo smrt, ak nie je riadne strazeny.

Pouzivajte len potiahnuté brasne disky alebo pieskovacie
folie, riadne pripevnené na podlozku dodant so vzducho-
vym pieskovacom. Skontrolujte, ¢i st samoupinacie pies-
kovacie disky nasadené koncentricky.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a tidrzby musia byt’ fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.
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* Modze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak dojde ku
kontaktu s podlozkou na pieskovanie, brusnym prostried-
kom alebo pracovnou plochou. Vyhnite sa kontaktu a
nosne vhodné rukavice na ochranu rak.

 Pred kazdym pouzitim podlozku skontrolujte. Nepouzi-
vat’ zlomené alebo prasknuté alebo po pade.

» Nastroj mozete pouzivat’ iba vtedy, ked’ je abrazivny nad-
stavec aplikovany na obrobok.

+ Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.

» Ked pouzivate nastroj, ktory je navrhnuty s krytom, kryt
musi byt na mieste, aby chranil pred brasnymi pilinami
alebo lietajicimi sutinami.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouzivani elektrického nastroja za i€elom vykonania
pracovnych tloh mdze operator pocitit’ nepohodlie v ru-
kach, ramenach, pleciach, krku alebo inych castiach tela.

» Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja poc¢as dlho
trvajucich prac méze pomoct’ predist nepohodliu a unave.

* Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujtice sa ne-
pohodlie, bolest’, busenie, bodavi bolest,, tipnutie, necit-
livost, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat’ na-
stroj, informujte vasho zamestnavatel’a a vyhl'adajte leka-
ra.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké trovne hluku mézu sposobit’ trvala stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v uSiach. Pouzivaj-
te ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

» Vystavenie vibraciam moze spdsobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze, pre-
stante s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhl'adajte lekara.

» Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze nebezpe-
¢enstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri pevnejSom
uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’ nastroja
navijakom.

* Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu Grovni hluku a
vibracii:
» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisuj-
te a nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v stlade
s tymto navodom na obsluhu.

* Pouzite timiace materialy, aby ste predisli ,,zvone-
niu” obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou vaz-
neho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadbyto¢né
hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

 Predid'te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné problé-
my (napr. rakovinu, pdrodné defekty, astmu a/alebo zéapal

koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaja
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vyba-
venie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vftani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, ze sposobuju ra-
kovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné po-
Skodenia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné murar-
ske produkty,

 arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podl'a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne navr-
hnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* V nezndmom prostredi postupujte opatrne. M6zu tam
existovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné
vedenia.

* Prach a vypary v dosledku pieskovania a brusenia mozu
sposobit’ vznik potencidlne vybusnych atmosfér. Pouzi-
vajte systém na odsévanie alebo odrusenie, ktory je vhod-
ny na spracovavany material.

 Tento nastroj nie je ur€eny na pracu v potencialne vybus-
nych atmosférach a nie je izolovany pred kontaktom so
zdrojmi elektrického pradu.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko CitatelI'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov 6159992030.

©

Uzitocéné informacie

s011050

Webova stranka

Informacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych diclov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Chicago Pneumatic.

Navstivte, prosim: www.cp.com.

Krajina pévodu
Hungary

Karta bezpe¢nostnych udajov

Karty bezpecnostnych tdajov popisuji chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Chicago Pneumatic.
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Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Chicago Pneumatic gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
cisiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevzt'ahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

Maximalni provozni tlak

6.3 bar / 90 psig (Vyssi tlak vyrazné snizuje Zivotnost na-
stroje.)

Podminky pro skladovani a pouzZivani

Skladovaci teplota -20°Caz +70 °C (-4 °F az
+158 °F)
0°Caz45°C(32°Faz 113
OF)

0-95 % RV (bez kondenzace)
0-90 % RV (bez kondenzace)

2000 m (6562 ft)

Provozni teplota

Vlhkost pii skladovani
Provozni vlhkost
Nadmoftska vyska az

Pouzitelné v prostredi se
stupném znecisténi 2

Pouze pro pouziti v interiéru

Prohlaseni

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock
Hill, SC 29730 - USA, na vlastni odpovédnost

prohlaSujeme, ze produkt (s nazvem, typem
a sériovym cislem, viz piedni stranu) spliuje
pozadavky téchto smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-8:2011

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické
informace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Podpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘éf*—-7'

Hluk a vibrace

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovan¢ho v souladu se stejnymi standardy. Tyto dekla-
rované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni rizika
a hodnoty namétené na konkrétnim pracovisti mohou byt vys-
§i. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a nebezpeci
ujmy zaznamenané konkrétnim uZzivatelem jsou individualni a
zé&visi na zplsobu prace uzivatele, obrobku a uspotfadani pra-
covisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické kondici uziva-
tele.

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti dekla-
rovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skute¢nou ex-
pozici, pfi individualnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci
na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibrac¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vc¢asné odhaleni symptomt, které mohou souviset se zati-
zenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s ci-
lem pfedchazeni budoucim jmam.

@ Pokud je toto zatizeni uréeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni piisobeni che-
mickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zélezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. ¢ervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani n¢kterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
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ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné¢ likvidace olova na konci Zivotnosti produktu.

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zakonni bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou citelné stitky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné $titky, nebo pokud dojde k jejich odd¢€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Urcené pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro odstrainovani nebo lesténi
materialu pomoci brusnych nebo lesticich nastavei s povr-
chovou tpravou. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Popis produktu

Viz Schéma 2.

1 Zamek

2 Paka

3 Uchop rukojeti

4 Opérma podlozka

5 Sbérna trubice

6 Tlumic

7 Matice sani vzduchu

Nastaveni
Pozadavek na pfivod vzduchu

1. Pfipojte nastroj ke vzduchovému vedeni pomoci potrubi,
hadice a Sroubeni dané velikosti. Viz schéma 4.

2. Pomoci klice pfipojte ptivodni matici (7) k pneumatické
hadicové ptipojce. Viz schéma 2 a 3.

3. Pouzijte vzduchovy filtr a ptimazava¢ vzduchu nasta-
veny na dvé (2) kapky za minutu.

Nelze-li pfimazavac vzduchu pouzit, dolévejte do piivodu

jednou denné olej pro vzduchové motory. Viz schéma 4.

Doporuéena stlaceny vzduch s rosnym bodem od +2 °C do
+10 °C.

Instalace opérné podlozky

Viz Schéma 7 a Pribalené prislusenstvi .

1. Na zaklad¢ specifikovanych pozadavka na pouziti vy-
berte vhodnou lestici podlozku.

Vlozte lestici podlozku do skli¢idla.

3. Pouzijte kli¢ k dotazeni lestici podlozky s matici sklici-
dla.

Provoz
Spusténi nastroje
Viz Schéma 2 a 6.

1. Stisknéte zamek (1).

2. Stisknéte paku (2). Otacky nastroje se zvysi zvySenim
tlaku na paku (2).

3. Nastroj zastavite uvolnénim paky (2).

@ Nastroj drzte tak, jak je uvedeno v schéma 5. Pokud na-
stroj nedrzite pevné, muze dojit ke zranéni osob nebo pa-

du néstroje.

Po skonceni prace

/\ VYSTRAHA Riziko trazu

Doba zastaveni miize byt delsi nez 5 sekund. Produkt by
mohl zpUsobit zranéni i po vypnuti néstroje.

» Pted odlozenim nastroje se ujistéte, zda je nastroj vy-
pnut a doslo k jeho uplnému zastaveni.

» Doba zastaveni zavisi na pouzitém brusném materia-
lu.

Nastroj pokladejte opatrné, abyste se ujistili, Ze se sam neroz-
béhne.

Servis a udrzba

Mazani

Pouzijte mazaci zatizeni vzduchu s olejem SAE #10 nasta-
vené na dvé (2) kapky za minutu.

Pokyny tykajici se udrzby

* Pii bezpecné manipulaci a likvidaci vSech soucasti do-
drZujte predpisy o ochrané Zivotniho prostiedi platné
v dané zemi.

+ Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik,
ktery smi pouzivat vyhradné originalni nahradni dily.
Kdyz potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb ne-
bo vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo
nejblizs§iho opravnéného prodejce.
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Vzdy se ujistéte, ze je nastroj odpojen od zdroje energie,
abyste zamezili nahodnému spusténi.

Kdyz se nastroj pouziva denné, po kazdych tfech (3) mé-
sicich (500 hodinach) jej rozmontujte a zkontrolujte.
Vadné nebo opotiebované dily vymeéiite.

Likvidace

Likvidace zafizeni musi byt provadéna v souladu s
legislativou pfislusné zeme.

Veskera poskozena, nespravné opotifebovana nebo ne-
spravné fungujici zafizeni MUSI BYT VYRAZENA
Z PROVOZU.

Opravy smi provadét pouze pracovnici technické udrzby.

Obecné bezpecnostni pokyny

@ Dalsi bezpeénostni informace ohledné pifenosného

pneumatického naiadi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
pfenosné pneumatické naradi), k dispozici na
webovych strankach Global Engineering Documents
na adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
cisle +1 800 447-2273. V piipad¢ obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obratte na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https:/www.an-
si.org/

Ptivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni

.

Vzduch pod tlakem muze zptsobit vazny Uraz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak
vzduchu a odpojte nastroj od pfivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pred vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pti provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho ji-
ného.

Hazeni hadic mize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkont-
rolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Nebezpedi namotani

72

Nedotykejte se pohybujici se brusné desticky. Upozornu-
jeme, Ze abrazivum se bude otacet i po uzavieni spousté-
ciho ventilu; v pfipad€ dvojéinnych brusek to miize trvat
nékolik sekund.

Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice, $a-
tek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku

a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a ptislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

Pti poskozeni ptislusenstvi nebo brusného materialu, pfi-

padné obrobku, mohou vznikat pfedméty odlétavajici vy-
sokou rychlosti. I malé odlétavajici pfedméty mohou zpt-
sobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.

Vzdy pouzivejte nadrazuvzdorné ochranné bryle a obli-
¢ejovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pii vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru meli
narazuvzdorné bryle a oblicejové kryty.

Denné méfte otacky rotacni brusky nebo lesticky otacko-
mérem, abyste si ovéfili, ze nejsou vEtsi, nez otacky za
minutu uvedené na podpirné desticce, disku nebo
brusném materialu.

Zajistéte, aby byla podpiirna podlozka s brusnym materi-
alem bezpecn¢ upnuta do brusky s piskovanym brusnym
materidlem za pouziti dodaného nastroje.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Vzdy, kdyz vyméiujete piislusenstvi, vypnéte piivod
vzduchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od pfi-
vodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporuéené velikosti a typy brusnych
materidl.

Nikdy nepouzivejte podpirnou desticku, disk nebo
brusny material s povolenou rychlosti nizsi, nez je rych-
lost pneumatické brusky.

Nikdy na brusku nenasazujte brusny nebo fezny kotouc.
Brusny kotoug, ktery praskne, miize zptsobit vazné
zranéni nebo usmrceni, pokud neni fadné zabezpecen.

Pouzivejte pouze disky nebo archy s brusnym materia-
lem, které jsou fadné uchyceny k podpurné desticce do-
davané s pneumatickou bruskou. Zajistéte, aby samou-
chytné brusné disky byly nasazeny soustfedné.

Provozni rizika

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt piisobicich
v opa¢ném sméru rotace.

Pokud se dotknete brousici desticky, abraziva nebo pra-

covniho povrchu, mize dojit k pofezani, piiskiipnuti ne-
bo popaleni. Zabrante dotyku a pouzivejte k ochrané ru-
kou vhodné pracovni rukavice.

Pted kazdym pouzitim podptirnou desticku zkontrolujte.
Nepouzivejte ji, pokud je praskla nebo rozbita, nebo
pokud upadla na zem ¢i jiny povrch.

Nastroj nikdy nespoustéjte, dokud neni brusny material
prilozen k obrobku.

Pfi pouziti nastroje na plastickych nebo jinych nevo-
divych materidlech existuje riziko vzniku elektrostatické-
ho vyboje.
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» Pfi pouzivani nastroje, ktery je zkonstruovan pro pouzi-
vani s krytem, musi byt tento kryt nasazen, aby zajistil
ochranu pied tifiskami z brouseni nebo dalsimi poletujici-
mi ¢asticemi.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

* Pfi pouzivani mechanickych nastroj k provadéni pra-
covnich ¢innosti mize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, paZzi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

* Pfi praci stljte v pohodlné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych a nevy-
vazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla béhem
delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci zabranit
vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

* Nepodceinujte ptiznaky, jako je napfiklad trvala nebo vra-
cejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest, brnéni,
necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pfestante nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se
s Iékafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké tirovné hluku mohou zpisobit trvalou ztratu slu-
chu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad hu-
¢eni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

» Pusobeni vibraci mtize zpusobit poskozeni nervii a naru-
Sit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a udr-
zujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnulost,
brnéni, bolest nebo zbélani klize, prestaiite nastroj pouzi-
vat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se s 1é-
katem.

* Drzte néstroj lehkym, ale souc¢asné pevnym uchopem,
protoze riziko neptiznivého ptsobeni vibraci je s vyssi si-
lou tchopu obecné vyssi. Kde je to mozné, pouZijte k dr-
zeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

» Zaucelem piedchazeni zbytecnému zvySovani Grovni
hluku a vibraci:

* Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho piislu-
Senstvi a spotfebniho materialu v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze;

» Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili ,,kmi-
tani* obrobku.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych urazi. Davejte pozor na
nadmérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo
na pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ 1 manipulaci
s neCistotami z pracovniho procesu, které mohou zpuso-
bovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zpuisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci po-
micky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie

znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni ne-
bo jina poskozeni reprodukcniho tstroji. Nekteré priklady
takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto 1a-
tek se lisi podle toho, jak Casto provadite takovy typ pra-
ce. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto che-
mickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach a
pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou napfiiklad masky proti prachu, které jsou speci-
alné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou na-
priklad elektricka nebo jina vedeni.

 Prach a vypary vznikajici pii vyhlazovani nebo brouseni
mohou vytvorfit potencialné vybusné prostiedi. Pouzivejte
systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery je
vhodny pro zpracovavany material.

» Tento nastroj neni urcen k praci v potencialn¢ vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro ptipad kontaktu se zdroji
elektrického proudu.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno ¢itelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dil
6159992030.

©

Uzitecné informace

s011050

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktd, ptislusenstvi, na-
hradnich dild a publikovanych dokumentti naleznete na
webovych strankach spolecnosti Chicago Pneumatic.

Navstivte: www.cp.com.

Zemé puvodu
Hungary

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Chicago Pneumatic.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spolecnosti
Chicago Pneumatic na adrese gr.cp.com/sds.
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Copyright

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati zej-
ména o obchodnich znamkach, oznac¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Na skody nebo nespravnou funkci, zpisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

Maximalis iizemi nyomas

6.3 bar / 90 psig (A nagyobb nyomas drasztikusan csokkenti a
szerszam élettartamat.)

Tarolasi és hasznalati feltételek

Tarolasi hémérséklet -20 °C ¢és +70 °C kozott (-4

°F és +158 °F kozott)

0 °C és 45 °C kozott (32 °F és
113 °F ko6zott)

0-95 % RH (nem kondenzalo-
do)

0-90 % RH (nem kondenzalo-
do)

Tengerszint feletti magassag 2000 m (6562 1ab)

legfeljebb

2-es szennyezettségi szintll

kornyezetben hasznalhato

Miikodési hdmérséklet
Tarolasi paratartalom

Miikddési paratartalom

Kizarolag beltéri hasznalatra

Nyilatkozatok

EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, kizarolagos felel6sségilink tudata-

ban kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és ter-

mékszamot 1asd az elsé oldalon) megfelel a ko-
vetkez6 iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-8:2011

A hatoésagok kérhetik a vonatkozé miszaki in-
formaciokat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-
int Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Alairas

Pascal ROUSSY, R&D Manager ¢5(*-7r

Zaj és rezgés

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egy€b olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon
szabvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi mun-
kahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A tényleges
terhelési értékek €s az adott hasznalot érd sériilési kockazat
egyedi mértékd, és fiigg attol, hogy a hasznalé hogyan dolgo-
zik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkaallomas tervezé-
sétdl, valamint az igénybevételnek valo kitettség idotartama-
tol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC nem véllal fele-
16sséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos ki-
tettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szitua-
ciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all modunk-
ban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracidos (HAVS) szindroémat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU titmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Eszko-
z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont valasztasaval
érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet to-
vabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyarto tajékoztata-
sara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéskibo-
csatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért 1asd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informaciéo a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informécio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS irdanyelv (2011/65/EU)
jogszert kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
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koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozé hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozo helyi
el6irasokat.

Biztonsag

NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo

oOsszes biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
iitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
sobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozo6 nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztet cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kdrnye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

E terméket csiszolo vagy polirozé feltétek hasznalataval torté-
n6 anyaglevalasztasra vagy polirozasra tervezték. Mas jellegli
hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

Termékleiras
Lasd a 2. abrat.

Retesz
Miikodtetokar
Markolat
Csiszoloparna
Gylijtécso
Hangtompito

~N O L B W N

Levegdbeomlo-anya

El6készités
Levegéellatasi kévetelmény
1. Csatlakoztassa a szerszamot a légvezetékhez a megadott

cs0-, tomlo- és szerelvényméretekkel. Lasd a 4. dbrat.

2. Hasznaljon csavarkulcsot a bemeneti anya (7) pneumati-
kus tomldcsatlakozohoz torténd csatlakoztatasahoz. Lasd
a2es 3. abrat.

3. Hasznaljon leveg6sziirdt és levegévezeték-kendanyagot,
percenként két (2) cseppre beallitva.

Ha a levegdvezeték kendanyaga nem hasznalhato, naponta
egyszer adagoljon levegd motorolajat a bemendnyilasba. Lasd
a 4. abrat.

Javasolt stiritett levegd +2 °C és +10 °C kozotti harmatpont-
tal.

A csiszoldparna felszerelése

Lasd a 7. abrat és a mellékelt tartozéekokat.

1. Valassza ki az alkalmazandé polirozoparnat a megadott
alkalmazasi kovetelmények alapjan.
Helyezze be a polirozoparnat a foglalatba.

3. Csavarkulcs segitségével rogzitse a polirozoparnat a
foglalat anyajaval.

Mikodtetés

A szerszam beinditasa
Lasd a 2 es 6. abrat.

1. Nyomja meg a reteszt (1).

2. Nyomja be a mikodtetokart (2). A szerszam fordulat-
szama a kar (2) nyomasanak novekedésével nd.

3. A szerszam leéllitasdhoz engedje fel a kart (2).
@ Az 5. dbrat. 1athatd modon tartsa a szerszamot. Ha a
szerszamot nem fogja meg erdsen, az sériiléshez vagy a

szerszam leeséséhez vezethet.

A munka befejezése utan
/\ FIGYELEM Sériilésveszély

A leallitasi id6 5 masodpercnél hosszabb lehet. A termék
a szerszam kikapcsoldsa utdn is okozhat személyi sérii-
lést.

» Miel6tt letenné a szerszamot, gy6z90djon meg arrol,
hogy kikapcsolta, és teljesen leallt.

» A leallashoz sziikséges id6 a hasznalt csiszolotol
fiigg.
Ovatosan tegye le a szerszamot, igy, hogy az ne indulhasson
be magatol.

Szervizelés és karbantartas

Kenés

Hasznaljon légvezetékkendt SAE #10 olajjal, percenkénti két
(2) cseppes beallitassal.
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Karbantartasi utmutato Beakadasi veszélyek

* A biztonsagos kezelés és artalmatlanitas érdekében * Ne menjen a mozgd csiszoloparna kozelébe! Ne feledje,

valamennyi részegység esetében tartsa be az adott or-
szag kornyezetvédelmi rendelkezéseit.

A karbantartasi és javitasi munkalatokat kizarélag szak-
képzett személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel.
Miszaki segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén for-
duljon a gyartohoz vagy a legkdzelebbi jovahagyott for-
galmazdhoz.

» A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében mindig gyo-
z6djon meg arrdl, hogy a gép le van-e valasztva az dram-
forrasrol.

* Napi hasznalat esetén 3 (harom) havonta (500 dranként)
szerelje sz€t és ellendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sé-
riilt vagy kopott alkatrészeket.

Hulladékkénti elhelyezés

e A készilék hulladékként torténd artalmatlanitasat az adott

orszag torvényeinek megfeleléen kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalodott vagy nem megfeleléen mii-
kodd eszkdzt KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.

A javitasi munkakat csak a miiszaki karbantartd személy-
zet végezheti.

Altaldnos biztonsdgi utasitisok

@ Tovabbi biztonsagi informaciék a pneumatikus hor-
dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 — B186.1, PNEUMATIKUS HORDOZ-
HATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI ELO-
IRASAL, elérhet6 a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy hiv-
jaaz +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha problé-
mat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1épjen
kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Levegéellaté rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-ada-
golast, iiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a leve-
g6-vezetékrol barmilyen termék-beallitasi miivelet elétt,
mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne iranyitsa a leveg6t onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomds alatt 1év6 leng6 tomlék komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csatla-
kozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

» Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra vo-
natkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal, rogzitGsze-

geket kell felszerelni.

» Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltlintetett - maximalis levegényomast.
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hogy a csiszolotarcsa az inditoszelep zarodasa utan is jar-
ni fog; a kétfunkcids csiszoloknal akar tobb masodperc is
eltelhet, amig a csiszolokorong leall.

Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Repiilé darabok miatti veszély

A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességii repiil részek keletkezhetnek. Ugyeljen
rd, hogy a kozelben tartézkodok mindnydjan viseljenek
iitésallo szem- és arcvédot!

Mindig viseljen {itésallo szem- és arcvédét az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6do eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Naponta tachométerrel mérje le a csiszold vagy polirozd
szerszam fordulatszamat, hogy nem nagyobb-e, mint a ta-
masztdkorongon, dobon vagy csiszold anyagon szerepld
névleges fordulatszam-érték.

A tamasztokorongot / csiszololapot szorosan a csiszolo-
hoz kell régziteni a megfeleld szerszammal.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a levegdellatast,
engedje ki a nyomast a tomlébdl és valassza le a szersza-
mot a levegdellatasrol!

Csak ajanlott méretii és tipusu csiszolokorongokat hasz-
naljon.

Soha ne hasznaljon a pneumatikus csiszologép fordulat-
szamanal kisebb megengedett fordulatszamu tamasztoko-
rongot, dobot vagy csiszold anyagot!

Koszortitarcsat vagy lesziirokorongot soha ne rogzitsen
csiszologépre! A szétrobbano csiszolokorong vagy mas
tartozék nagyon sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha
nincs hozza megfelel6 véddburkolat.

Csak bevonatos csiszolotarcsakat vagy a pneumatikus
csiszologéphez adott timasztokorongra megfeleléen rog-
zitett csiszoldlapokat hasznaljon! Ugyeljen r4, hogy az
ontapado csiszolotarcsak koncentrikusan legyen régzitve!

Veszélyek miikodés kézben

A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal

¢és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Ha hozzéaér a csiszololaphoz vagy koronghoz, vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Keriilje az érintkezést és viseljen megfeleld védokesztytit.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a tamasztokorongot!
Ne hasznalja, ha repedt, torott vagy, ha leejtette.

A szerszamot csak akkor hasznalja, ha a csiszoldéanyagot
rahelyezte a munkadarabra!
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* Miianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd hasz-
nalat soran fennall az elektromos kisiilés veszélye.

» Ha olyan szerszamot hasznal, amelyet védéburkolattal
lattak el, akkor a burkolatot fel kell helyezni a csiszolo-
forgacs vagy egyéb részecskék elleni védelem érdekében.

Ismétlodé mozgassal kapcesolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kodzben lehetbleg kényelmes pozicidt vegyen fel,
biztos labtartassal, elkertilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1évo testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

» Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, likkteto
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek ese-
tén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatdjanak és fordul-
jon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb problé-
makat - példaul fiilzagast - okozhat. Hasznaljon zajvédel-
mi eszk6zOket a munkaltatod eldirasai, illetve a munka-
egészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok szerint.

» A vibracidnak valo kitettség a kezek és a karok vérellata-
sat valamint az idegszal-funkciokat akadalyozhatjak. Vi-
seljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és szara-
zon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bér elfe-
héredése 1ép fel!

* A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vib-
racios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot szo-
ritja. Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét egy
emeldvel.

* A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének megel6zé-
se érdekében:

* A szerszamot és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutatonak megfelelden lizemeltesse,
tartsa karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompité anyagokkal megel6zheté a munkadarab
“csengése.”

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesiszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkatertileteken
levé felesleges tomldszakaszokra!

* Ne l¢legezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmazé olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendellenességek-
hez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt okozhat).
Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi uton terjedd
részecskéket eredményeznek, hasznaljon porelszivast,
pld. helyi porelszivo berendezést és viseljen 1égzokészii-
1éket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitds, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé so-
roltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbél

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol figgben val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat. A
vegyi anyagoknak vald kitettség kockazatanak csokkenté-
se érdekében: dolgozzon jol szellztetett kornyezetben és
hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
sziirésére kidolgozott porvédé maszkok.

* Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Rejtett ve-
szélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb ve-
zetékek.

A csiszolasbol vagy koszoriilésbol eredd porok és gazok,
fiistok potencialisan robbanasveszélyes keveréket alkot-
hatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak megfeleld
porelszivo vagy elnyomd rendszert!

* Nem ajanlott az eszk6z hasznalata potencialisan robba-
nasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet elekt-
romos vezeték érintésébol fakadd aramiitéssel szemben.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, amelyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mek karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a
6159992030 sz. tartalékalkatrész-listarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra ¢és a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkoz6 informaciok a(z) Chicago
Pneumatic weboldalan talalhatok.

s011050

Latogasson el a kovetkez6 cimre: www.cp.com.

Szdrmazasi orszag
Hungary

Biztonsagi adatlap

A Chicago Pneumatic altal értékesitett kémiai termékeket a
biztonsagi adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjik, tekintse meg a Chicago Pne-
umatic honlapjat:gr.cp.com/sds.

Copyright
© Szerz6i jog 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely részé-
nek jogosulatlan hasznalata vagy masolésa tilos. Ez kiilonos-
képpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezései-
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re, az alkatrészszdmokra ¢és a rajzokra. Kizarolag engedélye-
zett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett alkatré-
szek hasznalatabdl eredé barmilyen meghibasodasra vagy ka-
rosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei nem vonat-
koznak.

Tehnic¢ni podatki

Najvedji delovni tlak

6.3 bar / 90 psig (Visji tlak obc¢utno skrajsa zivljenjsko dobo
orodja.)

Skladis¢enje in pogoji uporabe

Temperatura skladiscenja -20 °C do +70 °C (-4 °F do

+158 °F)

Delovna temperatura 0°Cdo45°C(32°Fdo 113
OF)

Vlaznost med skladis¢enjem 0-95 % RH (brez kondenzaci-
je)

Vlaznost med delovanjem 0-90 % RH (brez kondenzaci-
je)

Nadmorska viSina do 2000 m (6562 Cevljev)

Uporabno v okolju 2. stopnje
onesnazenosti

Samo za notranjo uporabo

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, na izkljuéno lastno odgovornost

izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in se-

rijsko Stevilko z naslovnice) skladen z naslednji-

mi direktivami:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-8:2011

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev po-
trebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-
int Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Podpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘=5(‘-—7r

Hrup in vibracije

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.

Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za posame-
znega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina dela
uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter tudi
od Casa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti name-
sto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri indivi-
dualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim ta
druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen na¢in, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU navo-
dila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite do
http://www.pneurop.eu/index.php in izberete "Tools" (orodja)
nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi prepre-
¢ijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj mo-
rajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (St. CAS
7439921).

Skladno z zgoraj navedenim vas obvesc¢amo, da lahko doloce-
ne mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
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A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upoitevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje ali poliranje materi-
alov z brusili z oblogo ali z dodatki za poliranje. Druge upora-
be niso dovoljene.

Navodila, specificna za izdelek

Opis izdelka

Glejte Shemo 2

1 Zaklep

2 Rocica

3 Oprijem na rocici

4 Plos¢ica

5 Zbirna cev

6 Glusnik

7 Matica vhoda za zrak

Nastavljanje
Zahteve po dovodu zraka

1. Povezite orodje na zra¢no linijo s cevjo in nastavki
ustrezne velikosti. Glejte shemo 4.

2. Uporabite nastavljivi klju¢ (8) za povezavo matico
dovoda (7) s priklju¢kom pnevmatske cevi. Glejte shemo
2in 3.

3. Uporabite zracni filter in pripomocek za mazanje linije
za zrak, nastavljen na dve (2) kapljici na minuto.

Ce pripomocka za mazanje linije za zrak ne morete uporabiti,
enkrat na dan dodajte olje za zracne motorje v dovod. Glejte
shemo 4.

Priporocamo stisnjen zrak z rosis§¢em med +2 °C in +10 °C.

Namestitev ploscice

Glejte Shemo 7 in prilozene dodatke:

1. Izberite ustrezno ploscico za poliranje glede na zahteve
uporabe.
Ploscico za poliranje vstavite v okrov.

3. Z nastavljivim klju¢em privijte ploscico za poliranje z
matico okrova.

Delovanje

Zagon orodja
Glejte Shemo 2 in 6.

1. Pritisnite na zaklep (1).

2. Aktivirajte ro¢ico (2). Hitrost orodja se povecuje s po-
vecevanjem pritiska na rocico (2).

3. Za zaustavitev orodja izpustite rocico (2).

@ Orodje drzite, kot je prikazano na shemo 5. Ce orodja ne
drzite ¢vrsto, lahko pride do poskodbe ali do padca orod-

ja.
Po kon¢anem delu

A OPOZORILO Tveganje poskodb

Cas ustavljanja je lahko daljsi od 5 sekund. Izdelek lahko
povzroci telesne poskodbe tudi po tem, ko je orodje iz-
kljuceno.

» Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo iz-
klopljeno in popolnoma zaustavljeno.
» Cas ustavljanja je odvisen od uporabljenega brusila.

Orodje odlozite pazljivo in tako poskrbite, da se samo ne bo
moglo zagnati.

Servisiranje in vzdrzevanje

Mazanje

Za napeljavo za zrak uporabljajte mazalno enoto z oljem SAE
#10, nasstavljeno na dve (2) kapljici na minuto.

Navodila za vzdrzevanje

» UpoStevajte okoljevarstvene zahteve lokalne drzave
glede varnega rokovanja in odstranjevanja vseh se-
stavnih delov.

* Vzdrzevanje in popravila lahko izvaja izklju¢no usposo-
bljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih de-
lov. Ce potrebujete tehni¢no pomo¢ ali nadomestne dele,
se obrnite na proizvajalca ali najblizjega potrjenega pro-
dajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake tri (3) mesece (0z. 500 delovnih ur). Po-
Skodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

Odstranjevanje

» QOdstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z zako-
nodajo zadevne drzave.
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Vse poskodovane, neustrezno obrabljene ali nepravilno
delujoce naprave JE TREBA PRENEHATI UPORA-
BLJATI

Popravila sme izvajati samo tehni¢no vzdrzevalno osebje.

Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnevmat-

skih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://glo-
bal.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V pri-
meru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se obr-
nite na ANSI preko spletne strani https://www.an-
si.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljuditvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo

pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno uredi-
tev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zraénega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se premikajoc¢i brusni podlogi. Upostevajte,
da bo brusilo po zaprtju zagonskega ventila teklo $e na-
prej; pri brusilnikih z dvojnim delovanjem lahko to traja
ve¢ sekund.

Ce ohlapna oblagila, rokavice, nakit, ogrlice in lase pribli-
zate orodju in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztr-
ganja las in / ali ran.

Tveganja izvrZenih kosov

80

Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega mesta
lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poSkoduje in povzroci slepoto.

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate po-
pravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v njego-
vi blizini, nosite na udarce odporno zascito za o¢i in
obraz.

Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na iz-
vrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Vsak dan s tahometrom izmerite hitrost rotacijskega bru-
silnika ali polirnika za zagotovitev, da le-ta ne bo prese-
gla Stevila obratov na minuto, ki so navedeni na varovalni
podlagi, bobnu ali brusilu.

Poskrbite, da boste varovalno podlogo/brusilo dobro vpe-
li v brusilno orodje z orodji na voljo.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od do-
voda zraka.

Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe brusiv.

Nikoli ne uporabljajte varovalne podlage, bobna ali brusi-
la z dovoljeno hitrostjo, ki je nizja od hitrosti pnevmatic¢-
nega brusilnika.

Na roc¢ni brusilni stroj nikoli ne namestite brusilnega ali
rezalnega koluta. Brusilni kolut, ki poci, lahko povzroci
zelo hude poskodbe ali smrt, ¢e niste dovolj previdni.

Uporabljajte samo premazane brusilne kolute ali liste, ki
so pravilno namesc¢eni na varovalno podlogo, priloZzeno
brusilnemu stroju. Zagotovite, da bodo samopritrdilni
brusilni koluti names¢eni koncentri¢no.

Tveganja pri delu

Upravljavei morajo biti fiziéno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in upora-
bljajte obe roki.

Ob stiku z brusilno podlogo, abrazivno ali delovno povr-
§ino se lahko urezete ali opecete. Izogibajte se stiku in
nosite ustrezne rokavice za zascito rok.

Pred vsako uporabo preglejte varovalno podlogo. Ne upo-
rabljajte, Ce je razpokana, zlomljena ali ¢e vam je padla.

Ce na stroju ni name$éenega obdelovanca, stroja ne upo-
rabljajte.

Ce orodje uporabljate za obdelavo plastiénih ali drugih
neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektrostatic-
nega praznjenja.

Kadar uporabljate orodje, ki je narejeno za uporabo z va-

rovalom, mora biti le-to namesceno, da vas bo zas¢itilo
pred ostruzki in drugimi odpadki.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zac¢uti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih tele-
sa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S spre-
minjanjem drze med daljSimi opravili lahko preprecite
neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo ne-
udobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje, otopelost,
obcutek zganja ali otrdelost. Prenehajte uporabljati orod-
je, obvestite delodajalca in se posvetujte z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
za$Cito za usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poSkoduje na zivce in

prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
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pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje zara-
di vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocéneje.
Kjer je mozno, podprite tezo orodja z balanserjem.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:
* orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni
material pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s
tem priro¢nikom z navodili;

» Zapreprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev upora-
bite blazilne materiale.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poSkodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, puScene na hodniku ali na delov-
ni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za diha-
la.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

* svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢éne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro prezra-
¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zasc¢itno opre-
mo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena za fil-
triranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okolis$¢inah bodite izjemno previdni. Mozno
je, da obstajajo skrite nevarnosti, na primer elektri¢ni ali
drugi servisni vodi.

» Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi pra-
hu in hlapov, nastalih pri peskanju ali brusenju. Uporabite
sistem za odsesavanje prahu ali sistem za potlacitev, pri-
meren za obdelovani material.

» To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu to-
ku.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov 6159992030.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Chicago Pneumatic.

Prosimo, obiscite: www.cp.com.

Drzava izvora
Hungary

Varnostni list
Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja druz-
ba Chicago Pneumatic.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Chicago Pneumatic - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali raz-
mnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To Se
posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke
delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele. Garancija
ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali nepravil-
nega delovanja, ki ga povzroc¢i uporaba nepooblascenih delov.

Date tehnice

Presiunea de lucru maxima

6.3 bar / 90 psig (Presiunea mai ridicata reduce drastic viata
uneltei.)

Conditii de depozitare si utilizare

Temperatura de depozitare  intre -20 °C si +70 °C (intre
-4 °F si +158 °F)
Temperatura de functionare  intre 0 °C si 45 °C (intre 32
°F si 113 °F)

0-95 % RH (fara condens)
0-90 % RH (fara condens)

2000 m (6562 picioare)

Umiditatea la depozitare
Umiditatea la functionare
Altitudine pana la

Utilizabil intr-un mediu cu
gradul de poluare 2

A se folosi exclusiv la interior
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Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, declaram pe propria raspundere ca produ-

sul (cu denumirea, tipul si numarul de serie -

vezi prima pagind) este conform cu urmatoarea
Directiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-8:2011

Autoritatile pot solicita informatii tehnice cores-
punzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Semnatura

Pascal ROUSSY, R&D Manager M

Zgomot si vibratii

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a acti-
vitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului
de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica
a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor no-
minale n locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o evalu-
are individuala a riscurilor unei situatii aferente unui post de
lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizatd in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-braf poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instrumen-
te), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de mana-
gement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de magini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in ma-
nualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
td a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost addugat la Lista substantelor
identificate n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curen-
ta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti In vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Siguranta
ANU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-

tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

+ Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

¢ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, Inlocuiti-le imediat.
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* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat eliminarii sau slefuirii materialelor
cu abrazivi sau anexe de slefuire. Nu este permis niciun alt
scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului

Consultati Schema 2

Dispozitiv de blocare
Maneta

Prindere maner

Suport

Tub colector
Amortizorul de zgomot

~N N L AW N~

Piulita admisie aer

Configurarea
Cerinta privind alimentarea cu aer

1. Conectati unealta la linia pneumatica folosind tevi, furt-
unuri si fitinguri de dimensiuni diferite. Consultati sche-
ma 4.

2. Folositi cheia pentru a conecta piulita de admisie (7) la
conectorul furtunului pneumatic. Consultati schema 2 si
3.

3. Folositi un filtru de aer si lubrifiant al liniei pneumatice,
reglat la doua (2) picaturi pe minut.

Daca nu poate fi utilizat un lubrifiant pentru linia de aer, ada-
ugati ulei de motor la admisie o data pe zi. Consultati schema
4.

Aer comprimat recomandat cu punct de roua intre +2°C si
+10°C.
Instalarea suportului
Consultati Schema 7 si Accesoriile incluse.
1. Selectati suportul de slefuire aplicabil in functie de ce-
rintele de aplicare specificate.
Introduceti suportul de slefuire in manson.

3. Utilizati cheia pentru a strange suportul de slefuire cu
piulita de strangere.

Operarea

Pornirea uneltei

Consultati schema 2 si 6.

1. Apasati incuietoarea (1).

2. Activati maneta (2). Turatia uneltei creste prin cresterea
presiunii aplicate pe maneta (2).

3. Pentru a opri unealta, eliberati maneta (2).

(i) Tineti unealta cum se aratd in schema 5. Dacd unealta nu
este tinuta strans, aceasta poate duce la o vatamare sau
poate cauza caderea uneltei.

Dupa incheierea activitatii

A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Timpul de oprire poate fi mai mare de 5 secunde. Produ-
sul ar putea provoca vatamari corporale chiar si dupa ce
unealta a fost oprita.

» Unealta trebuie sa fie dezactivata si complet oprita
inainte de a fi lasata din mana.

» Durata de oprire depinde de tipul foii abrazive folosi-
te.

Puneti jos unealta cu atentie pentru a va asigura cd aceasta nu
porneste singura.

Service-ul si intretinerea

Lubrifiere

Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice cu ulei SAE #10 re-
glat la doud (2) picaturi pe minut.

Instructiuni de intretinere

* Respectati reglementarile locale privind mediul din
tara respectiva pentru manipularea si eliminarea in
siguranta a tuturor componentelor.

 Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producatorul sau cel mai apropiat distri-
buitor aprobat pentru consultantd cu privire la serviciul
tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

* Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot-
deauna daca masina a fost deconectata de la sursa electri-
ca.

» Daca unealta este utilizata zilnic, aceasta trebuie deza-
samblata si verificata la fiecare trei (3) luni (500 de ore).
Inlocuiti piesele deteriorate sau uzate.

Casarea

» Casarea acestui echipament trebuie facutd conform legi-
slatiei 1n vigoare in tara respectiva.

» Toate echipamentele deteriorate, uzate incorect sau care
functioneazd incorect NU TREBUIE FOLOSITE.

* Lucrarile de reparatie trebuie realizate numai de persona-
lul de intretinere tehnica.

Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la ht-
tps://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800 447-2273.
Daca apar dificultati in obtinerea standardelor ANSI,
contactati ANSI prin https://www.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

* Aerul comprimat poate cauza vatdmari grave.
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Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer, go-
liti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de la
sursa de aer.

Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca exis-
ta furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta
unealtd. Pentru asamblarea corectd consultati instructiuni-
le.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie
montate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

°

Pastrati distanta fata de discul abraziv atunci cand este in
miscare. Retineti cd acesta va continua sa functioneze du-
pa inchiderea robinetului de pornire; in cazul masinilor de
slefuit cu dubla actiune functionarea poate dura cateva se-
cunde.

Este posibilad producerea de strangulari, scalpari sau lace-
ratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
de accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei
de prelucrat poate genera bucati proiectate cu mare vite-
za. Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni pot
rani ochii si provoca orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau intre-
tineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

Masurati zilnic turatia masinii de slefuit sau polizorului
cu un tahometru, pentru a va asigura ca nu depaseste va-

loarea in RPM marcata pe suport, tambur sau pe discul
abraziv.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca suportul/
abrazivul este fixat In siguranta pe masina de slefuit.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

84

Cand nlocuiti accesoriile intrerupeti intotdeauna alimen-
tarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de aer si
deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zatoare, avand dimensiunile recomandate.

Nu utilizati niciodata un suport, tambur sau disc abraziv
avand o turatie maxima permisa mai mica decat cea a ma-
sinii de slefuit.

Nu montati niciodata pietre de polizor sau discuri de tdie-
re la masina de slefuit. Pietrele de polizor care se sparg
pot cauza vatdmari grave sau chiar decesul daca nu sunt
protejate corespunzator.

Utilizati numai discuri sau foi abrazive de slefuire cu ade-
ziv, lipite corect pe suportul furnizat cu masina de slefuit.
Asigurati-va ca discurile de slefuit cu adeziv sunt montate
concentric.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele migcari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, discul abraziv sau suprafata de
lucru, poate provoca taieturi sau arsuri. Pentru a va prote-
ja mainile, evitati contactul si purtati manusi corespunza-
toare.

Inspectati suportul inainte de fiecare utilizare. Nu utilizati
suportul daca este crapat sau deteriorat sau daca a fost
scapat pe jos.

Nu folositi unealta decat daca partea abraziva este in con-
tact cu piesa in lucru.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Cand utilizati o unealta care a fost proiectata sa functio-
neze cu dispozitiv de protectie, acesta trebuie sa fie pre-
zent in pozitia specificata pentru a va oferi protectie im-
potriva aschiilor si altor sfaramaturi proiectate in aer.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul maini-
lor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifica-
rea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de arsu-
ra sau rigiditatea persistente si recurente. incetati utiliza-
rea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si adre-
sati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mij-
loace de protectie pentru auz, aga cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati imbraca-
minte calduroasa si pastrati-va mainile calde si uscate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii Incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lucru an-
gajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este crescu-
ta. Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu un ba-
lansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:
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 Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform in-
structiunilor prezentate in acest manual;

» Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelu-
crat folositi materiale amortizoare.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecdrile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, tdiere, poliza-
re, gaurire sau In urma altor activitati din constructii
contin substante chimice care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii con-
genitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimi-
cale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu cris-
talizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine ae-
risitd si dotatd cu echipamente de protectie aprobate, pre-
cum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea par-
ticulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de alta natura.

» Este posibila generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
pulberii, adecvate pentru tipul de material in lucru.

» Aceasta unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii In contact cu surse de tensiune electrica.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb 6159992030.

©
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Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se géasesc pe site-ul web Chica-
go Pneumatic.

Va rugam sa vizitati: www.cp.com.

Tara de origine
Hungary

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Chicago Pneumatic.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Chicago
Pneumatic gr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copie-
rea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este vala-
bil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numere-
le componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese autori-

zate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin utili-

zarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie, nici
de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Maksimum g¢aligma basinci

6.3 bar / 90 psig (Daha yiiksek basing alet dmriinii 6nemli
Olciide azaltir.)

Saklama ve kullanim kosullari

Saklama sicaklig1 -20°Cila+70 °C (-4 °F ila

+158 °F)

Caligma sicakligi 0°Cilad45°C(32°Filall3
OF)

Saklama nemi %0-95 bagil nem
(yogusmasiz)

Caligtirma nemi %0-90 bagil nem
(yogusmasiz)

Azami rakim 2000 m (6562 feet)

Kirlilik derecesi 2 olan
ortamda kullanilabilir

Sadece kapali mekanda
kullanim igin
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Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA tamamen kendi sorumlulugumuz altinda,

iirtiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile, 6n sayfaya

bakiniz) asagidaki Direktif(ler)e uygun oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:
EN ISO 11148-8:2011
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Giirtltii ve Titresim

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk
degerlendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is
yerlerinde 6l¢iilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski
duruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gecerli maruz kalmayi yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonu¢larindan sorumlu
tutulamayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation’'
(Mevzuat) segeneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gbzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giriilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Kayd, Degerlendirilmesi, izni ve
Kisitlanmasina (REACH) iliskin 1907/2006 sayili Avrupa
Tiizigl (AB), diger hususlarin yant sira tedarik zincirindeki
iletisimle ilgili gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi
gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek Endise Verici Maddeler
(“Aday Listesi”) igeren iiriinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran
2018 tarihinde Aday Listesine kursun metali (CAS No.
7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridakilere uygun olarak, bu, tiriindeki bazi mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmek i¢indir.
Bu, mevcut madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Direktifindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iirlinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
iiriindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin
oldukea altindadir. Liitfen tirtiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunun bertaraf edilmesine iligkin yerel gereklilikleri g6z
ontinde bulundurun.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarin1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlari saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayn.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.
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Kullanim Amaci

Bu iirlin kaplanmis asindiricilari veya cilalama eklentilerini
kullanarak malzemenin kaldirtlmasi veya cilalanmasi i¢in
tasarlanmistir. Diger her tiirlii kullanim1 yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin Agiklamasi
Bkz. Sema 2

Kilit

Kol

Tutamak
Yastik
Kolektor tiipti
Susturucu

~N O L AW N~

Hava girisi somunu

Kurulum

Hava besleme gereksinimi
1. Boru, hortum ve rakor 6l¢iilerini kullanarak anahtari
hava hattina baglaym. Bkz. Sema 4.

2. Giris somununu (7) pnématik hortum konektdriine
baglamak i¢in anahtar kullanin. Bkz. Sema 2 ve 3.

3. Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis hava filtresi ve
hava hatt1 yaglayicisit kullanin.

Bir hava hatti yaglayicist kullanilamadiginda, her giin hava

girisine motor yag1 uygulaym. Bkz. Sema 4.

Ciy noktas1 +2°C ila +10°C arasinda olan bir basingli hava
kullanilmas1 6nerilir.

Yastigin montaji

Bkz. Sema 7 ve Bulunan aksesuarlar.

1. Uygulamaya 6zel gereksinimleri dikkate alarak
uygulanabilir cilalama yastigini se¢in.
Cilalama pedini pensin igerisine yerlestirin.

3. Cilalama pedini pens somunu ile sikistirmak i¢in
anahtarlar1 kullanin.

Calistirma

Aletin ¢aligtirilmasi
Bkz. Sema 2 ve 6.

1. Kilide (1) basin.

2. Kolu (2) takin. Kol (2) iizerindeki basing artirilarak
aletin hizt artirtlir.

3. Aleti durdurmak i¢in kolu (2) birakin.
Aleti Sema 5"te gosterildigi gibi tutun. Alet sik1 bir
sekilde kavranmazsa, yaralanmalara veya aletin
diismesine neden olabilir.

is tamamlandiktan sonra

/\ UYARI Yaralanma Riski

Durma siiresi 5 saniyeden uzun olabilir. Uriin, alet
kapatildiktan sonra bile yaralanmalara neden olabilir.

» Yere konulmadan 6nce aletin kapatilmis oldugundan
ve tamamen durdugundan emin olun.

» Durdurma zamani kullanilan asindiriciya baglidir.

Aletin kendi kendine ¢aligmayacagindan emin olmak i¢in
aleti dikkatlice yere birakin.

Servis ve Bakim

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis, SAE #10 yag ile bir
hava hatt1 yaglayicisit kullanin.

Bakim talimatlari

e Tiim bilesenlerin giivenli kullanim ve bertarafi icin
yerel iilkenin cevre diizenlemelerine uyun.

* Bakim ve onarim ¢alismalar1 sadece orijinal yedek
parcalar kullanilarak kalifiye personel tarafindan
yapilmalidir. Teknik servis konusunda tavsiye almak
veya yedek pargaya ihtiya¢ duymak i¢in iireticiye veya
size en yakin onayl bayiye basvurun.

e Kazara ¢alismadan kaginmak i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

* Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her ii¢ (3) ayda (500
saatte) bir sokiin ve inceleyin. Hasarli veya aginmis
parcalar1 degistirin.

Imha

* Bu ekipmanin atilmast, ilgili iilkenin mevzuatina uygun
olmalidir.

» Tiim hasarli, hatali asinmis veya hatali ¢alisan cihazlarin
KULLANIMDAN CIKARILMASI
GEREKMEKTEDIR.

» Tamir sadece teknik bakim personelince uygulanmalidir.

Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif havali aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yastyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynagi ve baglant1 tehlikeleri
* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
Once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini
kapatin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

* Higbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.
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Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarl1 ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargasi olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk agilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru
kurulum igin talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincint agsmayin.

Takilma tehlikeleri

Hareketli zimpara yastigindan uzak durun. Calistirma
valfi kapanmis olsa bile zimparanin ¢alismaya devam
edecegini akilda tutun; ¢ift hareketli zimpara
makinelerinde, bu saniyelerce siirebilir.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saglar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara
ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

Aksesuarm veya agindiricinin veya ig pargasinin zarar
gormesi, yliksek hizda hareket eden cisimler olusturabilir.
Kiigiik parcaciklar bile gozleri yaralayabilir ve korliige
neden olabilir.

Calistirma gdreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini yapryor veya
alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli
g0z ve yiiz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun.

Déner zimpara makinesi veya takometreli cila
makinesinin hizinin destek yastigi, tambur ya da
asindirict iizerinde belirtilen devirden fazla olmadigindan
emin olmak i¢in her giin 6l¢iin.

Destek yastigiin - agindiricinin zimpara makinesine
verilen aletler kullanilarak sikica baglandigindan emin
olun.

Is pargasinin sik1 bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlari degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinct hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantis1 kesin.

Yalnizca onerilen boyut ve tipte asindiricilart kullanin.

Asla izin verilen hizi, havali zimpara makinesi hizindan
daha diisiik olan destek yastig1, tambur ya da asindirici
kullanmay1n.

Zimpara makinesine asla taglama tas1 veya kesici tas
monte etmeyin. Patlayan doner taglama diski, uygun
korunma saglanmadig: takdirde ¢ok ciddi yaralanmalara
veya Oliime neden olabilir.

Yalnizca havali zimpara makinesi ile birlikte temin edilen
destek yastigi ile sabitlenen kaplamali agindirict zimpara
disklerini ya da kagitlarini kullanin. Kendinden
sabitlenen zimpara disklerinin ortak merkezli olarak
monte edilmesini saglaym.

Kullanim tehlikeleri

88

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikligiini,
agirligini ve giiciinii fiziksel olarak tagryabilecek
durumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de
kullanabilecek pozisyonda olun.

Zimpara yastig1, asindirici veya ¢alisma yiizeyine temas
etmeniz halinde kesige, sikismaya veya yaniga maruz
kalabilirsiniz. Temastan kaginin ve ellerinizi korumak
iizere uygun eldiven giyin.

Her kullanimdan 6nce destek yastigini kontrol edin.
Catlamig veya kirilmis ya da yere disiiriilmiis ise
kullanmayi1n.

Islenecek pargaya agindirici uygulanmadan aleti asla
calistirmayin.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler iizerinde
kullanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Koruma siperi ile kullanim i¢in tasarlanmis herhangi bir
aleti kullanirken, taslama talas1 ya da diger artik
parcaciklardan korunmak {izere koruma siperi yerine
takilr olmalidir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

+ Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet

kullanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun énlenmesine yardimeci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karimmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
igvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

» Yiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak

cinlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya ig sagligi ve giivenligi
yonetmeliklerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akigimnin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte
duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti
yiikseldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan
ancak giivenli bir sekilde kavraymn. Miimkiin olan
yerlerde, aletin agirligini bir dengeleyici ile destekleyin.

Gtrtlti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari
onlemek igin:

e Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve
sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini
bu kullanim kilavuzuna gore yapin;

+ s parcalarinin \"¢inlama\" yapmasini énlemek igin
sontimleyici materyaller kullanin.

isyeri tehlikeleri

+ Kayma/Takilma/Diigme 6nemli bir yaralanma veya 6lim

sebebidir. Yiiriime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.
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» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla tagian partikiiller olusturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve
solunum koruyucu donanim kullanin.

 FElektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu baz1 tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilari
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
rtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

» Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

» Zimparalamadan veya taglamadan kaynaklanan toz ve
dumanlar patlama tehlikesi tagiyan ortamlara neden
olabilirler. Islenmekte olan malzemeye uygun toz cekme
ya da giderme sistemlerini kullanin.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak iizere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa karsi
yalitilmamastir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel giivenlik ve iiriin bakimi1 hakkinda 6nemli
bilgiler igeren isaretler ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolay okunabilir olmalidir. Yedek parca
listesi 6159992030 kullanilarak yeni igaretler ve ¢ikartmalar
siparis edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler

s011050

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Chicago
Pneumatic web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.cp.com.

Mensei Ulke
Hungary

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Chicago Pneumatic tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlamaktadir.

Dabha fazla bilgi i¢in liitfen Chicago Pneumatic web sitesini
qr.cp.com/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Her hakki saklidir. gerigin veya bir kisminin izinsiz
kullanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlari, par¢a numaralari ve ¢izimler i¢in
gegerlidir. Yalnizca onaylanmis pargalari kullanin.
Onaylanmamis parcalarin kullanimindan kaynaklanan
herhangi bir hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu
kapsaminda degildir.

TexHNn4Yecku gaHHun

MakcumarnHo pa6omHo HallisdieaHe

6.3 bar / 90 psig (ITo-BHCOKOTO HaNATaHE APACTHIHO HAMAS-
Ba )KUBOTA HA MHCTPYMEHTA. )

Ycnoeus 3a cbxpaHeHue u ynompeba

Temneparypa Ha cbxpanenue -20 °C no +70 °C (-4 °F no
+158 °F)
0°Cno45°C((32°F no 113
OF)

0-95 % oTHOCHTETHA BlIAXK-
HOCT (HEKOH/ICH3MpaIla)

PaboTHa Temmeparypa
BrnaxHOCT Ha ChXpaHCHHE

Braxnoct o Bpeme Ha pabo- 0-90 % oTHOCHTETHA BlIaX-

Ta HOCT (HEKOH/ICH3MaIIa)
Haamopcka BucourHa 10 2000 m (6562 feet (pyra)

Moske z1a ce M3110J13Ba B 3a-
MBpCEHA cpefa 2. CTeNeH

Ynorpeba camo Ha 3aKpHUTO.

HOeknapauum
Heknapauyusi 3a cbomeemcmeue EC

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, nexnapupame Ha CBOS JIMIHA OT-

TOBOPHOCT, Y€ MPOJYKTHT (C HANMEHOBaHMUE,

THII U CEPUEH HOMEp, BXK. 3arjIaBHATa CTPAaHHIIA)

€ B ChOTBETCTBHE ChC crieaHaTa(ute) AupexTtu-

Ba(M):

2006/42/EC (17/05/2006)

[TprtokeHn XapMOHU3UPAHU CTaHIAPTH:
EN ISO 11148-8:2011
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BrnactuTte MoraT /1a momcKat ChOTBETHATA TEX-
HUYecKa HHPOPMAIUs OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 MMoamuc

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘=s(‘-—7r

Wym u eubpayuu

Tesu nexknapupaHu CTOMHOCTH Ca ITOJY4eHHU IPU H3IMUTBAHUS
0T 1a00PaTOPEH THUIT B COTBETCTBUE C TOCOUYCHUTE CTaHAAP-
TH U ca NOAXOIAIIN 32 CPAaBHEHHE C IeKIIapUPAaHUTE CTOHHOC-
TH Ha APYTH UHCTPYMEHTH, U3IUTBAHU B CHOTBETCTBUE ChC
CBUINTE CTaHAapTH. Te3n JAeKiIapupany CTOHHOCTH He ca
TIOJIXO/ISIIIH 32 M3II0JI3BaHe TIPH OLIEHKA Ha PHCKA, Thii KaTo
CTOﬁHOCTMTe, HN3MEPCHU HA OTACITHUTE pa6OTHI/I MECTa Morart
Ja ObaaT Mo-BUCOKH. J{eficTBUTENIHUTE CTOWHOCTH Ha M3J1ara-
HETO Ha BB3IEHCTBHE U PUCKBT OT YBPEIKAAHHS, IIOHACSIHU OT
OTJICTIHHUS TIOTPEOHTEII Ca YHUKAIHH M 3aBUCST OT HAUMHA Ha
paboTa Ha moTpeduTeNs, BUaa Ha paboTaTa U KOHCTPYKIHUSTA
Ha paboTHATa CTAHLM, KAKTO M OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(pU3NIECKOTO CHCTOSHUE HA TIOTPEOUTEIIS.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, He moemame
OTIOBOPHOCT 3a MOCJICACTBUATA OT U3I0JI3BAHETO HA JCKIIa-
PUpPaHUTE CTOHHOCTH, BMECTO Ha CTOHHOCTH, OTPa3siBaIi
JCHCTBUTEITHOTO U3JIaraHe Ha BB3NICHCTBHE, IPH WHIAUBUIY-
aJTHA OI[CHKA HA PUCKA B CUTYAIUs HA PealHO pabOTHO MSCTO,
HaJ KOSITO HsIMaMe KOHTPOJL.

To3u MHCTPYMEHT MOKe J]a MPUYNHHA CHHAPOM Ha BUOpAIUU
pBKa-pamo, ako ynorpedata My He ObJie HalpaBisiBaHa aJIeK-
BatHO. EC ymbTBaHe 3a yrpasiieHHe Ha BUOpaIMU pbKa-pamMmo
MOXKETE Jla HaMEpHUTe, KaTo rnoceTute http:// www.pneurop.eu/
index.php u u3bepere 'Tools' (MHCTpyMEHTH), a e TOBA -
'Legislation'.

[IpenopbuBame aa ObJ/ie MPOBE/ICHA IPOrpaMa 3a 3paBeH
HAJ130p, Ype3 KOSTO Jla Ce OMPEIeIsAT PAHHUTE CUMIITOMH, OT-
HACSIIM Ce JI0 U3JIaraHeTo Ha IIyM U BHOpaIuu, Taka 4e pa-
0OTHHUTE MpoTeTypHr Aa OBAAT MOIUDUIIUPAHH C TSN TPEIOT-
BpaTsBaHE HA OBJICIIN YBPEKIAHUSI.

@ AKko ToBa 000py/IBaHE € peHa3HaYeHO 3a (pruKcHpaniy
MIPUIIOKEHUST:
Emucusita Ha IIyM € TIoco4eHa KaTo yKa3aHue 3a u3pa-
6oTBamMs MamuHaTa. JlaHHUTE 32 EMUCHHTE Ha LIyM U
BUOpaluK 3a 1s71aTa MalliuHa TpsioBa J1a ca MOCOYCHH B
PBKOBOJICTBOTO 32 MOTPEOHTENSI HA MAIlIMHATA.

PezuoHanHu usuckeaHusi
/\ MPEYNPEXK/EHUE

To3u NPOAYKT MOXKeE Jia BH U3JIOKHU HA KOHTAKT C XUMH-
KaJId, BKIIFOUYMTEIHO OJIOBO, 32 KoeTo B mmata Kamudop-
HUSI € U3BECTHO, Y€ MPUYKHSBA PaK U BPOJCHU Mandop-
Maly1 Wik APYTry BpCay 1O OTHOUICHUE Ha BB3IIPOU3BO-
JUTETHATa CIIOCOOHOCT. 3a JIOMBIHUTEIHA HH(QOPMAIHSI
rocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHnpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHKkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4yasaHemo Ha
XUMuKanu)

EBpomneiickust pernmament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO peruc-
TpauusTa, OLCHKATa, Pa3pellaBaHeTO i OrPAHMYaBAHETO Ha
xumukami (REACH) onpenerns, ocBeH IpyTH Hellla, N3UCKBa-
HHATA, CBBP3aHH ¢ KOMYHUKAL[MATE BBB BEpUraTa Ha JOCTaB-
kute. M3uckBaneTo 3a nH(OpMaIHus ce 0THACS CHLIO U 32
MPOJYKTH, ChIbPIKALIH T. HAP. BEIECTBA, MOPAXKIAIH CEPH-
03HO 6e3nokoiicTBo (“‘crinchbk Ha Kanauaatu”). Ha 27 1oHu
2018 r. metairbT 0510BO (CAS Ne7439-92-1) Gemie nodbaBeH
KbM CITUCHKA Ha KAHAUJATUTE.

BbB Bpb3Ka € TOPECIIOMEHATOTO OMXME UCKAIIH J1a BH HH(OP-
MHpaMe, Ye OIPEACICHH MEXaHUYHN KOMIIOHCHTH B IIPOIYK-
Ta MOYKE [1a ChIbPXKAT MeTasa 0JI0B0. TOBa € B ChOTBETCTBHUE
C HACTOSIIIOTO 3aKOHOJATENICTBO 33 OrPAaHMYABAHE Ha BEI[ECT-
BaTa M Bh3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE U3KIFOUCHHUS B J[MpeKTHBA-
Ta 32 OrPaHUYCHHUETO 32 YIOTpedaTa Ha ONPEACICHH OIIACHH
BEIIECTBA B CJICKTPHIECKOTO U €IEKTPOHHOTO 000pyABaHe
(RoHS) (2011/65/EU). MeTtarbT 0J0BO HsIMA Jla U3TEUE OT
NPOAYKTa WK J]a Ce BUOM3MEHHU B HETO 10 BpeMe Ha HOP-
MaJjHa yrnotpeda, 1 KOHIICHTPALHsATA Ha METala OJIOBO B Lis-
JIOCTHUS TIPOJYKT € 3HAYMTEIIHO MO IIPUIIOKUMATa [paroBa
croiHOCT. MoJist, choOpasere ce ¢ MECTHUTE N3MCKBAHMS 32
M3XBBPIIHE Ha OJIOBO MPH H3THYAaHE HA TOJHOCTTA HA MPO-
JyKTa.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIA

A NPEAYIPEXIEHUE Ilpoyerere BCHUKH Npeayn-
pexIeHus 3a 0e30IaCHOCT, HHCTPYKIUH, HIIOCTPa-
MM ¥ cienu(puKaniy, NPeJ0CTABEHH € TO3U eJIeKT-
pHMYeCKH HHCTPYMEHT.

HecmazBanero Ha Bcuuku HWHCTPYKIHH, TOCOUCHH I1O-A0-
1y, MOXKE fa JOBEAC 10 TOKOB yaap, Hoxap W/WIn cepu-
O3HHU HapaHsIBaHUA.

3ama3ere BCHUKH NpPeIyNpeKIeHUus] H HHCTPYKIINH 32
0bjenia cnpaBka.

/\ NPEAYIIPEXKJIEHUE TpsdBa na ce cnasgat Beny-
KH MeCTHHU 3aKOHOBH pa3nopendu 3a 6e30macHOCT 0T-
HOCHO MHCTAJALNS, paboTa U NOJAPBIKKA.

Oeknapauus 3a ynoTtpe6a
» Camo 3a mpodecroHamHa ynoTpeoa.

e To3m MNPOAYKT U HCTOBUTC NPUHAAJICIKHOCTH HE MOTr'aT J1a
6’bI[aT TMIPOMEHSAHU 110 KaKBbBTO U Aa € HAYWH.

* He u3non3Baiite TO3U IPOIYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAauYCHHATA Ha JAHHUTE Ha NPOAYKTA WJIN NPEaAyII-
PEKACHUATA 32 OTACHOCT BbPXY HEI'O IMPECTAHAT J1a 0b-
JaT 4C€TJIMBU UJIM C€ OTKa4ar, He3a0aBHO TH IIOJAMCHETC.

e IIponyxThT TpsiOBa na ObJe MHCTATMPAH, H3MOI3BAH U
00CITy’KBaH CIMHCTBCHO KBATU(HUIIMPAHU JIAIA B UHIAYCT-
pHuanHa cpeja.
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lNpedHa3Ha4vyeHue

To3u MpoayKT e nMpeHa3HaueH 3a OTCTPaHsIBaHE WM TIOJINpa-
HE Ha MaTepHal Ype3 N3MOoI3BaHe HA a0pa3sBHI MIIH HOJINpa-
M nprctaBky. He ce pasperraBa U3Mmoa3BaHETO My 3a APYTH

LeITH.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha npoaykTa

Hanpasere cripaBka csc Cxema No2.

1 Kirouanka

2 Jloct

3 PproxBaTKa Ha APHKKA

4 ITonnoxka

5 Konexrophna tpboa

6 [Tymo3zarmymren

7 l"aiixa Ha OTBOpA 3a IPUTOK Ha Bb3AYX
Hactponka

UN3uckeaHust omHOCHO e b3dyxornodasaHemo

1. CebpxeTe HHCTPYMEHTA KbM BB3yX0OBOJa C IOMOILTA Ha
TpBHOa, MapKyd M IPUCIIOCOOJICHHS ChC ChOTBETHUTE
pa3smepu. Hampasere cripaBka cbe cxema Ned.

2. HM3noxsBaiiTe TacdeH KIIIOY, 3a JJa CBBP)KETE BXOIIaTa
raifka (7) ¢ KOHEKTOpa Ha MHEBMaTHYHHUS Mapkyd. Har-
paBeTe crpaBka cbe cxema No2 u cxema Ne3.

3. H3nom3Baiite BB3ayIICH QUITHP U CMAa304YHO CPEICTBO 3a
BB3/[yXOBOJIH, HACTPOCHO J1a OT/IEeJIs ABE (2) KAk Ha
MUHYTA.

AKO He MOXKe J1a ce U3I10J13Ba CMa304HO CPEJCTBO 3a BB3/Yy-
XOBO/IH, 100aBsIiiTe Macyo 3a MHEBMAaTHYCH JIBUTATEI BEAHBK
Ha jieH. Hanpasete crpaBka cbe cxema Ned.

[penoppuBa ce KOMIpecupaH Bb3AyX ¢ TOYKA Ha OPOCSBAHE
mexay +2°C u +10°C.

MonmupaHe Ha nodnoxkama
Hampagsete cnipaBka cbe Cxema Ne7 u exniouenume axcecoa-
pu.

1. WM30epere moaxo/siaTa MOIMpaIia MOUI0KKA B 3aBU-
CHUMOCT OT M3UCKBAHUATA HA KOHKPETHOTO TIPHUITOKE-
HHE.

[TocTaBeTe mosmparara MoJI0kKKa B IJaHraTa.

3. H3nosn3Baiite racueH KJIFOY, 3a J1a 3aTCrHeTC MoJrpallia-
Ta IOJIOXKKA ¢ IIaHroBaTa raiika.

Pa6oTa

CmapmupaHe Ha uHCmpyMeHma

Hanpagere crpaska cbc Cxema Ne2 u Cxema Neb6.

Hatucuere kimrouankara (1).

2. Harucuere nocra (2). CKopocTTa Ha HHCTPYMEHTA Ce
yBEJIMYaBa C yBEJINYaBaHE Ha HAIATAHETO BHPXY JIOCTA

).

3. 3a J;a cpere MHCTPYMEHTa, 0cBOOoIeTe JocTa (2).

(i) JlpbikTe HHCTPyMEHTa, KaKTO € NIOKA3aHO Ha cxema NeS.
AKO HHCTPYMEHTBT HE Ce IbPIKH 3IPaBO, TOBA MOXeE JIa
JIOBEJIE 10 HAPAHABAHE MM M3ITYCKaHe HA HHCTPYMEHTA.

Cned npuknro4yeaHe Ha paboma

A NPEAYHPEXIEHUWE Puck or HapansiBaHus

Bpemero 3a ciupane MOXe J1a € MO-ABAr0 OT 5 CEKYHAH.
[IpomyKTHT MOXeE 2 IPUUMHY TEJIECHN HapaHsIBaHUS J0-
pH cliesl M3KIII0YBAHE HA HHCTPYMEHTA.

> VBepeTe CC, UC UHCTPYMCHTBHT € U3BKJIFOYCH U € Ha-
IIBJIHO CHOPsUI, TPEAU 1a I'O OCTABUTE.

» Bpemero 3a crimpaHe 3aBHCH OT M3MOJI3BaHUS abpa-
3UB.

OcTaBeTe BHUMATEIHO HHCTPYMEHTA, 3a J1a CE yBEpUTe, ue
TOH HsIMa Jla CTapTUpa caMm.

CepBu3HO obenyXBaHe 1 noaapbKKa

Cma3eaHe

Wzmonm3BaiiTe cMa309HU cpelcTBa 3a Bh3ayxoBoau ¢ SAE #10
MAacIi0, HACTPOSHHU 3a OTJEIHE Ha JBE (2) KAk Ha MUHYTA.

UHcmpykyuu 3a noddpbiKka

* Cna3sBaiiTe pa3nopendure B 00,1aCTTa HA OKOJIHATA
cpe/ia Ha CHOTBETHATA CTPaHa 3a fe3omacHa padora u
U3XBBPJIsIHE HA BCHYKH KOMIIOHEHTH.

* PaGorute 110 TEXHMYECKOTO 0OCITy)KBaHE U PEMOHTa
TpsIOBa Ja ce U3BBPIIBAT OT KBaJIH(UIPaH IepCoHal,
KOITO U3MO0JI3Ba CaMO Ha OPUTHHAIHU PE3€PBHU YACTH.
CBBpKETE CE C TIPOU3BOJUTEIIS HITH C HAN-OJIM3KHUS 0]100-
PEH THProBell Ha ApeOHO 3a CHBETH 32 TEXHUIECKO 00C-
Jy’KBaHE WJIN aKO C€ HY’KIaeTe OT PE3EPBHU YaCTH.

* Bunaru nposepsBaiiTe 1ajay MallMHAaTA € U3KJIIOUEHA OT
M3TOYHMKA HA EHEPrus, 3a Ja MIPeJlOTBPATUTE CIIy4YaliHO
3a/ICHCTBAHE.

* Pasrmo0sBaiiTe 1 mpoBepsBaiiTe MHCTPYMECHTA Ha BCEKH 3
Mecera (500 gaca), ako TOH ce U3Io3Ba Bceku AeH. [1o-
MEHSHTE BCHUYKH MOBPEJCHU WIM M3HOCEHH YaCTH.

U3xebprisiHe

* VI3XBBPIAHETO Ha HACTOSIIOTO 00OpYABaHE TPsOBaA 1a ce
U3BBPIIBA B CHOTBETCTBUE ChC 3aKOHOAATEICTBOTO Ha
CHOTBETHATA AbPIKaBa.

* Bcuuku noBpeieHn, N3HOCEHN MM HENTPABUIIHO (DYHKIIH-
onupany ycrpoiictsa TPABBA A BbJIAT U3BEJIE-
HHU OT EKCIINIOATALIUA.

* PemonTHHTE AEelfHOCTH TpsiOBa /1a Ce M3BBPIIBAT CaMO OT
MepPCOHA 32 TEXHUYECKA MOIPHKKA.
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O6uwu uHcmpykyuu 3a 6eszonacHocm

@ JombanuTeaHa uHpopMalus 3a 6€30MacHOCT 32 NMop-

TATUBHU MHEBMATUYHU HHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A BE3OITAC-
HOCT 3A IOPTATUBHU ITHEBMATUYHU UH-
CTPYMEHTM, nanuuen Ha yeOcaiita Ha Global
Engineering Documents Ha https://global.ihs.com/ or
call +1 800 447-2273. Axo cpenrHere TPYIHOCTH
IIpH TIOTy9aBaHeTo Ha ctamaptute ANSI, moms
BJe3Te BBB BpB3ka ¢ ANSI na ciegans MaTepHET
azapec: https://www.ansi.org/

Puckose npu cna6szaHe C Bb3AYyX U CBbP3BaHe

He nacouBaiite Bb3/yxa KbM ceO€ CH WIIM KBM JIPYT 4Y0-
BEK.

BuHaru u3kiiro4BanTe Bh3IyX0M0IaBaHETO, OCBOOOXK 1a-
BaiiTe MapKyua OT Bb3yLIHOTO HAJIArAHE U IIPEKbCBAITE
CHaO/IIBaHETO C BB3AyX Ha MHCTPYMEHTA, KOTaTo He ce
U3I0J13Ba, IIPEIU OAMSIHA HA IPUHAIICKHOCTH WU KO-
raTo ce IOIpassl.

Hukora He HacouBaiiTe Bb3ylIHATa CTPys KbM Bac nnu
KbM HSIKOH ApYT.

VY aapsT oT cBOOOIEH MapKyd MOXKe J1a IPHUUUHH TEXKKH
HapaHsBaHHs. Bunaru npoBepsiBaiiTe MapKy4HuTe U CBBp-
3BaIlIMTE EJIEMEHTH 32 [TOBpeJia WK pa3xiadBaHe.

He m3nomsBaiite Mmy¢u 3a 0bp30 H3KIIOYBAHE HA HHCTPY-
MmeHTa. [Ipoyerere ykazaHuATa 32 IPABUIIHO CBBP3BaHE.

HpI/I HM3I10JI3BaHC Ha YHUBEPCAJICH BUHTOB CHbCAUHUTEII €
3aAbJLKUTCITHO MOHTUPAHCTO HaA (I)I/IKCI/IpaIIII/I IIII/I(l)TOBe.

He npeBumagaiite Bp3ayImIHOTO Haisrane ot 6,3 6apa/90
Ppsig WM CTOWHOCTTA, KOSITO € TOcOYeHa Ha (pupMeHaTa
TabenKa Ha MHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aIINTaHe

CroifTe HacTpaHa OT IBMKEIIA Ce TTOAI0XKKA 3a utaiida-
He. O0bpHETE BHUMaHHUE, Ye a0pa3uBbHT IIe TPOIBIDKH A
paboTu cie KaTo BEHTHIIBT C€ 3aTBOPH; IPU IyKOBE C
JIBOMHO JIEHCTBUE, TOBA MOXKE J1a MPOJIBIIKHU HAKOJIKO ce-
KyH/IH.

AKO HE TBPKUTE CBOOOJTHOTO OOJICKIIO, PHKABHIIUTE, OH-
JKyTaTa M Kocata Jlajied OT MHCTPYMEHTA U aKCecoapuTe,
TOBA MOKE JIa JIOBEJIE JIO yIylIaBaHe, CKAJIIMUPaHe U/iiH
Pa3KbCBAHUSI.

OnacHocTH OT XBbpUYallli 4aCcTUullu

92

HOBpe,ua Ha HpI/ICHOCO6J'[€HI/I€TO, a6pa3HBa HJIN UHCTPY-
MCHTA MOXKE Ja MIPOMU3BEAC XBbpUallll YaCTULHU C BUCOKaA
CKOPOCT. ﬂOpI/I MAJIKUTC 4aCTUIM MOraT Aa HapaHiAT O4Yu-
TC U Aa NIPUIUHAT OCJICIISIBAHC.

Bunaru Hocere ycTONYMBY Ha y/1ap 3alllMTHUA O4MIIA U
Macka 3a JIIe, Korato 00paBUTe ¢ HHCTPYMEHTA WJIH CTE
B OJIM30CT JI0 HETO, MPH MOMPaBKa WM MOIIPHKKA Ha
WHCTPYMEHTA MJIM KOT'aTO CMEHSTE aKCECOApPUTE MYy.

YBCpeTC C€, Y€ OKOJIHUTEC HOCAT YCTOﬁqHBH Ha yaap 3a-
ITATHHU OYHJIa U MacCKa 3a JIUIIC.

EsxenHeBHO n3MepBaiiTe 000pOTHTE HA BHPTAIIUS A
C TaXOMETHD, 32 Jla Ce YBEPHUTE, Y€ HE MPEBUIIABAT [10CO-
4yeHUTe cToiHOCTH 32 RPM BBpXY mojsoxkkata, 6bapada-
Ha WM abpas3uBa.

YBepere ce, Ue OATI0KKaTa / abpa3uBa € 3paBo 3aTer-
HaT KbM IUTaiida ¢ moMomira Ha NIPEeJOCTaBEeHUTE HHCT-
PYMEHTH.

VYBepere ce, ue 00pabOTBAHUSAT JCTAMI € 3[paBO 3aXBa-
HAT.

OnacHOCTH OT MPUCIOCOGIeHNETO

IIpu cMsHa Ha IPUHAUICKHOCTUTE BUHATU U3KIIFOUBANTE
HO/IaBaHEeTO Ha BB3yX, OCBOOOXKIaBaiiTe MapKyda OT
BB3/YIIHOTO HAJSTaHe U pa3kaudaiiTe MalllMHaTa OT CHC-
TeMara 3a I10JaBaHe Ha Bb31yX.

M3non3zaiite camo MpenopbyaHUTE TUIIOBE U pa3Mepu
MM OBaIIN TTOBBPXHOCTH.

Hukora He u3nmon3BaiiTe moioxka, 6apadan wiu adpa-
3MB C paspelieHa CKOPOCT, MTO-HUCKA OT Ta3H Ha MTHeBMa-
TUYHUS NITan Q.

Hukora He MOHTHpaliTe NUTH(OBBYHA IIAiida MITH perker]
nuck Ha maid. [mmdosruna maiida, KOsATO ce BIPBHCK-
Ba, MOXKE€ J1a TPUYINHHU CCPUO3HO HapaHABAHE UJIU CMBPT,

aKo HE € NMPaBUIIHO 00e30IaceHa.

WznonsBaiite caMo abpa3vBHU NUTH(QOBBYHHU A0 MK
JIMCTOBE C TIOKPUTHE, KOUTO Ca MOAXOAAIIO 00e30MaceHH
KBM TOJUIOKKATA, IPEOCTABEHA 3aCIHO C THEBMATHIHUS
nutaiid. YBepere ce, ue caMo3aKpenBannuTe NUH(OBhY-
HY A0 ca MOHTHPaHH KOHICHTPUYHO.

OnacHocTu npu paéora

[lepconanmbt, paboTel] ¢ HHCTPYMEHTA U U3BBPIIBALL He-
roBaTa MoAJPHKKa, TPsOBa 1a Ob/1e (PU3NUECKH TO/ICH 32
paboTa ¢ pa3MepHTe, TErJIOTO ¥ MOLIHOCTTA Ha HHCTPY-
MEHTa.

JpBbKTe MHCTpYMEHTA MTPaBUIIHO: ObJIeTe TOTOBH Jia pea-
rUpaTe Ha HOPMAJIHU WM BHE3ANHU JIBUXKECHUS — U JIBETE
BU pBlie TPsAOBa 1a ca CBOOOIHH.

MoskeTe Ia ce opexeTe I H3TOPUTE, aKOo BIIE3eTe B
KOHTAKT ¢ ITai() moJuTokKaTa, abpa3nuBa mwin paboTHaTa
MOBBPXHOCT. M30sIrBaiiTe KOHTAKT ¥ HOCETE ITOIXOISIITN
PBKaBUIIN, 32 J1a IPEINa3uTe PhIETE.

[IpoBepsiBaiiTe MoI0KKAaTa MIPEH BCsika yrnorpeda. [la
HE ce M3I10JI3Ba, aKO € CITyKaHa WM [OBPEJeHa WK € OH-
Jla U3ThpBaHa.

Hukora He 3aaBIKBaiiTe HHCTPYMEHTA, aKO aOpa3uBHT
HE € IPUIOKEH KbM 00pab0TBaHOTO HM3/IENHE.

IIpu n3non3BaHe Ha MIACTMACOBU U IPYTH HETIPOBOUMU
MaTepHuallv ChILECTBYBA PUCK OT €JIEKTPOCTATUUEH Pa3-
pam.

Korato n3nons3BaTe MHCTPYMEHT, KOMTO € IPOEKTUPaH
ChC 3aIUTHO YCTPOHCTBO, TOBA YCTPONUCTBO TPsIOBA 1a €
MOCTABEHO, 32 J]a OCHTYPH 3alUTa OT ILIH(OBBYUCH Mpax
WJIA IPYTH U3PE3KHU.

OnacHOCTH OT MOBTAPSIIHA Ce TBUKEHUS

Koraro n3mon3Ba enekTponHCTPYMEHT, 3a J1a H3BBPIIBA
TPyAOBa ICHHOCT, OTIEPaTOPHT MOKE J1a M3MHUTA IUCKOM-
¢dopt B [u1aHKTe, PBHIETE, PAMEHETE, BpaTa U APYT 4acTH
Ha TAJOTO.

3aeMeTe ymoOHa IMO3UIIHS, CTHITIIN CTA0MITHO U H305T-
Baiiku Hey00eH min Hebarancupan croex. [Ipomsinata
Ha CTOEXA 110 BPeMe Ha MPOIBIDKUTEIHH 33/1a41 MOXKE J1a
TTOMOTHE 3a M30sATBaHe Ha TUCKOM(pOpTa U yMopaTa.
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* He urnopupaiite cMMIITOMM KaTO OCTOSIHEH MJIM TIOBTa-
pst ce quckoMopT, 60NKa, TYIITeHEe, H3TPBIIBaHE, BKO-
YaHEHOCT, M3rapAIIo ycellaHe Win cxpamane. [Ipexpare-
Te padoTara ¢ HHCTPYMEHTA, YBeloMeTe paboToaaTens
CHU U C€ KOHCYJITHPANTE C JIeKap.

Puckose ot mrym u Bubpanun

* Bucokure HUBa Ha LIyM MOXe€ J1a JOBEAT 10 TpaiiHa 3a-
ry0a Ha CIyX W APYTH MPOoOIEeMH KaTo IIyM B yrmuTe. W3-
TIOJI3BAMTE 3alIMTHU CPEJCTBA 3a CIyXa ChIIIACHO TPEIo-
phkuTe Ha Bamust paboTomaten win pasmnopenoure,
CBBP3aHU ChC 3/IPABETO U OC30MACHOCTTA Ha PAOOTHOTO
MSICTO.

* H3znaranero Ha BUOpaIMs MOXe Jia JOBEE 10 MHBAJIH M-
3MpAIO YBPEKIaHE HAa HEPBHUTE ¥ KPbBOCHAOASIBAHETO
KBbM JUTaHHTE ¥ phueTe. Hocere Tomm npexu u nasere
pBILIETE CH TOIUIU U CyXH. AKO Ce ITOSBH BKOYaHEHOCT,
U3TpBIBaHe, O0JIKA WK TIOOENIBaHe HA KOXKAaTa, CIIpeTe
ynorpebara Ha HHCTPYMEHTA, yBEIOMETe paboToaaTeNs
CH U Ce KOHCYITUpAHTe ¢ JeKap.

* JIpmKTe HHCTpYMEHTA C JIeK, HO CUTYpEH 3aXBaT, 3aI0TO
PHUCKBT OT BUOpAIHsi OOMKHOBEHO € IT0-CHJIEH, KOTaTO CH-
JlaTa Ha 3axBarta € no-rojasiMa. Korato € Bb3MOKHO, MOJ-
JbprKalTe TETIIOTO HAa MHCTPYMEHTA ¢ OalaHChop.

* 3a Jja HaMaJINTe HEeHY)KHHUTE MMOBUIICHHS Ha HUBaTa Ha
LIyM U BUOpauuu:

* Ekcnnoarupaiite n noaabpxaiTe HHCTpyMEHTa U U3-
Oupaiite, moaIbpIKaiiTe U MOAMEHSIHTE aKCECOAPHUTE
1 KOHCYMaTHBHTE CBHITIACHO MHCTPYKIUUTE 32 YIOT-
peba;

» U3nonszaiiTe MaTepuaiy, NOrTbIIAIIN TyMa, 32 Ja
He \"3BBHAT\" 00pabOTBaHUTE ACTANIH.

OmnacHocTH HA paGOTHOTO MSICTO

* [loaxiab3BaHe/mperbBaHe/MaaHe ca OCHOBHHUTE MPHUUNHH
3a CepUO3HM HapaHsIBAHUS WK CMBPT. BHUMaBaiite 3a
JBITBI MAPKy4, OCTABEH Ha MEIIEX0HATA 30HA WIH B pa-
OorHara 30Ha.

* 130srBaiiTe BOAMIIBAaHETO Ha Mpax WM W3MAPESHHS HIH
060paBEHETO C OTIIOMKH OT PaOOTHHS MPOIIEC, KOUTO MO-
XKe Jla IOBeJaT O yBPEkKIaHe Ha 34paBeTo (Hamp. pak,
poauiHU eeKTH, acTMa u/uim nepmarur). M3osrsaiite
BAMIIBAHETO HA MPaxX M U3MOJI3BalTEe MackKa, MMpe/rna3Ba-
1a JUIIaHEeTO, KOraTo paboTHTE ¢ MaTepHalu, KOUTO OT-
JISTISIT YaCTHIH, KOUTO CE HOCST 110 Bh3/yXa.

* Hsxou nmpaxoBe Ch3JaJieHN B pE3yJITaT Ha TIOJIUPAHE, Psi-
3aHe, TOUYEHe, MPOOUBAHE C MAIIMHA U PYTH CTPOUTEITHU
JEWHOCTH ChABPKAT XUMUKAIIN, KOUTO ca MO3HATH B IIa-
ta KanudopHus kaTo NPpUYMHUTENIN Ha Pak U Je(eKTH 110
PO’KIAECHUE U MOTaT Ja HaHecaT U APYTH PErpOTyKTUBHI
Bpenu. Hakon mpumMepu 3a TakuBa XMMUKAJIH Ca:

e Om0BO 1 00 Ha OJOBHA OCHOBA

* TyxXIM ¥ IIMEHT OT KPUCTAJICH CHIIUITNEB TUOKCU 1
JPYTH 3UAAPCKH MTPOLYKTH
* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma
Puckosere 3a Bac ot n3nmaranero Ha mogo0HU BB3IEHCT-
BHS 3aBUCAT OT TOBA, KOJIKO YECTO M3BBPIIBATE padboTa

OT TO3H BUJI. 3a J]a HAMAJINTE U3JIaraHeTo Ha Te3H XUMH-
Kan: paboTere B J0OpE MPOBETPSIBAHO IMOMEIICHUE U C

0/100peHa 3aIUTHA EKUITMPOBKA KATO 3alIUTHA MaCKU
MIPOTHUB TIPax, KOUTO Ca CIIEIUAITHO U3pabOTeHH Ja PUIIT-
pHparT MEKPOCKOITUYHH YaCTHIIH.

 [lpu paboTa B Hero3HaTa 0OCTAHOBKA MOJXOXKAMTE C
BHUMaHHE. BB3MOXKHO € fa ChIIECTBYBAT CKPUTH PUCKO-
BE, KaTO HAIp. €JIEKTPOIPOBOIH MU JIPYTH OOIIECTBEHH
MPEXH.

* Ilo mpunInm n30yxJIMBU atMocdepu MoraT 1a Ob1aT
MMPUYUHEHHU OT Mpax WJIN AWM B PE3YJITAT OT IIOJIUPAHE
i tntudosane. M3mon3saiiTe cucreMa 3a npaxoyJiaBsi-
HE WJIN OTCTPaHsIBaHe Ha Mpaxa, KOsATO € MOAXOISIIA 32
Mmarepuala, KOiTo ce oopaborsa.

* To3u nHCTpYMEHT He € MpeHa3HaueH 3a ynoTpeda BbB
B3PHBOOMACHA OKOJIHA CPEJia U HE € M30JIMPaH MPOTHB
KOHTAKT C €JIEKTPUIECCKN U3TOUHHIIH.

3Hayu u cmukepu

[TponyKThT pasnonara cbC 3HAIM U CTUKEPH, ChABPKAIIN
Ba)kHa MH(OpMaIKs 3a JU4Ha 0€301IaCHOCT U MOAJPHIKKA Ha
MpOJyKTa. 3HAIMTE U CTUKEPUTE TPsiOBA BUHArH Jia ObaaT
JecHu 3a yeTeHe. HoBM 3HanM M cTHKEpH Morar Jia ObJar 1o-
PBYaHU C TIOMOIITA Ha CIIUCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH
6159992030.

s011050

NonesHa nHcgopmauus

Yebcaiim

Wudopmanus 0THOCHO HAIIUTE MPOIAYKTH, aKCECOAPH, pPe3ep-
BHU YaCTH U ITyOJIUKAIIMHA MOXETE J]a HaMepuTe Ha yeOcTpa-
wunara Ha Chicago Pneumatic.

Mons, nocerere: www.cp.com.

CmpaHa Ha npou3sx oo
Hungary

CmpaHuuya c uHghopmauusi, cebp3aHa ¢
6e3onacHocmma

CTpaHULUTE C JaHHUTE, CBBP3aHHU ¢ 0€30I1aCHOCTTA, OMKCBAT
XUMHYECKUTE IPOAYKTH, iponaBanu oT Chicago Pneumatic.

Mousi, KOHCyNITHpaliTe ce ¢ yebcTpanunata Ha Chicago
Pneumatic 3a nonsiauTeHA HHGOPMAIHS gr.cp.com/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bewnukm paBa 3ama3eHu. 3a0paHsaBa ce BCIKO HEpa3pemeHo
M3M0JI3BaHE WK KOITMPAHE HAa ChABPKAHUETO MIIM YacT OT
Hero. ToBa ce OTHACS B 4aCTHOCT 3a ThPTOBCKU MapKH, Ha3-
BaHUs HA MOJIENa, HOMEpa Ha 4acTH U yeprexu. M3nomn3paiite
CcaMO OpUTMHAIIHU pe3epBHU yacTu. [loBpean wim Heusnpas-
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HOCTH BCIICICTBUE Ha yIIoTpeOa Ha HEOPUTHHATIHH YaCTH HE
ce TMOKPHBAT OT TapaHIUATA WA OTTOBOPHOCTTA 32 BPEIH,
MIPUYHHEHH OT MPOIYKTA.

Tehnicki podaci

Maksimalni radni tlak

6.3 bar / 90 psig (Visi tlak drasti¢no smanjuje Zivotni vijek
alata.)

Skladistenje i uvjeti uporabe

Temperatura ¢uvanja -20 °C do +70 °C (-4 °F do
+158 °F)
0°Cdo45°C(32°Fdo 113
OF)

0-95 % RH (bez kondenzi-
ranja)

0-90 % RH (bez kondenzi-
ranja)

2000 m (6562 stopa)

Radna temperatura
Vlaznost skladistenja
Radna vlaznost

Nadmorska visina do

Za uporabu u okruzenju Stup-
nja zagadenja 2

Uporaba samo u unutarnjem
prostoru

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoséu

da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi nas-

lovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direkti-

vom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-8:2011

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne teh-
nicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-
int Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Potpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘5(_.7

Buka i vibracije

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izmje-
rene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece. Stvar-

ne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze postojati

za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o na¢inu ra-
da korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne stanice te o
vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne moZzemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vibra-
cijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibra-
cijama kako bi se sprijecilo buduée ostecenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj treba-
ju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za viSe informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji 1 ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjeStavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
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Safety Information

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje ili poliranje materi-
jala primjenom oblozenih brusnih ploca ili prikljuc¢aka za po-
liranje. Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod

Opis proizvoda
Pogledajte u Shemu 2

Osigurac

Poluga

Rucka za drzanje
Jastuci¢
Kolektorska cijev

Prigusivac

~N O LB W N~

Matica dovoda zraka

Namjestanje
Potreba za opskrbom zraka

1. Poverzite alat sa zracnim vodom pomocu cijevi, crijeva i
odgovarajucih veli¢ina spojnica. Pogledajte shemu 4.

2. Upotrijebite zatezni klju¢ za spajanje ulazne matice (7) s
priklju¢kom pneumatskog crijeva. Pogledajte shemu 2 i
3.

3. Upotrijebite zra¢ni filtar raka i podmazivac zraénog vo-
da, podesen na dvije (2) kapljice u minuti.
Ako se ne moze koristiti lubrikator zracnog voda, jednom

dnevno dodajte ulje za zra¢ni motor u otvor. Pogledajte
shemu 4.

Preporuceni komprimirani zrak s rosiStem izmedu +2 °C i
+10 °C.

Ugradnja ploce

Pogledajte Shemu 7 i ukljuceni pribor:

1. Odaberite primjenjivu plocu za poliranje na temelju na-
vedenih zahtjeva za primjenu.
Umetnite plocu za poliranje u steznu ¢auru.

3. Zateznim kljuCem zategnite plocu za poliranje steznom
maticom.

Rad uredaja

Pokretanje alata
Pogledajte u Shemu 2 i 6.

1.  Pritisnite osigurac (1).

2. Aktivirajte rucicu (2). Brzina alata raste povecanjem
pritiska na rucicu (2)

3. Zazaustavljanje alata otpustite rucicu (2).

@ Drzite alat kao §to je prikazano na shemu 5. Ako se alat
ne drzi ¢vrsto, moze doc¢i do ozljede ili prouzrociti pad
alata.

Nakon zavrsetka rada

A POZOR Opasnost od ozljede

Vrijeme zaustavljanja moze biti dulje od 5 sekundi. Pro-
izvod moze izazvati tjelesne ozljede cak i nakon Sto je
alat iskljucen.

» Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite
prije polaganja.
» Vrijeme zaustavljanja zavisi od rabljene brusne plo-
ce.
Pazljivo odlozite alat kako bi se uvjerili da se alat nece pokre-
nuti sam od sebe.

Servisiranje i odrzavanje

Podmazivanje

Uporabite podmaziva¢ zraénog voda s uljem SAE #10, pode-
Sen na dvije (2) kapljice u minuti.

Upute za odrzZavanje

* Pridrzavajte se ekoloskih propisa doti¢ne zemlje u ve-
zi sa sigurnim rukovanjem i odlaganjem svih kompo-
nenti.

* Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pricuvne dijelove. Obratite se
proizvodacu ili najblizem odobrenom trgovcu za savjet,
tehni¢ku podrsku ili zamjenske dijelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj isklju€en iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.
» Rastavite i pregledajte alat svaka (3) mjeseca (500 sati)

ako ga koristite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili is-
troSene dijelove.

© Chicago Pneumatic - 6159991990 95



Safety Information

Orbital Sander

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

Sve ostecene, nepravilno rabljene uredaje i uredaje koji
ne funkcioniraju ispravno TREBA POVUCI 1Z UPO-
RABE.

Rad na popravku smije obavljati samo osoblje za tehnic-
ko odrzavanje.

Opce sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim

pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U slu-
Caju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda, kon-
taktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili drugi-
ma.

Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci oSte-
¢eni ili labavi.

Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spoj-
nice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/
90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj ploc€ici alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

Drzite se daleko od pokretne ploce s brusnim papirom.
Uzmite u obzir da brusna ploca nastavlja raditi kada se
zatvori ventil za pokretanje; u brusilica s dvostrukim me-
hanizmom to moze trajati nekoliko sekundi.

Moze do¢i do gusSenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu
podalje od alata i njegovih prikljucaka.

Opasnosti od projektila

96

Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Cak i sitni
projektili mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri po-
pravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

Svakodnevno tahometrom mjerite brzinu okretne brusili-
ce ili alata za poliranje kako biste osigurali da nije veca
od broja okr/min ozna¢enoga na podloznoj plo¢i, bubnju
ili brusnoj ploéi.

Osigurajte da podlozna ploca/brusna ploc¢a bude dobro
pri¢vr§éena na brusilicu primjenom isporucenih alata.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscéen.

Opasnosti od pribora

Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste abrazi-
va.

Nikada ne upotrebljavajte podloznu plocu, bubanj ili
brusnu plo¢u ako je dopustena brzina manja od brzine
pneumatske brusilice.

Nikada ne montirajte brusnu ili reznu plocu na ovu brusi-
licu. Pucanje brusne plo¢e moZze prouzrociti teske ozljede
ili smrt ako ona nije pravilno zasti¢ena.

Upotrebljavajte samo obloZzene brusne ploce ili limove
koji su ispravno osigurani na podloznoj ploci isporué¢enoj
uz pneumatsku brusilicu. Osigurajte da samoucvrséujuce
brusne ploce budu koncentricno ugradene.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Moguce su posjekotine, ukljestenja ili opekline ako dode-
te u kontakt s brusnom podloskom, brusnom plocom ili
radnom povrsinom. Izbjegavajte kontakt i nosite odgova-
rajuce zastitne rukavice.

Provjerite podloznu plocu prije svake uporabe. Ne upo-
trebljavajte je ako je napuknuta ili slomljena ili ako je do-
zivjela pad.

Nikada ne ukljucujte alat ako se brusna ploca ne primje-
njuje na radni komad.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasticnim ili drugim neprovodljivim ma-
terijalima.

Kada upotrebljavate alat koji je projektirana sa $titnikom,

Stitnik mora biti na svojem mjestu kako bi pruzio zastitu
od od brusnih komadica ili letecih ostataka.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuéi siguran stav i iz-
bjegavajuéi neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotraj-
nih zadataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neugode
i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponav-
ljajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja, neo-
sjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savijet lijecnika.
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Opasnosti od buke i vibracija

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisi-
ma o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja zivaca
i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite toplu
odjecu i ¢uvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi
ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje kozZe, presta-
nite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lijecnika.

» Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata veca. Kada
je to moguce poduprite tezinu alata podupiracem.

 Da sprijecite nepotrebno poveéanje razine buke i vibraci-
ja

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrza-
vajte i mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s
ovim uputama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvo-
njavu radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

 Kilizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na prolaz-
noj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje ostaci-
ma iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje (na pri-
mjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili dermati-
tis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i nosite za-
Stitnu opremu za disanje kada radite s materijalima koji
stvaraju Cestice u zraku.

» Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, buSenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kalifor-
niji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili §tetno
djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih kemika-
lija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju izloze-
nost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetravanim
podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom opremom
kao Sto su maske za zastitu od prasine koje su posebno
projektirane da filtriraju mikroskopske cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu postojati
skrivene opasnosti kao $to su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

» Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog pra-
Sine i para koje se stvaraju kod finog bruSenja brusnim
papirom ili bruSenja. Uvijek koristite sustave za uklanja-
nje ili smanjenje prasine koji su prikladni za obradivani
materijal.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno eksplo-

zivnim atmosferama i nije izoliran u slucaju kontakta s
elektricnom strujom.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova 6159992030..

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima moZete pronaci na nasoj internetskoj stranici Chi-
cago Pneumatic.

Posjetite web mjesto: www.cp.com.

Zemlja podrijetla
Hungary

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Chicago Pneumatic.

Za vise informacija o tvrtki Chicago Pneumatic posjetite web
stranicu gr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA
Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena upo-
raba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se posebno
odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve dijelova i
crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Svako oste-
¢enje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih dijelova
nije obuhvaéen jamstvom ili odgovornoscéu za proizvod.

Tehnilised andmed

Max toorohk

6.3 bar / 90 psig (Suurem rohk lithendab méarkimisvaérselt
tooriista kasutusiga.)

Hoiu- ja kasutustingimused

Hoiukoha temperatuur —20 kuni +70 °C (-4 kuni
+158 °F)

Todtemperatuur 0 kuni 45 °C (32 kuni 113 °F)

Hoiukoha Shuniiskus Suhteline Shuniiskus 0-95%
(mittekondenseeruv)

Toéokeskkonna dhuniiskus Suhteline dhuniiskus 0-90%
(mittekondenseeruv)

Korgus merepinnast kuni 2000 m (6562 jalga)
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Safety Information

Orbital Sander

Kasutatav keskkonnas saaste-
astmega 2

Kasutamiseks ainult si-
seruumis

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, deklareerime oma téielikul

vastutusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja seeria-

numbri leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e
direktiivi(de)ga:

2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad iihtlustatud standardid:
EN ISO 11148-8:2011

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Allkiri

Pascal ROUSSY, R&D Manager gs(,*‘y

Miira ja vibratsioon

Deklareeritud véaértused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud vaartustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud vaar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdddetud viértused osutuda
suuremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mdjurite vaartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldusest, sa-
muti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest sei-
sundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ei vastuta
tagajirgede eest, kui kasutatakse deklareeritud vaartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus todkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kii-
lastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning va-
lite "Tools" ja seejérel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vib-
ratsioonist tingitud haiguste varajasi stimptomeid. Selle pohjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni and-
med peavad olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktide-
ga ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi
(RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki
ega muteeru tootest tavapdrasel kasutamisel ning pliisisaldus
kogu tootes on kohaldatavast piirvadrtusest tunduvalt
vidiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortddriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti li-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on moeldud materjali eemaldamiseks vai polee-
rimiseks kasutades kaetud abrasiivseid vdi poleerivaid tarvi-
kuid. Muud kasutusviisid on keelatud.
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Safety Information

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus

Vt skeemi 2

1 Lukustus

2 Hoob

3 Kéepide

4 Padi

5 Kollektoritoru

6 Summuti

7 Ohu sisselaskeava mutter

Seadistamine
Vajalik 6huvarustus

1. Uhendage todriist dhusiisteemiga, kasutades toru, vooli-
kut ja liitmikke. Vt skeemi 4.

2. Kasutage mutrivotit, et ithendada sisselaskeava mutter
(7) pneumovooliku liitmikuga. Vt skeemi 2 ja 3..

3. Kasutage ohufiltrit ja Shutoru maardeseadist, mis on re-
guleeritud kahele (2) tilgale minutis.

Kui dhutoru méardeseadist ei saa kasutada, lisage sisse-
laskeavasse kord pidevas mootoridli. Vt skeemi 4.

Soovitatav on surudhk kastepunktiga vahemikus +2 °C kuni
+10 °C.

Padja paigaldamine

Vt skeem 7 ja Kaasasolevad lisatarvikud.

Valige sobiv lihvpadi vastavalt konkreetse t66 nduetele.

Pange lihvpadi tsangi.

3. Kasutage mutrivdtit, et keerata lihvpadi tsangimutri abil
kinni.

Kasutamine

Tooriista kdivitamine
Vt skeemi 2 ja 6.

1. Vajutage lukustit (1).

2. Rakendage hoob (2). Suurendage tooriista kiirust,
avaldades hoovale (2) tugevamat survet.

3. Todriista peatamiseks vabastage hoob (2).
Hoidke tooriista digesti, vt skeemi 5. Kui to0riist pole
kindlalt kées, vdib tagajarjeks olla kehavigastus voi
tooriista mahapillamine.

Pérast to6 Iopetamist

A HOIATUS Vigastuste oht

Seismajddamine voib kesta kauem kui viis sekundit. Too-
de vOib pdhjustada kehavigastusi ka pérast tooriista val-
jaltilitamist.

» Veenduge enne tooriista mahapanemist, et see oleks
vélja liilitatud ja taielikult seiskunud.

» Seiskumisaeg oleneb kasutatavast abrasiivist.

Pange tooriist ettevaatlikult maha, et see ei kéivituks iseenes-
likult.

Hooldamine

Mé&érimine

Kasutage oliga SAE #10 dohutoru méardeseadet, mis on regu-
leeritud kahele (2) tilgale minutis.

Paigaldusjuhised

» Jiargige koigi komponentide ohutuks kisitsemiseks ja
korvaldamiseks kohaliku riigi keskkonnaeeskirju.

* Hooldus- ja remondit6id tohivad teostada ainult selleks
kvalifitseeritud isikud, kasutades originaalvaruosi. Teh-
nohoolduse kohta ndu kiisimiseks voi varuosade hanki-
miseks votke tihendust tootja voi teile 1ahima volitatud
edasimtiiijaga.

 Juhusliku kédivitumise valtimiseks veenduge, et seade
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui todriista kasutatakse igapdevaselt, votke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga kolme (3) kuu (500 t66tunni) moo-
dudes. Asendage koik kahjustatud voi kulunud osad.

Utiliseerimine

» Selle seadme korvaldamine peab toimuma kooskdlas vas-
tava riigi 0igusaktidega.

» Koik kahjustatud, valesti kulunud voi valesti todtavad
seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

* Remonditoid tohivad teha ainult tehnohoolduse to6tajad.

Uldised ohutusjuhised

(i) Kaasaskantavate surudhutodriistade tiiendav ohutus-
teave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE
SURUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS,
saadaval jaotises Global Engineering Documents sai-
dil https://global.ihs.com/ voi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga iithendust aadressil https://
Www.ansi.org/

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud
» Survestatud ohk voib pShjustada tosiseid vigastusi.

e Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning tihendada t6driist Shu-
varustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

* Pekslevad voolikud vdivad pdhjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vi-
gastatud.

+ Arge kasutage tooriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

« Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid tithendusdetai-
le, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.
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Takerdumisoht

Hoidke eemal lihvimispinnast. Pidage meeles, et abrasiiv
jatkav tootamist peale kéivitusklapi sulgemist; kahetoi-
meliste lihvijate puhul voib see kesta mitu sekundit.

Kui todriistast ja tarvikutest ei hoita eemale lahtisi
riideid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid voi
juukseid, voib tulemuseks olla lambumine, skalpeerimine
ja/voi rebenemine.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tarviku voi lihvketta voi toodeldava eseme rike voib te-
kitada suure kiirusega lendavaid osakesi. Silmavigastust
ja pimedaksjédamist voivad pdhjustada isegi véikesed
lendavad osakesed.

Tooriistaga todtamise, parandamise ja hooldamise voi

tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised 1dheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Maotke iga pdev tahhomeetriga podrlevlihvija kiirust
veendumaks, et see pole suurem tagaplaadile, trumlile voi
lihvijale mérgitud podrete arvust.

Veenduge, et tagaplaat / abrasiiv on kaasasolevate
tooriistadega kindlalt lihvijale kinnitatud.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Tarvikuga seotud ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Shuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rShu alt ning iithendada
tdoriist Ghuvarustusest lahti.

Kasutage iiksnes soovitatud moddu ja tiilibiga abrasiive.

Arge kasutage tagaplaati, trumlit v&i lihvijat, mille lu-
batud kiirus on dhklihvija kiirusest vdiksem.

Arge kinnitage lihvijale lihvimis- vdi 1dikeketast. Plahva-
tav lihvketas v3ib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi sur-
ma, kui see pole digesti varjatud.

Kasutage ainult dhklihvijaga kaasas olevale tagaplaadile
nduetekohaselt kinnitatud kaetud abrasiivseid lihvlehti
voi lihvimiskettaid. Veenduge, et koik isekinnituvad lih-
vimiskettad oleksid kinnitatud kontsentriliselt.

Kasutamisega seotud ohud

°

100

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema fiiiisili-
selt vGimelised kédsitsema todriista suurust, kaalu ja voim-
sust.

Hoidke tooriista oigesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele liikkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat katt.

Lihvimispadja, abrasiivi voi todpinnaga kokkupuutumisel
on oht endale sisse 1digata, pitsitatud voi poletada saada.
Viltige kokkupuutumist ning kandke kite kaitsmiseks
sobivaid kindaid.

Kontrollige tagaplaati enne iga kasutamist. Arge kasutage
plaati, kui see on mdranenud, purunenud vdi maha
kukkunud.

Arge liilitage tooriista sisse enne, kui abrasiiv on kantud
toddeldavale esemele.

Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel ma-
terjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

Kui kasutate tooriista, millele on ettendhtud kaitse, tuleb
kaitse oma kohale kinnitada, et kaitsta lihvimisel tekki-
vate metalliosakeste ja muu prahi eest.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortdoriistaga tddga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning hoi-
duge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal v3ib asendi muutmi-
ne aidata véltida ebamugavustunnet ja visimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv vdi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
radkige oma tooandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

Vali heli voib pohjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, niiteks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ette-
nédhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga voi pohjustada kéte ja ké-
sivarte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjus-
tusi. Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kied soo-
jade ja kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi
naha kahvatuks muutumist, Idpetage tooriista kasutamine,
radkige oma tooandjaga ja votke ithendust arstiga.

Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna tuge-
valt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt
suurem. Voimaluse korral toetage tasakaalustaja abil
tooriista raskust.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
viahendamine.

» Kasutage ja hooldage tdoriista ning valige, hooldage
ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas
kiesoleva kasutusjuhendiga.

» Kasutage summutavaid materjale, et to6deldavad
esemed ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste v3i surma pdhjused. Pange tihele kondi-
misalale v3i todpinnale vedelema jadnud voolikut.

Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kidsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt véhki, siinnidefekte, astmat ja/
voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate ma-
terjalidega tootamisel tolmuérastust ja kandke hin-
gamisteid kaitsvat varustust.

Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab ke-
mikaale, mis California osariigile teada olevatel andmetel
pOhjustab vihki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Mdoned selliste kemikaalide ndited on:

* Pliipdhistes virvides sisalduv plii.

+ Kiristalse rdni tellised ja tsement ning teised miiiiri-
tistooted.

+ Keemiliselt tdodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.
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Safety Information

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu
suurus soltub sellest, kui sageli te sellist tiilipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete viahendamiseks: t66-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke to6tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Eksis-
teerida vdivad varjatud ohud, niiteks elektri- ja muud
kommunikatsiooniliinid.

» Lihvimise tagajdrjel tekkiv tolm ja suits vdivad pdhjusta-
da potentsiaalselt plahvatusohtlikke Shustikke. Kasutage
alati tdodeldavate materjalidega sobivaid tolmuérastus-
vai tolmu teket piiravaid slisteeme.

+ See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutuse teabega ja too-
te hooldusteabega mirgid ja kleebised. Paigaldatud mérgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit 6159992030.

@H’]

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Chicago Pneumatic veebisai-
dilt.

Tutvuge ldhemalt: www.cp.com.

s011050

Péritolumaa
Hungary

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Chicago Pneumatic
miitidavaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamaérgi Chicago Pneuma-
tic veebisaiti gr.cp.com/sds.

Autoridigus

© Autoridigus 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA
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kata garantii ega tootevastutus.

Techniniai duomenys

Maksimalus darbinis slégis

6.3 bar / 90 psig (Didesnis slégis drastiSkai sumazina jrankio
tarnavimo laika.)

Laikymo ir naudojimo sglygos

Laikymo temperatiira Nuo -20 °C iki +70 °C (nuo
-4 °F iki +158 °F)

Nuo 0 °C iki 45 °C (nuo 32
°F iki 113 °F)

nuo 0 iki 95 % RH (nesikon-
densuojanti drégmé)

nuo 0 iki 90 % RH (nesikon-
densuojanti drégmé)

2000 m (6562 pédy)

Darbiné temperatiira
Laikymo drégme
Darbiné drégmé
Aukstis iki

Naudojamas esant 2 laipsnio
aplinkos uzterStumui

Naudoti tik patalpoje

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadini-
ma, tipinj ir serijos numerj zr. pirmame puslapy-
je), atitinka $ig (-as) Direktyva (-as):
2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:

EN ISO 11148-8:2011

Atitinkamos techninés informacijos institucijos
gali pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Parasas

Pascal ROUSSY, R&D Manager As(*-7

Triuksmas ir vibracija

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§meémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reiksmés gali
bati didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo buiklés.
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Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, negalime
bati laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,.Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dé¢l cheminiy me-
dziagy registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apriboji-
my(REACH) tarp kity dalyky pateikia reikalavimus dél bend-
ravimo tiekimo grandinéje. Informacijos pateikimo reikalavi-
mas taip pat yra taikomas ir produktams, kuriuose yra taip va-
dinamos labai didelj susiriipinima kelian¢iomis medziagos
(,,Kandidaty sarasas*) 2018 birzelio 27d. §vino metalas (CAS
nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kandidaty sarasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo me-
tu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto tei-
sétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy me-
dziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-
mo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasi-
skverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis ap-
linkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos reikala-
vimy atsikratant §vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus gaminio
naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo elektriniu jra-
nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan&iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai priziareéti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas alinti arba §lifuoti medZiagas naudojant
padengta $lifuojamajj ar poliravimo priedus. Naudojimas kitai
paskirc¢iai draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos

Produkto aprasymas

Zr. 2 schemg

1 Spyna

2 Svirtis

3 Rankena

4 Padas

5 Kolektoriaus vamzdelis
6 Duslintuvas

7 Oro jleidimo verzleé

Nustatymas

Oro tiekimo reikalavimai

1. Prijunkite jrankj prie oro linijos naudodami vamzdzius,
zarnas ir jungiamasias detales. Zr. 4 schemg.

2. Naudokite verzliaraki, kad prijungtuméte jvado verzle
(7) prie pneumatinés Zarnos jungties. Zr. 2 ir 3 schemgq

3. Naudokite oro filtra ir oro linijai skirtg tepala, kurio
tiekimas sureguliuotas dviems (2) laSams per minute.

Jei oro linijos tepalo naudoti negalima, kartg per dieng j jleidi-
mo angg jpilkite oro variklio alyvos. Zr. 4 schemq.

Rekomenduojamas suslégtas oras, kurio kondensacijos taskas
yra nuo +2°C iki +10°C.

102 © Chicago Pneumatic - 6159991990


http://www.pneurop.eu/index.php

Orbital Sander

Safety Information

Pado montavimas

Zr. 7 schemgq ir pridedamus priedus.

1. Pasirinkite tinkamg poliravimo pada pagal nurodytus
naudojimo reikalavimus.
Ikiskite poliravimo padag j jvore.

3. Poliravimo pada su ziedo verzle priverzkite verzliarak-
ciu.

Eksploatavimas

Jrankio paleidimas
7r. 2 ir 6 schemg.

1. Paspauskite uzrakta (1).

2. Paspauskite svirtj (2). Did¢jant svirties slégiui, jrankio
greitis (2) didéja.

3. Norédami sustabdyti jrankj, atleiskite svirtj (2).
Laikykite jrankj, kaip parodyta 5 schemq Jei jrankis ne-
bus tvirtai laikomas, galite susizaloti arba jrankis gali nu-
kristi.

Pabaigus darba

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus
Sustabdymo laikas turéty biti ilgesnis nei 5 sek. Ga-
minys gali sukelti kiino suzalojima net ir iSjungus jrankj.
» Pries padédami jsitikinkite, kad jrankis i§jungtas ir
visiskai sustojo.
» Sustojimo laikas priklauso nuo naudojamo abrazyvo.
Atsargiai padékite jrankj ir uztikrinkite, kad jis nejsijungs sa-
vaime.

Techninis aptarnavimas ir priezitira

Sutepimas

Naudokite oro linijai skirta SAE #10 tepala, kurio tiekimas
sureguliuotas ji tiekti du (2) lasai per minutg.

Techninés priezidros instrukcijos

» Laikykités vietiniy Salies aplinkosaugos taisykliy, kad
saugiai tvarkytuméte ir Salintuméte visas sudedama-
sias dalis.

* Bet kokie techninés priezitiros ar remonto darbai turéty
biti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems
tik originalias atsargines dalis. Jei prireiké patarimo dél
techninés priezitiros arba atsarginiy daliy, susisiekite su
gamintoju ar artimiausiu jgaliotuoju prekybos atstovu.

» Visada jsitikinkite, kad jrenginys yra atjungtas nuo mai-
tinimo Saltinio, kad i§vengtuméte atsitiktinio jjungimo.

« Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir apzitirékite
kas tris (3) ménesius (po 500 val.). Pakeiskite visas pa-
zeistas arba nusidévéjusias dalis.

Salinimas
« Salinant $ig jrangg batina laikytis atitinkamoje 3alyje ga-
liojanciy jstatymy.

« NEEKSPLOATUOKITE apgadinty, labai nusidévéjusiy
ar netinkamai veikianciy irenginiy.

* Remonto darbus turéty atlikti tik techninés priezitiros dar-
buotojai.

Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus ori-
nius jrankius:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Prie§ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada is-
junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo Zarng ir at-
junkite prietaisg nuo oro tickimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

» Besiplaikstanc¢ios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

* Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tinka-
mga sgrankg zr. instrukcijose.

« Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

[SURUR

* NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai
 Laikykite atokiau nuo judancio smélinio §lifavimo padek-
lo. Atminkite, kad ir uzdarius paleidimo voztuva $lifuoja-

moji dalis suksis; jei naudojate dvigubo veikimo Slifuotu-
vus, sukimasis gali trukti keletg sekundziy.

« Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uz-
dusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

 Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruosinio gedimas
gali buti dideliu greiciu i§sviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Net smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia dirban-

nkio detales.

 Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

» Kasdien matuokite sukamojo Slifuotuvo arba blizgintuvo
greit], kad uztikrintuméte, jog jis néra didesnis nei ant at-
raminio bloko, cilindro ar Slifuojamosios dalies nurodytas
stkiy per minute skaicius.

o Uztikrinkite, kad atraminis blokas / §lifavimo priedas bii-
ty saugiai priverzti prie smélinio §lifuotuvo pateikiamais
jrankiais.

» Sekite, kad apdorojamoji detalé bty tvirtai uzfiksuota.
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Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tickima, iStustinkite zarng nuo su-
spausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai keicia-
te priedus.

Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.

Niekada nenaudokite atraminio bloko, cilindro ar §lifuo-
jamosios dalies zemesniu grei¢iu nei orinio Slifuoklio
greitis.

Ant slifuotuvo niekada netvirtinkite Slifavimo arba pjovi-
mo disko. Tinkamai nesaugomas ir sproges slifavimo dis-
kas gali biti ypac¢ sunkiy suzalojimy arba mirties prieza-
stis.

Naudokite tik padengtus $lifavimo diskus arba lakstus,
tvirtai pritvirtintus prie atraminio bloko, tiekiamo su ori-
niu Slifuotuvu. UZztikrinkite, kad prisitvirtinantys Slifavi-
mo diskai yra sumontuoti koncentriskai.

Su darbu susije pavojai

°

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitrintys darbuotojai turi fi-
ziskai pajégti islaikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei galin-
guma.

Teisingai laikykite jrankj:bukite pasiruose neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem ra-
nkom.

Galite jsipjauti, sugnybti oda ar nusideginti, jei prisiliesite
prie slifavimo padeklo, slifuojamosios dalies ar darbo pa-
virsiaus. Venkite salycio, o rankoms apsaugoti miivéekite
tinkamas pirstines.

Prie§ naudodami, kiekviengkart apzitirékite atraminj blo-
ka. Nenaudokite, jei jis jskiles ar apliizes arba buvo nu-
mestas.

Niekada nepradékite darbo su prietaisu, jei ant jo néra sli-
fuojamosios dalies.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésmé, jei prictaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Naudojant su apsauga sukurtg jrankj, apsaugas turéty biiti
savo vietoje, kad apsaugoty nuo metalo drozliy arba kity
nuolauzy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti nepa-
togiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino da-
lyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar pasi-
kartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo, spengi-
mo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nustokite
dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreipkités |

gydytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

104

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negriztamai pake-
nkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui, spengi-
mga ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias rekomen-
duoja jusy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir saugos
teises aktai.

» Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévekite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausma arba pabgla oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités i gydytoja.

» Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami stabi-
lizatoriy.

+ Kad biity i$vengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:
kite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal
Sias naudojimo instrukcijas;

» Naudokite garsa slopinan¢ias medziagas, kad biity 18-
vengta ruo§inio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

 Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali bliti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévekite apsaugi-
nes kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo, gre-

zimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zinoma
Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas ydas arba
kita reprodukcing zala. Kai kuriy $iy chemikaly pavyz-
dziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis atsi-
zvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami su-
mazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai vedi-
namoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo prie-
mones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Naudokite
dulkiy iStraukimo arba mal§inimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

« Slifavimo sukeltos dulkés ir diimai gali aplinka paversti
potencialiai sprogia. Gali buti tokiy nepastebimy pavojy,
tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.

« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo saglycio su elektros energi-
ja.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi bi-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu 6159992030.
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Tinklavieté

Informacijg apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Chicago Pneumatic puslapyje.

Apsilankykite: www.cp.com.

Kilmés 3alis
Hungary

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Chicago Pneumatic.

Apsilankykite Chicago Pneumatic svetaingje ir suzinokite
daugiau gr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei ga-
minys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudojimo,
garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Maksimalais darba spiediens

6.3 bar / 90 psig (Augstaks spiediens krasi samazina instru-
menta kalposanas laiku.)

Uzglabasanas un lietosanas nosacijumi

Uzglabasanas temperatiira No -20 °C lidz +70 °C (no -4
°F lidz +158 °F)

No 0 °C lidz 45 °C (no 32 °F
lidz 113 °F)

Mitruma apstakli uzglabasa- 0-95% RM (kondensacija ne-

Darba temperatiira

nas laika
Mitruma apstakli darba laika

Augstums v.j.1. Iidz
Lietojams 2. pakapes piesar-
nojuma vidé

Tikai lictoSanai telpas

notiek)

0-90 % RM (kondensacija
nenotiek)

2000 m (6562 pedas)

Deklaracijas

ES atbilstibas deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, vienpersoniski uznemoties atbildi-

bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu

un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst

Sai direkttvai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-8:2011

Iestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko in-
formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2025/03/27 Paraksts

Pascal ROUSSY, R&D Manager M

Troksnis un vibracija

Sis deklaretas vertibas tika iegitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piem&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piem&rotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atseviskas
darbavietas veikto meérijumu rezultati var bt lielaki. Faktis-
kas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam lietota-
jam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémieniem,
veicama darba un darbstacijas uzbuves, ka ari no iedarbibas
laika un lietotdja fiziska stavokla.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta licto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas noverosanas programmu, lai at-
klatu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju, ne-
pielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredzéta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta mastnu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu ja-
sniedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraistajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kait€jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklg&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, vertésanu, licencé$anu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas 1pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks minéto, ar So inform&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zosanu, un to pamata ir RoHS direkttva (2011/65/ES) pare-
dzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina metala
koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par pieme-
rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet véra vietgjas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinaSanu produkta kalposanas laika bei-
gas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietosanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimé&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficta persona riipnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredz@ts materiala nonemsanai vai pulé-
Sanai, izmantojot parklatus abrazivus vai pul&Sanas piederu-
mus. Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts
Skat. 2. shemu

1 Fiksators

Svira

Rokturis

Paliktnis
Savaks$anas caurule
Klusinatajs

~N O L B W N

Gaisa iepludes uzgrieznis

UzstadiSana
Gaisa padeves prasibas
1. Pievienojiet instrumentu gaisa linijai, izmantojot cauru-

lu, $latenu un veidgabalu izm&rus. Skat. 4 shému.

2. Izmantojiet uzgrieznu atslégu, lai savienotu ievada uz-
griezni (7) ar pneimatiskas Slttenes savienotaju. Skat. 2
un 3 shemu.

3. Izmantojiet gaisa filtru un gaisa vada ellnicu, kas nore-
guléta uz diviem (2) pilieniem minate.

Ja nav iesp&jams izmantot gaisa vada ellnicu, reizi diena pie-

vienojiet gaisa motora ellu iepluidei. Skat. 4 shému.

Ieteicams saspiestais gaiss ar rasas punktu no +2 °C lidz
+10 °C.

Paliktna uzstadisana

Skat. 7. shemu un sadalu “Komplektdcija ieklautie piederu-

I3

mi”.
1. Izvelieties piem&rotako puléSanas paliktni, pamatojoties
uz noteiktajam pielietojuma prasibam.
Ievietojiet puléSanas paliktni spilpatrona.

3. Izmantojiet uzgrieznu atslégu, lai pievilktu puléSanas
paliktni ar spilpatronas uzgriezni.

Darbiba

Instrumenta palaiSana
Skat. 2 un 6 shemu.

1. Nospiediet fiksatoru (1).

2. Nospiediet sviru (2). Palielinot spiedienu uz sviru (2),
palielinas instrumenta atrums.

3. Lai aptur€tu instrumentu, atlaidiet sviru (2).
@ Turiet instrumentu, ka paradits 5. shemu Ja instruments
netiek stingri turets, tas var novest pie traumam vai ins-

trumenta nokriSanas.

Péc tam, kad darbs ir pabeigts
/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Apstasanas var aiznemt vairak neka 5 sekundes. Produkts
var radit miesas bojajumus pat péc tam, kad instruments
ir izslegts.
» Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka ins-
truments ir izslégts un ta kustiba ir pilnigi apturcta.

> Apstasanas laiks ir atkarigs no izmantota abraziva
materiala.

Riipigi nolieciet instrumentu, lai nodro$inatu, ka tas nesaks
darboties pats no sevis.
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Apkope un uzturésana

EJlosana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta
uz diviem (2) pilieniem minatg.

Apkopes noradijumi

Ievérojiet vietéjos vides normativus par drosu apieSa-
nos ar visam sastavdalam un to utilizaciju.

Apkopes un remonta darbi javeic kvalificétam persona-
lam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazinieties
ar razotaju vai tuvako oficialo izplatitaju, lai sanpemtu
konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir nepiecie-
Samas rezerves dalas.

Vienméer parliecinieties, ka iekarta ir atslegta no barosa-
nas avota, lai izvairitos no nejausas iedarbinasanas.

Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik p&c tr1s (3) me-
nesiem (500 stundam), ja instruments tiek lietots katru
dienu. Nomainiet bojatas vai nodilusas dalas.

Utilizacija

St aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdosanu.

Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos ier1-
¢u EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Remonta darbus drikst veikt tikai tehniskas apkopes per-
sonals.

Visparigas drosibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem

pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS PAR-
NESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM INSTRU-
MENTIEM, pieejams Global Engineering Docu-
ments vietn€ https://global.ihs.com/ vai zvanot uz +1
800 447-2273. Ja jums ir grutibas iegiit ANSI stan-
dartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu https://
www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski

Gaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa pade-
vi, iztukSojiet gaisa spiediena §liteni un atvienojiet to no
gaisa padeves.

Nekad nevérsiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

Slatenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §liitenes vai savienojumi nav bo-
jati vai valigi.

Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas savieno-
tajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas noradfjumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni, jauz-
stada Skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

© Chicago Pneumatic - 6159991990

SapiSanas riski

Nepieskarieties kustigai abraziva pamatnei. Nemiet vera,

ka abrazivais materials turpinas kustibu p&c tam, kad pa-

laiSanas varsts bils aizveérts; divpusgjas darbibas slipmasi-
nam $is periods var ilgt vairakas sekundes.

Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek tur€ti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisTta znaugsana, skalp€Sana un/vai pléstas bri-
ces.

LidojoSu objektu bistamiba

Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties liela atruma lidojosas atliizas. Pat niecigakas atlii-
zas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stosu acu un sejas aizsardzibas lidzek]us.

Katru dienu ar tahometru izmeriet rot€josas slipmasinas
vai slidripas atrumu, lai parliecinatos, ka tas neparsniedz
apgr./min atzimi uz slidripas, trumula vai abraziva mate-
riala.

Nodrosiniet, lai slidripa/abrazivais materials biitu drosi
nostiprinats pie slipmasinas, izmantojot komplekta ietver-
tos instrumentus.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials butu kartigi no-
fiks&ts.

Ar piederumiem saistita bistamiba

Vienmer pirms piederumu mainas izslédziet gaisa padevi,
atbrivojiet sliiteni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici
no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo materialu izmérus un vei-
dus.

Nekada gadijuma neizmantojiet abraziva pamatni, trumu-
li vai abrazivo materialu, kura atlautais atrums ir zemaks
par slipmasinas atrumu.

Nekada gadijuma neuzstadiet uz slipmasinas slipripu vai
grieSanas disku. Ja slipripai nav uzstadits pareizs aizsargs,
tas pliSana var izraisit loti smagas traumas vai pat navi.

Lietojiet tikai apklatos abrazivos diskus vai loksnes, kas
ir atbilstosi piestiprinatas pie slipmasinas pamatnes.
Pasfiksgjosie slipmasinas diski ir jauzstada koncentriski.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu
pretdarbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskaroties ar abraziva pamatni, abrazivu vai darba
virsmu, varat giit grieztas briices, iespiest kermena dalas
vai apdedzinaties. [zvairieties no saskares un valkajiet at-
bilstosus cimdus, lai aizsargatu plaukstas.

Parbaudiet abraziva pamatni pirms katras lictoSanas rei-
zes. Nelietojiet, ja ta ir ieplaisajusi vai sallizusi vai ja ta ir
bijusi nokritusi.

Nekada gadijuma nedarbiniet instrumentu, ja apstradaja-
mam metalam nav pielikts abrazivais materials.
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 Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevadoSa materiala.

* Izmantojot instrumentu, kam ir paredzets aizsargs, Sim
aizsargam jaatrodas vieta, kas pasarga no slipeSanas
Skembam un citiem gruziem.

Atkartotu kustibu bistamiba

 Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

 lIenemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no dis-
komforta un noguruma.

» Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkst€Sana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devejam un
konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

» Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes zudu-
mu un citas problémas, pieméram, dzinkste€Sanu. Izman-
tojiet piem&rotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to nosa-
ka jiisu darba devgjs vai darba drosSibas un veselibas aiz-
sardzibas noteikumi.

* Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojajumus ner-
viem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas dre-
bes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot neju-
tigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet ins-
trumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

» Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir ciess. Kur ie-
sp&jams, balstiet instrumenta svaru ar balansieri.

 Lai izvairTtos no nevajadziga trokSpa un vibraciju [Tmena
piecauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas
materialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu mate-
rialam “zvanit”.
Darba vietas riski

 Slidésana/aizkersanas/nokrisana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no $ltte-
nes parpalikumiem, kas var biit atstati uz darba virsmas
vai gridas.

¢ Izvairieties no puteklu vai diimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitét griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

« Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedzimtu defek-
tu un citu reproduktivu kaitgjumu izraisitajas. Talak doti
dazi pieméri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi mtréSanas
produkti;

+ arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jis da-
rat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no §m kimiska-
jam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un lietojiet ap-
stiprinatas aizsargiekartas, piemeram, puteklu aizsar-
gmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu mikroskopis-
kas dalinas.

» Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Var biit iesp&ja-
mi sléptie riski, piem&ram, elektriba vai citas ieksgjas ko-
munikacijas.

 Putekli un tvaiki, kas rodas no pulésanas vai slipesanas,
var izraisit iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet pu-
teklu savaksanas vai apslap&Sanas sisteému, kas ir piemé-
rota apstradajamajam materialam.

 Sis motors nav paredz&ts izmantoSanai potenciali eksplo-

z1va atmosféra un nav izoléts no nonak$anas kontakta ar
elektrisko stravu.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un uzli-
mém vienmér jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu
6159992030.

©

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Informaciju par mtisu produktiem, piederumiem, rezerves da-
lam un public&tajiem materialiem var atrast Chicago Pneuma-
tic timekla vietné.

Ludzu, apmeklgjiet: www.cp.com.

Izcelsmes valsts
Hungary

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Chicago Pneumatic pardotie ki-
miskie produkti.

Lai ieguitu plasaku informaciju, lidzu, apmekl&jiet Chicago
Pneumatic ttmekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2025, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izmanto-
Sana vai kop@Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kaitéjumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraisTjusi neatlautu dalu lietoSana.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

VA A 4 4V 4 4V 4V 4 4

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

At Chicago Pneumatic, we have a passion for performance and long-
lasting partnerships with our customers in industrial applications,
construction, infrastructure and maintenance. Since 1901, we have
been committed to reliability based on technology and trust.

@ Chicago
Pneumatic
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